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PORLAOSTRYKKERIET. K0BENHAVN 



Da som troner over alle Tider, 

Herre, du har alting i din Haand, 
paa din Vceldes dybe Stremme glider 
V<erdens-Arken som en hvirvlet Spaan. 
Slcegters Belger slikker om din Skammel, 
dynger Sand og skyller vcek sit Vcerk, 
Sole stukkes, Jorden bliver gammel, 
<^ da er evig fager, ung og stcerk. 

^ Herre, du som holder Tidens Negler, 

^ lad mig skae del, som vorde skal, 



Ufcerdstiderne, naar Dybets 0gler 
ringler sig omkring din Kirkehal, 
Heltetiderne, naar dine fromme 
eves i Taalmodighed og Tro, 
Sejerstiden, naar du selv vil komme, 
*V klcedt i Lys, paa Sky ens gyldne Bro. 



i 



^ 



.* •*• 



,Lces i Skrifterne, dir stoat det skrevet 
malmstebt, hvad den gamle Seer saa'V 
]eg har Icest det, ak men levet, levet 
har jeg aldrig med de Skygger graa. 
Skikkelser — kun de kan Skjalden fryde, 
Liv som gleder af det rede Blod, 
Vtijer der med ranke Stammer skyde 
frem af dette Jordlivs kendte Rod. 



Antikrist — jeg kender ham, jeg saa' ham, 
saa' hans 0jnes evigt vaagne Trods. 
Skulde denne Sl&gt mon ej forstaa ham, 
gaar hans Viljes Stormflod ej i os? 
Blev vi Guder eller blev vi Trcelle 
ved Kulturens Kvcern i Fossens harm? 
Denne Skegt har Sejre nok at melde, 
bliver dog paa Lykke lige arm. 



Kvcernen malet Blcendvcerk, Strid og Moje, 
mens vi hungter, Hungrer efter Fred, 
Lykkens Land, som lyser for vort 0je, 
ncermer vi os ikke med et Fjed. 



JRefs dig, Antikrist! sprang peek de scere 
Mindelser om Evighed og Gud; 
Barnet selv i Moders Liv skal Icere : 
ingen Gud og inlet Kongebud.* 



Du som troner over alle Tider, 
se du tever, du har ingen Hast; 
medens Verdens-Arken sagte glider 
mod sit Maal, du holder Roret fast. 
Snart kanhwnde mod en blodred Aften 
Uder Jordelivets lange Dag — 
Herre, rust da dine, giv dem Kraften 
som kan sejre gennem Nederlag. 



Lad mig se dem, Herre, dem som strider 
trofast i den sidste Nattevagt, 
indtil „Tegnet" frem af Skyen skrider 
og du kommer selv, som du har sagt. 
Er de kun en ringe Vidneskare, 
fik kun fattigt Ked og Btod du frelst, 
dog du vil i dem dig aabenbare, 
i de lave Hytter bor du heist 



Jesus, Konge, Frelser, tcend dog Lampen, 
Haabets Lampe for os i vor Vraa> 
saa vi fwrer gennem Verdenskrampen 
Evighedens sagte Belger gaa. 
Jorden bliver gammel, Tiden tinder, 
Herre, kom fer Nat og fer os hjem. 
Se, det merknes, men bag Bjergetinder 
goat de store, stille Stjerner frem. 



29. Maj os. 
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Rom, Jan. 06. 



F0RSTE AKT 

Martin Zeedorfs Hus paa Aventin i Rom. En ret rummelig, 
meget tarveligt udstyret Stue. Indgangsdoren er i Baggrunden, 
der er ingen Forstue, de foraarsgronne Haver er lige udenfor. 
Gennem Vinduerne paa hver Side af Doren ser man ud over Pa- 
latin og fjernereliggende Dele af Byen. 

Det er Sendag Morgen. Menigheden, som sarnies i Martins 
Hus, har lige sluttet sin Gudstjeneste. Man tever endnu, fortro- 
ligt samtalende i Smaagrupper. 

\r a dttxt staar endnu ved det tarvelige Bord, hvorfra han har le- 
MAttlllN det Gudstjenesten 

Saa gaar Vi hver til sit. Ugen er lang 

og skabt til trofast Gerning. H err ens Ord 

er Flammesejien paa vor 0rkengang. 

EN KVINDE 
En dejlig Stundl Jeg laa ved Livets Kilde 
og lytted aandelos, min Sjsel blev stille; 
paa dine Laeber Fred og Mildhed bor. 

MARTIN holder igen 

Tak H err en, Evalina. 

EVALINA Ja og dig. 

Har du ej revet mig fra D0dens Vej? 

MARTIN 
Jeg! Ak, der ligger liden Vsegt paa mig, 
Gud bruger, hvem han lyster. Hvem er jeg — 
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en ulaerd Vingaardsmand. Hvem ved i Grunden, 

hvordan den Kserlighedens Snor blev tvunden, 

som bandt os sammen til en Menighed? 

Det kom helt af sig selv; som Draaber gled 

vi sammen i den dybe Lovsangsflod, 

hvor eet alene sanses: Gud er god. 

Naar jeg og mine her mod Aften sad 

og sang vor Salme, laeste lidt og bad 

og holdt foruden Prsest vor Altergang, 

fordi os Kirkevejen blev for trang, 

da listed I jer en for en herind 

og tog med tavse Nik paa Baenken Saede; 

hver kom med sit, sin Sorg, sit Savn, sin Glsede, 

men Ordet enede de spredte Sind, 

og naar til sidst jeg lukked Bogen sammen, 

da var jert Aasyn klart og glad jert Amen. 

JOSEF en gammel Mand 

Ja her var godt i disse lave Stuer; 
vildfarne var vi under Kirkens Buer, 
hvor Dodens Ord fra frosne Laeber led 
og man de hungrige gav Sten for Brad. 
Lad deres Klokker over Byen bimle 
og lad det kun se ud, som de har Sjaelene, 
saa er dog over os de aabne Himle, 
mens de har hele Helved taet i Haelene. 

MARTIN 
Dom ikke, Josef! Husk, at den som staar 
skal vogte sig, at ej mod Fald det gaar. 

JOSEF 
En tandles Ulv maa bide som den kan, 
og daarligt agted jeg min Kristenstand, 
i Fald jeg sletted Skellet, Gud har sat 
imellem Frelsens Dag og Dedens Nat. 
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THOMAS 
Hvem sletter Skel? Ger vi? Tro ej den Fabel. 
Har vi mon ikke sagt os 10s fra Babel 
og draget Furen dybt imellem os 
og dem der byder Herrens Sandhed Trods? 

JOSEF 
Men Maaden, tykkes mig, var mindre kaek: 
som Tyve lister vi fra Kirken vaek, 
mens Praesten staar ved Altret, fed og frsek, 
og knuger begge Haender om sin Saek. 

MARTIN 
Guldet er tungt, lad dem ha' det med Fred, 
en f attig Menighed har lette Fjed; 
ukobt og frit da Vidnesbyrdet braender, 
og Feden gi'r os Gud ved vore Haender. 

THOMAS 
Salig den Mand som vover og som tror 
og folger trygt i Jesu Fodders Spor! 
Den Duft af Vaerksted og af Vignemuld, 
som staar om jer, I fattige, frie Prsester, 
g0r jeres Ord til aegte, pro vet Guld. 
Det er som Paulus og som Peter gsester 
paa ny den evige Stad med Herrens Ord. 
Aa gik de store frem af deres Kiste, 
hvor under Guld og Marmor de blev lagt, 
de vilde spytte paa den haanske Pragt, 
som spotted deres Ord, mens dem den priste; 
de vilde ssette sig paa Baenk hos jer 
og trykke jeres arbejdshaarde Haender 
og kysse disse Laeber, som bekender 
paa gammeWags den Gud, som var og er. 
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MARTIN 
Ak lign os ej med Dem. Vor Kraft er liden. 

JOSEF nlkker eftertenkiomt 

Jeg taenker nu, alt klarer sig med Tiden; 
jeg tror, vi kommer ovenpaa endda. 

MARTIN smilende 

Tror du, de be'r os prseke i Sankt Peter? 

JOSEF 
Maaske. Hvem ved? 

THOMAS Blandt denne Tids Profeter 

er Josef storst, det ved vi nok. 

JOSEF Jaja, 

Jeg tsenker mit. 

UNGE STEMMER Vel talt! Josef har Ret. 

OLIVIER 
Hor ham! Naar selv en Olding bliver traet 
af Klynk om Aandens Ebbe, Kraftens Svind, 
saa tor vel Haabet bo i unge Sind. 
Hvor lever vi dog i en dejlig Tid 
med Vaartegn nok for alle, som har 0jne. 
Blot det, at Kristne glemte deres Strid, 
Murene faldt, Stridspunkterne blev strogne! 
Man suited os, man bod os kolde Logne 
for Livets Ord — da modtes Broderhsender, 
og de, som stredes for, blev svorne Venner. 
Se jer omkring: Hvem er vi? Metodister, 
Katolske, Lutheranere, Kalvinister, 
Baptister, Kvaekere — der er Navne nok, 
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men alle hor' vi til den samme Flok, 
og Jesu Navn forener det som spredtes. 

THOMAS 
Jeg tror som I paa Livets staerke Vaar, 
skgnt Hjerter tidt helt tungt i Brystet slaar. 
Det er mig, som en Pintsedag beredtes, 
der samler Folkefserd til Templets Gaard. 
Et lsengselsfedt og sselsomt Fugletraek 
har fort og sanket os fra hver en Egn 
i Romas eviggronne Pinjehegn. 
Hvad vilde vi? Vi ved kun, at vi droges. 
Og om du kom her som en Sejler ksek 
eller du som en Vragstump hid forsloges, 
du blev her. Som jeg blev her. Vi betoges 
af Sydens lid og Kunstens friske Bsek. 

MARTIN hovedrystende 

Ja vi er fremmede blandt Sydens Born, 
og deres Hjerter er en pigget Tjarn, 
som saarer vore Hsender. Deres Blod 
er ikke vort; her slaar vi aldrig Rod. 

OLIVIER 
Vist saa! Hyor Manden planter blot sin Fod 
med fast og aerlig Hu, d6r er bans Hjem, 
og tusind Traade gaar fra ham til alle. 
Det skonne Modersmaal, han taler selv, 
det taler Hvermand. Lig en Klokkes Hvaelv 
gik Verdenssproget staerkt og gyldent frem 
af Formen, hvori spraengte Sprog blev gydt. 
Aa store Tid, hvor alting skabes nyt 
og det er kun det aflsegs som maa falde! 
Hvor blev her Aanderum, hvor blev her Plads 
den Dag da Kongerne fik Rejsepas 

P. E. Benzon: Antikrist 2 
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med Pik og Pak, Kanoner og Soldater; 
to Verdensdeles fri, forenede Stater 
gav dem et Hurra med, da de fdr hen. 

MARTIN 
Soldaterne dem fik vi snart igen. 

THOMAS 
I unge ser saa lyst 

OLIVIER Og I saa tungt. 

THOMAS 
Maaske os Livet gav for tung en Laere. 
Vi var som I, da Hjertets Slag var ungt; 
men taenk: et helt langt Liv at maatte baere 
den vantro Kirkes dode Klippevsegt! 
Ak de fik Uret, de som spaa'de ksekt, 
den vilde falde som en raadden Paere 
ved forste Stod, naar Storm ene tog fat! 
En raadden Psere — Taabesnak! En Kat, 
en sort, sejglivet gammel Kat den ligner; 
der sad den paa de stavende Ruiner 
med Ojespalten imod Himlen vendt, 
urerlig, som om ingenting var hsendt, 
og mjaved — med republikanske Miner, 
der klaedte den, som alting klse'r den smukke — 
sin fromme Messe ved det nyes Vugge. 
Hvorpaa den slikked Potens FI0JI og spandt, 
til S0vnen atter Folkets Sanser bandt. 

OLIVIER 
Men saa kom Anarkismen. Tak I Gud 
for Tordenbralet fra dens rode Krater. 
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MARTIN 
Som skaffed ny Kanoner og Soldater! 

OLIVIER 
Som slynged os, de haanede, de ringe, 
fra Navnlashed i fuldklart Dagslys ud. 

MARTIN 
Os, siger du? Os Kristne? 

OLIVIER Det skal klinge 

for Prsesteorene. Herefter skenner 
hvert Barn, hvad Kraft der er i Kristnes Banner. 
Sperg kun din Datter; hun vil na&vne ham, 
som gjorde Anarkismens Varulv tarn. 
. . . Men Kora dog! Du ligner jo en dod 
og burde blusse som en Roses Gted 
ved Haederen, der drypper mod dit Sk0d 
i tunge Draaber fra din Brudgoms Hinder. 

KORA 
Der drypper Blod, redt Broderblod; det braender 
som lid min Sjael. 

OLIVIER Hvor kan du tale saa! 

Et Jordskaelv standses ej med Kys og Klap; 
skal Skurven bort, maa Luden vsere skrap. 

THOMAS 

Saelsom er Herrens Vej; hvem faldt vel paa, 

at denne Ungersvend, som grov sig ned 

blandt Glas og Kolber i sin Stues Fred 

og stopped sine 0ren til, saa ej 

en Lyd fra Verdens travle Hurlumhej 

ham naa'de — hvem faldt paa, at netop han 

var kaaret til at redde Folk og Land. 

2* 
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JOSEF 
En Verden har han frelst, og han er vor, 
husk det, naar atter vi maa holde for 
og kaldes Snyltedyr og lyssky Kryb; 
saa sig dem, det var os og vore Bonner 
som lofted dem fra Undergangens Dyb. 

MARTIN 
Giv Herren iEren, vi har intet evnet 

THOMAS 
Hvem glemmer Dagen! I mit Ore dormer 
endnu den dumpe Larm, som fyldte Byen. 
Tungt sived Regnen fra Seiroccoskyen, 
og lig et Myrefolk, hvis Bo blev jaevnet, 
vimred de blege Aasyn raadlost rundL 
En Sne af Telegrammer; altid ondt, 
aldrig et Haab. Da staengtes alle Boder, 
mens Byens Gader vaelted Folkefloder 
og hver en Piazza blev et Hav af Ho'der. 
Butiksfolk, Senatorer, Folk fra Vignen, 
de hulked Bryst mod Bryst. Da Morket faldt, 
stod vi som drammende. Vi vidste alt: 
Oproret udbrudt over hele Linien, 
de transalpinske Broderstater spraengte 
og sonderskudt vor Friheds unge Hus. 
Fra Moskva til Bordeaux Byer i Grus, 
Berlin og London frelst, men haardt betrangte. 

Vi havde bygget i en Lykkerus 

det nye Samfund uden Taarnes Svimlen 

og uden Pres af hoje Stokvaerks Buer; 

med lave Floje laa det under Himlen, 

og Solen skinned ind i alle Stuer. 

Lidt fladt, lidt ens — nok muligt. Lige godt, 

vi rejste Hverdagshjem og intet Slot. 
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Vel sandt, det kunde somme Tider trykke, 
naar nogen nodtes, for det heles Lykke, 
at flytte ind sin Gavl og Mur et Stykke; 
men hvad var slig en Smule Frihedstab 
mod det, vi vandt: Lighed og Broderskab! 

En Dag, en eneste, da faldt vort Ly; 

et Glimt, et Brag, og alting styrted sammen. 

Og hvor var den, der kunde slukke Flammen, 

som slog sin rode Vinge hojt mod Sky? 

Ak, Verdensfreden havde revet os 

ej Vaaben blot, men ogsaa Mod og Trods; 

Verden var fuld af Faar, som lod sig slagte. 

Og vi — hvad gjorde vi? Halsene rakte 

vi slave frem, men ingen hugged til; 

Livet var tabt med Lykkens tabte Spil. 

Hver Aften tenkte man: i Nat det sker; 

og vaagne laa vi, haabed intet mer, 

vented kun Drenet af den Afgrundsmine, 

som skulde slutte Uvishedens Pine. 

Dagene gik. Det var og blev en Gaade, 

hvorfor til os ej Undergangen naa'de. 

Nu ved vi det; Gud havde kaaret her 

en Redningsmand for mange Folkefaerd. 

OLIVIER 
Jeg var den forste, paa hvis Dor han banked, 
det glemmer jeg ham ej. En Morgen tidlig, 
for Arbejdsklokken lod, sad jeg og sanked 
lidt Trost af Bogen for min bitre Nod. 
Det var en herlig Morgen. Let og hvidlig 
hang Nattetaagen end om Palatin, 
mens blaa og dejlig Peterskuplen flod 
i Glans af Guld og blodende Karmin. 
Nede fra Vejen lod en Vandrers Trin, 
de eneste. Da standsed han sin Gang, 
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og et Par Smaasten slog imod min Rude. 
Jeg iled ned. Armillo stod derude, 
stod under Pin j erne og sang. Han sang! 
Jeg trak ham ind, jeg tyssede, jeg skaendte; 
han jubled hojt, mens foran mig han rendte 
ad Trappen op. Han lo og lo, som om 
han skulde le sig rent fra Vid og Helsen. 
Lidt efter dog Tilbageslaget kom; 
han grsed, han hulked; tog saa frem en Flaske, 
hvori der var lidt Pulver, graat som Aske, 
og sagde ganske stille: „Her er Frelsen." 
Dog hvad han mente, vilde han ej robe. 

Den samme Dag gaar han til Kapitol. 

Senatus populusque fra sin Stol 

gi'r ham et naadigt Nik og la'r ham lobe: 

„Det rager ikke os, gaa til Berlin." 

Han rejser. Munchen, Leipzig — alt Ruin, 

og i Berlin den gustne Angest ruger, 

alt er Forvirring, Livets Puis i Staa. 

Kongressen tror ham, gi'r ham hVad han bruger, 

han maser med sit Spraengstof nogle Uger, 

til han har nok. Mer kan han siden faa. 

Gendarmeriet, knap to tusind Mand, 

alt hvad der forelobig stilles kan, 

betror man ham. Han prover forst Stettin; 

tre Dogn, saa er der ikke Sten tilbage. 

Men Warschau var til Gengaeld haard at tage. 

Maaneder gik. Der stod et Brus af Sejr 

igennem Verden for hver By som faldt 

Haere skod frem, Europa blev en Lejr, 

og han var alle Vegne, hvor det gjaldt. 

Fer Aaret endte, gik han mod Paris, 

Oprerets Arnested og sidste Miir. 

D6r tog han, taenker jeg, den vaerste Tur, 
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de gav sig ikke, forend alt var braendt; 
nu vel, Armillos Fasthed er bekendt. 
Det naermere kendes ikke, heldigvis, 
hans Telegramstil er prisvserdig knap. 
Men Freden har vi. Tykkes hoj dens Pris, 
saa tak dog Gud, at vi med Skraekken slap. 
Offer maa til, om der skal vindes stort. 
Ny Dag bred frem; den har en Kristen gjort. 

EVALINA 
Naar kan vi vente ham? 

JOSEF Han er brudt op, 

vi har ham sikkert med den ferste Trop. 

EN KVINDE 
Jeg tror, han kommer aldrig mer til Rom; 
ham vil nu hele Yerden strides om. 

JOSEF 
Han elsker Rom; hvor mange der saa slaas 
om vor Armillo, svigter han ej os. 

EVALINA 
Een drager ham, det vedi vi da for vist; 
graed ikke, lille Kora. 

KORA tungt aandende Giv mig Frist. 

OLIVER til kora 
Hvad nu? Enhver maa falge sin Natur; 
maerked du ej, han var en 0rn i Bur, 
mens han i Tranghed odsled bort sit Liv? 
Opfindelserne var kun Tidsfordriv, 
hans Aand har altid S0gt et sterre Hjem. 
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I Felten kom hans sande Ansigt frem, 
en glodende, sortbrynet Tordensans, 
der kraever lid fra Himlen over Fjenden. 

MARTIN sukker 

Det Ansigt har jeg kendt lang Tid forinden; 
det var min Sorg. 

EVALINA Aa busker I hans Bans 

forunderlige Magt! Han tav jo tiest, 
men naar han bad, Var det som Taget spraengtes 
og jeg blev teftet did, hvorind jeg laengtes. 

RORA stffle 

Ak naar han tav, da aandede jeg friest. 

THOMAS 
Ja Jodeblodets staerke Krseven glader 
i Brystet paa ham; ingen be'r som Joder. 
Ssert ellers, saa han vokser for vort Syn; 
nu forst forstaar vi, hvad der i ham gro'de. 

OLIVIER 
Nu er det let nok, nu hans Liv er Lyn, 
og hans Bedrift et gyldent Eventyr. 

JOSEF 
Hvad sagde jeg! Ja Knaegten havde Ho'de, 
han er og bli'r en hojst mangfoldig Fyr. 

JOHAN kommer; hans Uniform bestaar af uensartede Stykker, 
han er stevet og ser medtaget ad 

JOHAN 
Jeg vidste nok, jeg traf jer her. 

NOGLE 
Johan! 
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ANDRE Velkommen fra din Fa&rd! 
Og alt saa tidligt! 

JOHAN Som I ser. 

KVINDER 
Kommer Armillo? 

JOHAN Han og Her. 

MANGE 
Fortael, fortael! 

JOHAN Hvad vil I mer? 

ANDRE 
Kom her, saa samler vi os taet 

JOHAN ser bort 

Nej, nej! 
KORA Kom, saet dig, du er tret 

JOHAN ser gig omkring 

Stuen som for. En Fredens Plet 
med samme klare Kirkestilhed. 
I jeres 0jne samme Mildhed 
og jeres Haandtryk fast som for. 

Rer ikke ved mig! Om I kendte, 
hvad Skaendsel disse Hinder brsemdte, 
I smaelded bag min Hal jer' Dor. 

MARTIN 
Vaer rolig, Ven, vi ved jo alt, 
vi ved, Paris gik op i Lner. 



i i 
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Selv har de Straff edommen kaldt; 
Guds Vilje ske, om end vi gruer. 

JOHAN 
I Luer! Ak, hvis det var sandt; 
da skulde Gud ha 9 Tak og Lov 
for god og aerlig Sejr vi vandt 
Man bliver haard til Husbehov 
i disse Tider. Krigens Plov 
maa vaelte dybe Lag omkuld, 
skal Freden gyldnes over Muld. 
Knust saa' jeg stolte Byers Magt 
og blodige Lig paa Marken strakt, 
og Hjertet holdt endda sin Takt. 

Paris er urert 

OLIVIER Urert! 

JOHAN Ja. 

MARTIN 
Saa led I Nederlag endda? 

JOHAN 
Vi kaldte den en Sejrens Dag 
og hilste den med hejste Flag. 
Tabt er kun eet: en serlig Sag; 
den led et evigt Nederlag. 
Paa Askedyngen smed vi hen 
alt det, som g0r et Folk til Ma&nd: 
iErlighed, Manddom, Mod og Tro. 
Eet har vi vundet: Dodens Ro. 

Der er en Stand angestfuld Stilhed 

KORA 
Tal, Ven, og let dit Hjertes Kvide. 
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JOHAN 
Gaa, Kora, gaa! 

KORA Alt maa jeg vide. 

JOHAN efter et Ophold. 

Nej urert ligger Kunstens By, 

hver Sten paa Plads, hvert Spir mod Sky; 

der findes ej et Taarn som duver 

og intet Tegl som rasled ned. 

Urerte Luxembourg og Louvre 

end gemmer Kunstens Herlighed. 

De hvide Marmorstotter drommer 

med Evighedens Kys paa Laeben, 

og Linier bolger, Farver svommer 

i gyldne Billedfladers Skod. 

Og Notre Dames det dunkle Kvaelv 

staar end hensunket i sig selv 

med Pillers hoje Himmel&trseben 

og Vinduesrosen fyldt med Glod. 

OLIVIER 
Armillo elsker Kunst som faa. 

JOHAN Det gar han. 

OLIVIER Og lod Byen staa 

for Kunstens Skyld? 

JOHAN Naturligvis. 

For gi'r han tusind Liv til Pris, 
end fra dens Plads han lader rokke 
kun een af disse dode Blokke, 
som viser deres Blusel fraekt 
paa Torvet for en vantro Slaegt. 
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OLIVIER smilende 

Kunst er dog Kunst, min brave Ven. 

JOHAN 
Behold du den. Giv mig igen 
den Sindets Fred jeg har sat til 
for Sten og Malm og Farvers Spil. 

MANGE STEMMER 
Har du i Helveds Af grand set? 
Fortael, fortael! Hvad er der sket? 

JOHAN 
Han er saa naensom og saa bled 
og unded dem en langsom Ded. 
Saa proved han sin sidste Kunst, 
opfundet saerskilt for Paris. 
Han hylled Byen ind i Dunst, 
han daekked den med giftig Dis, 
hvis svovlblaa Bolger stored alt, 
hvor vore blode Boldte faldt 
Den vaelded ind i hver en Vraa, 
bag Stuedor og Kaelderslaa, 
Den slynged kaelent sine Arme 
om Tages Tegl og Taarnes Karme. 

Blikstille var det, ej en Vind 
fik Lov at sprede Taagens Spind. 
Vi saa' den dynges som en Hoj 
op over Spir og Kirkefloj. 

Fern Page stod det stille Vejr, 
mens Bomber spilled fjernt og nser. 
De ferste Dega var Kampen svaer, 
Udfald forsogtes her og der; 
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de kaempede som Dyr, men Ringen 
var sluttet fast; der undslap ingen. 

Den fjerde Nat slog intet Kog 

af Festglans laenger op mod Skyen, 

Baelgmorket som et Kistelaag 

laa begsort trykket ned om By en. 

Da Dagen kom og det blev lyst, 

var alting stille, dodsenstyst 

Vi vented kun et Stormvejrs Traek, 
som skulde puste Dunsten vaek. 
Saa drog vi ind. Det Syn, jeg saa', 
staar aetset i mit 0jes Hinde, 
hin Solskinsmorgens Raedselsminde 
maa jeg min Livstid baere paa. 

Der laa et lille Torv, lidt klemt 
af Huse, Navnet har jeg glemt. 
D6r, om et Springvands Stenbassin, 
hvis spaede Vaeld blev ved at synge, 
.laa slaengt en sammenfiltret EJynge 
af Kvinder, Ma&nd og Born i Flaeng. 
Pjaltede deres Klaeder gled 
fra Bryst og Ryg i Skarnet ned; 
de havde flsenget dem i Vaande 
for blot lidt mere frit at aande 
den Mundfuld Luft, hvorfor de stred. 
Men deres Mundes Maskegab 
med hule Kinder, spilte Kaaver 
og sorte Tungers Bullenskab 
udraabte h0jt, hvad Bed de led. 
Aa disse Aasyn, gronlig-blaa, 
hvis brustne 0jne paa mig saa'; 
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aa disse himmelstrakte Naever, 
som truende til Vidne kraever 
den klare Sol, som ser derpaa! 

Vi toged rundt i 0st og Vest, 

og overalt holdt Doden Fest 

I Tiggerbo, i Rigmandssal 

kun Stank og Lig og Dgdsens Kval. 

Frem har vi folt os Fod for Fod 

til merkest Vraa, til skjultest Raelder, 

har S0gt og kaldt, men aldrig vaelder 

et Livets Suk vort Raab imod. 

Nu rydder de den store Stad, 
og Baal og Spader hjaelpes ad 
at skjule Skaendslen som blev evet; 
de ringer Dag og Nat for Lig, 
men hine tavse Mundes Skrig 
faar tusind Klokker ikke ctevet 

Jeg maatte bort; han tog mig med. 
Men Klokkerne de ringer, ringer, 
og Raedslen har saa rappe Vinger, 
den fulgte mig fra Sted til Sted. 

Tavshed 

MARTIN 
Og dette har en Kristen gjort! 
Besk er det Baeger, vi maa temme. 

OLIVIER 
Hvor dromte vi dog lyst og stort! 

KORA for slg selv 

Aa alle mine unge Dremme! 
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JOSEF 
Den stakkels Dreng, hvem har forledt ham? 

KVINDER 
Hvor er Armillo? Har du set ham? 

JOHAN 
Han vandred op til Kapitol, 
d6r har de Laurbaerkransen rede. 

MARTIN 
Kom, Venner, kom og lad os bede; 
ondt braender iErens skarpe Sol. 

JOHAN 
Nu f alder Skuddet — horer I? 
Eransen er hans. 

KORA Forbi, forbi! 

KVINDERNE 
Hor — Klokkers Kimen slaar mod Sky, 
og svobt i Klang er Borg og By. 

THOMAS 
Os har han glemt 

JOSEF Han kommer nokl 

MARTIN 
Med Hedningkrans om salvet Lok. 

MANGE 
Kom, Venner, vi gaar ham i Mode. 
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OLIVIER 
Kom, Kora, kom! 

KORA Jeg bliver her. 

OLIVIER 
Vaer ikke staedig, glem hans Brode 
og vis din Helt, du har ham kaer. 

KVINDERNE 
De Klokketoner, staerke, btede, 
faar Sjael og Hjerte til at glode, 
og Takken stiger, smertedebt, 
for ham som har os Sejren kebt 

MARTIN 
Og slog de skyldfri med de skyldige. 

JOSEF slaar ham paa Skulderen 

I Erig er alle Kneb jo gyldige. 

Stuen temmes hastlgt; kun MARTIN, ANNA, KORA Oft 
THOMAS bUver tllbage 

ANNA hos KORA 

Fat dig, tor dog dine 0jne. 
Rygter, ved du, tidt er Legne. 

KORA 
Mor, aa skjul mig, hvis han kommer. 

MARTIN 
Barn, du er jo ej hans Dommer. 

THOMAS 
Glaed dig til de tunge Dage; 
Gud er maegtig i de svage. 
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STEMMER UDENFOR 
Hil Armillo, Fredens Bringer! 
Store Ting har Herren 0vet; 
priset vaere Gud, som tvinger 
stride Nakker ned i Stovet 

ARMILLO kommer hejtidsktodt og lanrbserkronet. Menig- 
heden fylder langsomt Stuens. Baggrund 

ARMILLO 
Fred i StuenI 

MARTIN Fred med dig — 

hvis du gaar paa Fredens Vej. 

ARMILLO ser sig om 

Haarde Miner, slukte Blik! 
var det al den Tak jeg fik? 

MARTIN 
Skovlens Skaft i Herrens Haender 
liden Tak og Lov fortjener. 

ANNA 
Martin, du er vist for streng; 
Haanheds Brod er ondt at bide. 
Ak, Armillo, stakkels Dreng, 
vi har faaet Ting at vide, 
slemme Ting . . . 

ARMILLO Det kan jeg maerke. 

ANNA 
De har vaeret Far for steerke. 

ARMILLO 
Er det derfor, Kora sidder 
som en Enke her i Stuen? 

P. E. Benzon: Antlkrist 3 
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Var det derfor, Turtelduen 
ej med Spurveflokkens Kvidder 
bland ede sin dybe Stemme? 
Kora, Kora, jeg har laengtes! 
ingen Steder biev jeg hjemme 
uden her . . . hvor Deren stssngtes. 

KORA 
Aaben er endnu min Dor, 
Sjael og H,u er din som for, 
blot jeg mod min Pande kender 
Trykket af to skyldfri Hinder. 

ARMILLO 
Blode, taabelige Pige! 
tsenker du, en Mand kan stige 
mod det Maal, hvortil han strseber, 
uden at der stundum klaeber 
ved hans Haand lidt Stev og Blod? 

KORA 
Een er dog til Himlen steget — 
blodig blev vel Haand og Fod, 
men det Blod var kim hans eget 

JOSEF trsenger sig frem 

Har du Blod paa dine Ha&nder 
og har gjort din Gud imod — 
blot du aerligt alt bekender, 
har du naer til Naadens Flod. 
Tal kun frit og lad os here, 
hvordan Proven du bestod; 
her for Menighedens 0re 
skrift din Synd med Hjertens Bod. 
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ARMILLO 
Skrifte, siger I. Nu vel, 
jeg vil skrifte mine Synder; 
saet jer saa paa Dommens Hynder, 
hvis I t0r. For jeg er bange, 
mine Synder er saa mange, 
at I serger jer ihjel. 

Taenk jer altsaa Kransen vaek, 
taenk jer Aske stro't i Stedet, 
dette Hojtidsskrud en Saek, 
denne Kind med Taarer vaedet — 
saadan staar jeg for jer, Venner, 
staar her ydmyg og bekender 
alle mine rode Synder, 
al den sorte Slam som dynder 
disse for saa rene Hinder. 

Jeg har skaemdet, braendt og draebt, 
gennem Skarnet har jeg slaebt 
Navne af de allersterste, 
Maend der lyste blandt de ferste. 
Jeres Fjender har jeg skaendt, 
jeres Fjender har jeg braendt, 
jeres Fjender har jeg draebt, 
dem har jeg i Skarnet slaebt 
Min blev M0jen, jer' blev Frelsen, 
mens til manges Liv og Helsen 
jeg har lysket Verdenspelsen. 
Jeg har sat mit Liv i Vove, 
for at I kan rolig sove, 
jeg har pre vet Stormens Tuden, 
mens I Naesep. holdt bag Ruden. 
Mens I laa i Noas Ark, 
havde jeg den aabne Mark, 
soletrampet, kugleptejet, 

3* 



36 



hvor jeg dodtraet lukked 0jet 
Suit og Utoj har jeg do jet, 
Sol og Hede, Hagl og Frost, 
aldrig veg jeg fra min Post 

I har h0rt mit Skriftemaal, 
°8 J e £ ser 5 hvordan I dommer; 
medynksfuldt jert 0je svommer, 
mens den brave Josef tommer 
paa mit Hoved Straffens Skaal. 
Sig mig, Josef, gamle Dremmer, 
tror du, nogen Hgvding sommer 
Sejren til sin Bannerstang, 
hvis ej frit hans Vilje stremmer, 
lost fra hvert et Hensyns Tvang? 

JOSEF 
Er blot Viljen ren og god, 
gi'r nok Gud den Sejrens Mod. 

ARMILLO 
Bliv fra mig med jeres Renhed! 
vid: et lille Staenk Gemenhed 
er det Salt, som Tidens Kage 
traenger til, om den skal smage. 
Lige meget, om I billiger, 
hvad jeg siger, eller ej — 
jeg gaar heist den lige Vej: 
Bene Viljer — wage Viljer, 
men en Vilje strid og staerk, 
den g0r Verdens Undervaerk. 

JOSEF 
Ja saamaend -— man horer godt, 
hvilken Vej du sidst har traadt 
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ARMILLO 
Kapitol — naa d6r er Bylden! 
Ja jeg naegter ikke Skylden, 
jeg gik did paa Raadets Bon; 
d£r hvor jeg engang blev vraget, 
har jeg rain Oprejsning taget, 
Eransen her blev Sejrens L011. 

MARTIN 
Slyng om Herrens Kors din Krans, 
iEren er alene hans. 

ARMILLO 
Lad den sidde, mig den glaeder, 
dyrt jeg har vel kobt min Haeder. 

MARTIN 
Vantro Hsender har den rakt. 

ARMILLO 
Lige lifligt har den smagt; 
uden Bod og Skriftemaal 
fik jeg iErens fulde Skaal. 
Alt hvad Roma har af stort 
var medt frem i festligt Felge; 
storre Pragt blev aldrig spurgt 
eller slig en Jubels Beige. 
Maend i Flejl med gyldne K^eder, 
skonne Kvinders friske Krans, 
Bisper i de Guldmors Klaeder, 
rode Kardinalers Glans, 
alt var samlet for at hylde 
mig og mit af Hjertets Fylde. 

0jne lyste, Silke vifted, 
Fryd og Bseven i mig skifted, 
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Salen bort i Taage fled; 
medens Jublen mod mig ranged, 
endelos og tusindtunget, 
blev jeg baade bleg og rod, 
og jeg vaagned som af Dvale, 
da jeg maerked Kransen svale 
lind og frisk min Pandes Glod. 

Og som naar man aabner Slusen 
for et dybt og staenget Vand, 
koger der en stadig Brusen 
op fra Torvekedlens Rand. 
Pladsen sortner, mange Tusend 
traenges d6r i Solens Brand. 
Trappen op til Aracoeli, 
endnu skyggedyb og kelig, 
skyllcs af en Folkefos; 
paa hver Murkant, som kan baere, 
har de slaaet ned som Staere, 
og paa Tagene de slaas. 

Aldrig gaar det mig af Minde, 

0jeblikket da jeg stod 

paa den hoje Trappes Tinde, 

Folkehavet for min Fod. 

I Sekunder var det tyst, 

alles 0jne segte mine — 

se, da brad et Skrigs Lavine 

belgestaerk mod Murens Kyst. 

Huer blev mod Himlen kastet, 

medens Raabet aldrig rasted. 

Mine Sejre, By for By, 

steg med Svaneflugt mod Sky, 

staerke Raster gav dem Vinger, 

aabne Sind, der ikke tinger 

gnisk som I om Ros og Ry. 



39 



Een Mand kun var tavs ved Festen, 
Marc Aurel paa Broncehesten. 

Og mens hundred Klokker kimed 
og et Folk omkring mig stimed, 
blev mit Bryst et vidststrakt Hvaelv, 
hvor et nyt og sterre Selv 
ungt og herligt som en Gud 
undrende slog 0jet op; 
og det kribled i min Krop 
efter lydt at raabe ud: 
Brol kun dygtigt! jeres Hyldest 
er kun Lon for fuldbragt Daad; 
her staar han, som gjorde Fyldest, 
dengang ingen vidste Raad; 
disse Klokker, disse Faner, 
disse Leveraabs Orkaner, 
disse Hundeojnes Skaer 
siger mig, hvad jeg er vaerd. 

MARTIN 
Tempeltinden, Tempeltinden! 
Dybt er Faldet, naer er Fjenden. 

ARMILLO slaaet 

Du har Ret, deroppe stod jeg — 
og jeg staar der vel endnu. 

MARTIN 
Bjerget, hvor al Verdens Riger 
frem i Glans for 0jet s tiger! 

ARMILLO nlkker 

Dalens stille Liv forlod jeg, 
imod Hojden staar min Hu. 
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THOMAS 
Og for Verdens Blaendvaerk falmer 
Bon og Sondagsfred og Salmer? 

ARMILLO 
Folg mig, saa er alting godt; 
vi vil gaa til Kirke sammen. 

THOMAS 
Did hvor hvert et Ord er Spot! 

JOSEF 
Did hvor Vantro synger Amen! 

ARMILLO 
Hvis I stod, hvor jeg har staaet, 
havde andet Syn I faaet. 
Snevre Sind har let til Dommen; 
nu er Eningsdagen kommen. 

THOMAS 
Du er Tidens Enhedsmserke ? 

ARMILLO 
Alt skal samles om den staerke. 
Hver som ej vil alles Sag 
skylles vaek som havbrudt Vrag. 

JOSEF 
Heller Vrag i Herrens Havn 
end for fulde Sejl til Helved. 

ARMILLO 
Har du for det Blaendvserk skselvet, 
sog da Fred i Kirkens Favn. 
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MARTIN 
Korset staar paa Kirkens Tinde, 
Korsets Ord blev stumt derinde. 

ARMILLO 
Laenge lod vi Korset knejse, 
bedre Banner maa vi rejse. 

MARTIN 
Faar du H err ens Korstrae fseldet, 
sluk saa heller Himlens Sol. 

ARMILLO 
Laenge nok har Slaegten traellet 
under Lidelsens Symbol, 
dobbelt klar vil Solen skinne 
fra den Dag, da Pinselstraeet 
som et haedret Fortidsminde 
faar sit Nummer i Musaeet. 
Da, hvis jeg faar Magt som Mod, 
skal, hvor Korsets Skraemsel stod, 
iEggets linieskonne Bue 
lyse som en Livets Lue. 
Korset er et vissent Trse 
uden L0V og uden Lae, 
iEgget er en frugtbar Moder, 
rige Muligheders Svob — 
vaelg I Galgen, Livets Floder 
lober, hvor de altid 10b. 

MARTIN 
Paa det Kors vor Frelser d0de. 

ARMILLO 
D0 kan alle — Ormefode 
bli'r de bolde med de bl0de, 
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men den Kunst at leve Livet, 

attraa, stige, storme, glede, 

leve rigt og staerkt og hedt, 

leve tusind Aar i eet — 

den blev kun de staerke givet 

Kan du l0nne, kan du skraekke, 

svaelge Magtens sode Vin, 

maerke alle Viljers Baekke 

samles til en Flod i din, 

det er Liv. Om langt det straekkes 

eller midt i Lobet staekkes, 

lige godt — det har dog braendt. 

Ryet staar, naar alt er endt. 

MARTIN 
Mennesket er Stov og Aske. 

ARMILLO 
Manden er sit eget Maal; 
alt vil lykkes for den raske, 
er kun haardt og skarpt hans StaaL 

KORA 
Dybt dit hvasse Staal har skaaret, 
i mit Hjerte braender Saaret 

ARMILLO 
Kora, lad blot Blodet rinde, 
lad det skylle Soten vsek, 
til det sid&te Svaghedsminde 
langsomt slipper Aarens Lsek. 
Om du smaegter, om du daaner, 
mine Kraefter jeg dig laaner, 
Blod af mit skal staerkt og rodt 
gennem dine Aarer stramme, 
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mine Haab og mine Dremme 
de skal skabe Liv af dodt. 

KORA 

Aarens Seng er tomt til Bunden, 
Drommens Tid for evigt svunden. 

ARMILLO 
Du maa vaelge frit og kaekt, 
om du skal faa Saaret laegt — 
vaelge mellem Trangheds Vraa 
og en Himmel hoj og blaa, 
vselge mellem Ladheds Dyner 
og en Bjergstis vide Syner, 
mellem Muim og dagklar Vej — 

peger paa de omstaaende 

va&lge mellem dem og mig. 

KORA 
Gammel Vej og gamle Venner 
er det tryggeste jeg kender. 

ARMILLO 
Du maa bryde Burets Tremme, 
S0ge Frihed i at glemme. 

KORA 
Glemme Far og glemme Mor, 
glemme hvert et duggmildt Ord — 
staa som plyndret Barn paa Heden, 
aldrig finde hjem til Reden. 

ARMILLO 
Dyb som Havet er min Favn. 
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KORA 
Dybere blev dog mit Savn. 

ARMILLO 
Ved min Haand skal hojt du stige. 

KORA 
Disse Stuer er mit Rige. 

ARMILLO 
Ingen Grenser, ingen Tvang. 

KORA 
Ikke heller Gud engang? 

ARMILLO halvt bort vendt 

Er de slidte Navne dede, 
gryr den nye Morgenrede. 

KORA 
For det Navn sin Klang har mistet 
er det sidste Hjerte bristet 

ARMILLO 
Hvad er Navne? Stjernefakler, 
taendte for en Mulmets Slaegt, 
Krykker, gjort for selle Stakler 
med et vanfort Legems Vsegt 
S tiger Sol bag Bjergetoppen, 
dor den sidste St j erne snart, 
og kan selv du stotte Kroppen 
saa er Ksep og Krykke spart. 

KORA 
Gud er Solen, han skal stige, 
gyldne Hav og Bjergetind, 
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fylde med sin Glaus det Rige, 
han har skabt i Barnesind. 

vil gaa 

ARMILLO 
Kora, Kora, slip mig ikke, 
byd dog ej dit Hjerte Trods! 
Hvorfor skal den Torso ligge 
som en Fjeldvaeg mellem os? 
Gi'r din Gud dig Fred og Trast — 
hvad ved jeg! — nu vel, behold ham, 
rejs hans Alter i dit Bryst, 
dyrk ham, brug som Skaerm og Skjold ham 
mod hver Angest paa din Vej, 
loft blot ej det Skjold mod mig. 
To som vi med Jordens sunde 
livsensfriske Saft i Aaren 
kan vel glad hinanden unde 
Livets Pust en Sommermorgen. 
Lad saa deres Laengsler gaa 
hver sin Vei imod det blaa — 
samme Jord dog, hvor de trader, 
samme Kamp og samme Haeder, 
samme Smil om deres Munde, 
samme Kildedyb for Taaren. 



KORA 
Fselles bli'r kun Aar og Rynker 
og det Stov, hvori de synker. 



ARMILLO 
Vi har langt til Kirkegaarden, 
blomstertung os vinker Vaaren. 
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KORA 
Vaaren vil af Frostvind odes; 
kun hos Gud vi to kan modes. 

ARMILLO 
Er han skinsyg paa din Glaede? 

KORA 
Jeg maa gaa den Vej han vil. 

ARMILLO 
Tjornens Sti bli'r tung at trade. 

KORA 
Har jeg ham, slaar Kraften til. 

ARMILLO 
Alt faar han til sidste Pjalt — 
hvad faar jeg, som bod dig alt? 

KORA 
Mine Bonner skal du faa, 
mine Taarer vil jeg saa, 
dem vil Herren ikke vrage, 
de skal kalde dig tilbage. 

ARMILLO 
Spar du dem, den Skaenk forsmaar jeg. 
Jeg har valgt min Vej. Den gaar jeg. 

KORA 
Som min Sjsel var du mig kaer — 
bort i Natten er du gleden, 
slukt det sidste Stjerneskaer . . . 
Saa Farvel . . . for Evigheden ! 

gaar 
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a vrvr a felger KORA, men vender sig i Daren og naermer 
AiNJN A sig frygtsomt ARMILLO 

Nej, Armillo, stakkels du, 

saadan gaar jeg ikke fra dig; 

vent mig — ene maa jeg ha' dig, 

tale med dig lidt endnu. 

Jeg maa kalde paa dit Hjerte, 

kalde med en Moders Rest; 

du har voldt mig bitter Smerte, 

har dog selv mest Brag for Trast 

ARMILLO 
Liden Trest vist her jeg henter; 
skynd dig, gaa, din Datter venter. 

ANNA 
Disse Stuer smaa og lave 
var engang din Edens Have. 
Minder nok i hver en Krog! 
Er du dov for deres Sprog? 
Her, hvor du gik ud og ind, 
find igen dit Barnes ind. 

ARMILLO 
Minderne blev graa og blege, 
Manden glemte Barnets Lege. 

ANNA 
Og den Gud, som blandt os bor, 
ser du ikke her hans Spor? 

ARMILLO 
Jo maaske. I dine Blikke. 
Skynd dig, gaa. Mig faar han ikke. 
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ANNA 
Aldrig har du kendt din Mor, 
du blev en af mine egne — 
ak hvor daarligt vi kan hegne 
Haven, som os Gud betrorl 

gaar 

MARTIN 
Stod kun bort hvert trofast Bryst, 
gor dig d0v for Mindets Rost, 
lad kun dine tindeskaame 
Babelstaarne gaa mod Sky, 
S0g i staerke, hovmodsbaarne 
Drommes Telt dit Sjaelely — 
brat vil dine Taarne ramie, 
Drommen spredes som et Spind; 
skuffet, n0gen vil du famle 
dig i Naadens Herberg ind. 
Kommer saa du arm og plukket 
hid igen paa saaret Fod, 
da er denne Dor ej lukket, 
bank kun paa med aerlig Bod. 

ARMILLO 
Bod og Bod — jeg kender Kuren: 
knsegt din Vilje, kvael Naturen! 
Bodens Kvalm til Morgendrik, 
Naadens Pest til Aftenkvsegning, 
Ydmyghed og Kodets Spsegning, 
det var, hvad hos jer jeg fik. 
Er min Ryg end rank og fri, 
I er uden Skyld deri. 
I og jeg gaar hver sin Vej, 
I gaar nedad, opad jeg. 
Skjul jer i de skumle Huler 
frist jert Liv med Naadens Smuler 
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jeg vil drikke Luftens Sodme, 
se de fjerne Tinder rodme. 

gaar 

Lang smertefuld Stilhed, mange Kvinder graeder. Pludselig 

siger 

JOSEF naivt 

Lad os synge. 
OLIVIER tyssende Er du saer! 

MARTIN har dddet hensunken i Smerte; rejser Hovedet 

Vi vil synge — netop synge, 
tet til Herrens Favn os klynge, 
kaste al vor Skam og Tynge 
trygt paa ham, som har os kaer. 

Han begynder Salmen, som 
ALLE, tost tevende, siden klart og krafllgt, istemmer 

Jesus, Frelser, se herned, 
giv de bange Hjerter Fred. 
Vi er dine, du har kobt os 
og i hvide Klaeder svobt os. 



Herre, har vi gjort dig Skam, 
var vor Tunge stum og lam 
lad den faa Igen sit Msele, 
taende Gled og fange Sjaele. 



Herre, de gik ud fra os, 
de, som bed din Godhed Trods. 
Lad din Raerlighed dog smelte 
Heltens Hjselm og Ksempens Baelte. 

P. E. Benzon : Antikrist 
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Verdens Lyst er kun et Blink, 
Tiden standser paa dit Yink. 
Styrter Skred og brister Bjerge, 
du er dines Vaern og Vaerge. 



ANDEN AKT 

Armillos Bolig i det nedlagte Kloster San Onofrio paa Jani- 
culum. Vserelset, fra hvis Buevinduer man ser ud over Taarne 
og Tinder af den lavereliggende By, er halwejs fyldt med besyn- 
derlige Apparater og Opstillinger af Kolber og Glas. Paa Vseggene 
er hist og her fsestet store Kartoner med Maskintegninger. Et 
Bord i Stuens Midte er optaget af et Tegnebret, ved hvilket AR- 
MILLO arbejder. 

Han tegner med trodsig Energi, men kommer ingen Vegne. 
Han sletter ud og tegner op paa ny, slaar efter i et trykt Tabel- 
vserk, sammenligner med egne Optegnelser og arbejder igen, 
men slaenger pludselig med en utaalmodig Bevsegelse Ridsefje- 
■deren langt bort. Han bliver lsenge siddende i Tanker. 

ARMILLO 

Min Haand er slap, min Hjerne torn, 
min Aand en storknet Lavaflom. 
I Gaar, i Forgaars ligesaa; 
hver Dag er glaedelos og graa, 
min H0jskov blev en haerget Banke, 
min Storhedsdrom en Hverdagstanke. 

Din Skaebne, Tasso, om igen. 
I disse Rum du muldned hen. 
et udbraendt Baal, en visnet Vaar, 
en Olding midt i Manddoms Aar. 
Dog gloded under Askens Slor 
din Hsederstorst saa hedt som for; 

4« 
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mod Laurbserkransens stinde Kviste 
dit 0je sogte til det sidste. 
Du fik den . . . paa din Kistes Laag. 
Da var du kold; sent blev du klog. 

Jeg fik min Krans. Hvad fik jeg mer? 

Et Aftaegtsbol, en Ornerede, 

hvorfra med slovet Blik jeg ser 

en Myreverdens Liv demede. 

Hvad er den mig, hvad er jeg den, 

nu Floden glider roligt hen 

og Strommens Sna&vringsvaande glemtes, 

hvor den imellem Klipper klemtes? 

Med dobbelt II den fremad stevned — 

hvem husker ham, som Lobet jaevned? 

Nej efter mig har ingen Bud, 
jeg er en brugt og bortslaengt Klud, 
der torred Stov og kom paa Hylden, 
da Kloden straaled blank og gylden. 

Men jeg vil op hvor Lyset skinner, 
paa Toppen forst mig selv jeg finder. 
M0jsomme Fjed endnu engang 
ad samme Vej hvor for jeg sprang! 
Ensomme Fjed i 0rkensandet, 
indtil jeg skimter Palmelandet 

Da sidst med disse Kurvers Rids 
jeg sysled i mine stille Vraa, 
hvor var jeg munter og tilfreds, 
hvor jsevn og aaben Vejen laa! 
og nser var Maalet — det var hende, 
min eneste, min stolte Kvinde. 
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Hun kom ved Aften mangen Gang, 
Loftet var lavt og Stuen trang, 
men den blev hoj og fyldt med Sol, 
naar hun fik sat sig i min Stol 
og himled glad af iErefrygt 
ved mine Liniers saere Klogt 
Jo mindre hun forstod deraf, 
des mer Beundring hun mig gav. 

I elskovssvimle 0jne to 

som holdt min Strseben over Daaben, 

mod jeres lid og jeres Tro 

vejer kun lidt en Verdens Maaben! 

Godt som det gik. Alene staa 

maa han som vil det storste naa; 

den som vil gerrigt bruge Tiden, 

kan ikke spejde sky til Siden 

og lempe sine Fedders Trit; 

han maa af Sted, han har kun sit. 

Hvert Drommespind maa pustes vsek, 

Sandheden har de aabne Trsek; 

kanske den stirrer ham til Sten, 

men han bli'r staerk, hans Gud er een - 

det virkelige skal han dyrke 

af al sin Sjael og Sind og Styrke. 

Og virkelig er kun han selv 

med Blodets Drift og Hjsernens Hva&lv. 

Eet Bud er i hans Hjerte lagt: 

hans Higen efter Ry og Magt 

Det banker. KARDINAL MASSIMO trader ind 

MASSIMO 
Undskyld, jeg kommer her uanmeldt 

ARMILLO 
Gor intet Tag Plads. 
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MASSIMO scp sig om Saa her er det Telt, 
hvor den vrede Akilleus sylter sin Harm. 

ARMILLO 
Jeg vred? 

MASSIMO Eller stolt I er ung og varm 

og taenkte, Verden var varm som I. 
Nu staar I her kraenket og skuffet, fordi 
dens Hyldest og Tak blev saa snart forbi. 
I g0r den dog Uret: et syv Dages Ry 
er saerdeles meget i denne By. 
Den Mand, som vil holde sin Kedel i Kog, 
maa boje sig kont under Samfundets Aag, 
maa slide Trapper, maa ha' sin Kreds, 
maa daglig paa Corso samt Pincio ses, 
maa hilse forbindtligt og trykke Haender 
og lade, som om han hver Stodder kender. 
At mure sig inde var nok saa nemt, 
men gor han det, er han hastigt glemt. 

ARMILLO 
Jeg har ikke behov hverken Tak eller Hyldest, 
jeg har mit Arbejd, deri g0r jeg Fyldest 

MASSIMO 
Det var Skade! Ja undskyld mig, saa gik jeg fejl. 

ARMILLO livligt indladende 

I har iErinde til mig? 

MASSIMO smUer Jert Aasyns Spejl 

skifter helt rask fra Kulde til Spsending, 
saa snart jeg gi'r Sagen den rigtige Vending. 
Tillad mig skyldigst ... vel sagtens ej 
I kender mit Navn? 
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ARMILLO Desvaerre nej. 

MASSIMO 
Kardinal Massimo. 

ARMILLO Mig en iEre. 

MASSIMO 
I ser ud, som den iEre var let at baere. 

ARMILLO 
jErindet, Herrel 

MASSIMO Jeg kommer, sendt 

fra Statskirkepraesternes Faelleskonvent. 

ARMILLO 
Praesterne — hvad vil Praesterne mig? 
vi gaar dog vist knap paa den samme Vej. 

MASSIMO 
I er skuffet? 

ARMILLO Maaske. 

MASSIMO Naa, sligt kan jo haende; 

det samme blev jeg, maa jeg frit bekende. 
Jeg saa' jer hin Morgen i Haederens Skaer, 
eders Blik var en Herskers; ham segte jeg her, 
men finder en Forsker, en rugen.de Grubler, 
en af de stille, som famler og snubler 
paa Fremtidens Vej. Naa — al iEre for dem, 
som piller ved Isisstarenes Braem, 
men han som kan MenneskevUjerne t0jle, 
bliver Verdensnavlens den gyldne Sejle; 
fra ham gaar der Veje vidt over Jord, 
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hvor Stridsvogn og Fragtkaerre drager sit Spor, 
hans Hus er aabent mod 0st og Vest, 
mens Folkenes Skarer gaar did til Fest, 
og Slaegternes Laengsel mod Lys og Lykke 
er smeltet ind i hans Krones Smykke. 

ARMILLO 
I praeker kant 

MASSIMO Som en Praest, ikke sandt? 

ARMILLO 
Saamaend — som en Prsest Med lidt L0gn iblandt. 

MASSIMO 
Tro mig, vi Praester er ikke saa fejle. 

ARMILLO 
Min egen Kurs vil dog heist jeg sejle. 

MASSIMO 
Man sagde for vist — eller lej man fraekt? — 
at dengang I bred med hin lurvede Slaegt, 
som dannede Mennesker knap tor naevne, 
forsvared I Praesternes Sag efter Evne. 

ARMILLO 
Nok muligt 

MASSIMO Saa kom! 

ARMILLO Jeg er trset af Praester. 

MASSIMO 
Jeg forstaar jer. Hin Laere, som Luften forpester 
med afdode Dogmers stinkende Rester, 
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har gjort jer led ved et Aandstyranni, 
for hvilket vor Hjord holdes kemisk fri. 
Vi kender dem nok, disse Praester som skryder 
af selvgjort Fattigdoms snuskede Dyder, * 
men skjuler kun slet bag Diogenesdragten 
deres fraekke Begaer efter Riget og Magten. 

ARMILLO 
Praester vil herske, den Ting er klar, 
det er jo den eneste Glaede de har. 

MASSIMO 
Da har vi dog andre, mer lodige Glaeder: 
at tjene — kun det er vor Stolthed og Haeder. 
For Tidens Vogn har vi spaendt os i Aag 
og f0rt Proletarernes vaklende Tog, 
fra den Stiuid da vi fatted ved Tidernes Nod 
den Sandhed, at Mennesket lever af Brad. 

ARMILLO 
Ja det maa man lade jer: det var et Fund. 
I fik Roret lagt om i en lykkelig Stund. 
Da Verden var traet af jer' sminkede Tale, 
greb I som Nedhjaelp det sociale. 

MASSIMO 
Nod eller ikke — det gik som det skulde. 

ARMILLO 
Og Magten beholdt I og nod den tilfulde. 

MASSIMO 
Magt — hvad er Magt? Kun et Ansvar, kaere, 
som tidt og ofte var tungt at baere. 
Vor bedste Lykke har sagtens vi kendt 
dengang Verdens Hu var fra Kirken vendt, 
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da Praesten i Samaritanens Lignelse 

virkede bramfrit til megen Velsignelse 

og maatte de enkelte Sjsele berolige 

med Trestens Vin og Forbarmelsens Olie. 

Dog klager vi ej ved det svundnes Grav, 

men bejer os lydigt for Tidens Krav; 

som Herren ftejter, maa Tjeneren springe 

og give sit Hjerteblod uden at tinge. 

Naa ganske vist, vi har vidt det bragt 

ved Tidernes Gunst og vort Snilles Magt. 

Kirken er blevet Kulturens Baerer, 

Folkenes Ferer og Massernes Laerer, 

og Templer,som forhen gav Genlyd af Tomhed, 

nyder godt af Publikums nyvakte Fromhed. 

ARMILLO 
Og Samaritan en? 

MASSIMO bekiagende Ja han gik i Spaanerne. 

ARMILLO 
I la'r Sjaelene d0? 

MASSIMO Men vi styrer Aanderne. 

ARMILLO 
Og dertil tror I saa, jeg kan bruges? 
Jeg vil vaere mig selv, jeg vil ikke sluges, 
selv vil jeg ksempe mig op mod Tinderne. 

MASSIMO 
Se se, nu fik Grubleren Glod i Kinderne! 
Nu kender jeg Ojnene — just de samme, 
hvori jeg hin Morgen saa' Lynet flamme. 
Jeg lider de 0jnes luende Brand; 
jert Liv har I vovet, jer kalder jeg en Mand. 
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Da I drog gennem Landene som Lovens Profos, 
det glemmer vi jer ikke, da stred I for os. 
Verden har glemt jer, men Kirken tenner 
og regner jer blandt sine bedste Sonner. 

ARMILLO med et lystigt Blink i 0jet 

Jeg be'r jer saa benligt: aa skaan mig blot 
for Kardinalernes r0de Kalot. 

MASSIMO 
Hvor en Spog dog klaeder jert Ansigt godt! 
Nej vaer kun rolig, den rede Hat 
vogter vi paa som en kostelig Skat 
Skont hvad . . . Kardinal er jo kun et Navn, 
og forsvandt det, feltes det knap som et Savn; 
I ved, vi holder ej mer Konklave, 
vi har begravet den sidste Pave 
og fler af den Slags vil vi aldrig lave. 
Paven er ded, kun hans tomme Stol 
beholdt vi som et aervaerdigt Symbol. 
Hans Myndighed var jo lidt slidt i Kanterne, 
saa faldt han — som Offer til Protestanterne, 
da de vildfarne Born paa en lykkelig Dag 
igen fandt hjem under Kirkens Tag. 
Det Tedeum, som da under Hvaelvet klang, 
var en Fos, for hvis Vaelde hver Dsemning sprang, 
og Broderhjerter fted enigt sammen 
i et styrkende Faellesskabs Ja og Amen. 
Naturligvis — Resignation maa der til, 
enhver maa ha' Lov at tro, hvad han vil; 
om Sjselenes Ening i smaat og stort, 
om Tro og Mening blev ikke spurgt. 
Een Hjord er vi blevet, det er os nok — 
Eet Hjerte, eet Sind i den hele Flok. 

ARMILLO 

I er eet — men i hvem? 
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MASSIMO Ja blev Manden funden, 

da var Verdens skonneste Dag oprunden. 
Den Autoritet, som af Stillingen fled, 
den gaelder ej mere: Paven er d0d. 
Nej han, som nu skulde Sjaelene flokke 
og blaese sit Livspust i Stenenes Blokke, 
saa de byggedes op til et tonende Hvselv, 
den Mand maatte skabe sin Myndighed selv; 
hans Aand maatte eje det saelsomt dragende 
der tindrer som Sol over Graavejrsdagene, 
dette uforklarlige sjaelevindende 
som opgloder Hjerterne, griber Sindene, 
saa hans Laebers Ord og hans Haenders Vink 
var som en Aabenbarings blaendende Blink — 
kort sagt, han maatte rumme i sin Person 
den Magt som skaber en Religion. 

ARMILLO 
En Religion! Nu raser I, Herre; 
jeg tro'de, at Kirken . . . 

MASSIMO Ak nej desvaerre. 

For jer vil jeg ikke Skaderne skjule, 
selv om min Stolthed sig krymper en Smule. 
Sandheden er, at Kirken kan alt, 
kun Religionen, med den er det skralt. 
Siden vi for Himlen fik Jorden i Bytte, 
siden Manden paa Korset blev gjort til en My the 
og ingen gider banke paa Himmerigs Dor, 
har Dampen knap laenger den Spending som for ; 
det er som Maskinen har faaet en Laek, 
der siver for meget af Kraften vaek. 
Lykken den vandt vi, dog mangier der lidt, 
Broderskab fandt vi — ja vist er vi eet, 
eet i det evige Fremskridts Rus, 
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eet i at bygge paa Fremtidens Hus — 

men — ja, hvad gavner det hele PostyrI 

Mennesket er et umaetteligt Dyr: 

kast i dets Krybbe det saftigste Fo'r, 

dets sugende Suit er dog lige stor; 

la'r du Maanen og Solen gaa med i Bunken, 

vil Personen blot fole sig dobbelt slunken. 

Pauperismen fik vi paa D0ren smidt 

og er i Grunden dog lige vidt; 

Hungeren sidder et Sted og gnaver 

trods de struttende Kinder, de spaendte Maver 

og a lie Naturens bugnende Gaver. 

De svselger i Velstand og raaber paa mer, 

og som Dagene gaar, kigger fler og fler 

til Vejrs mod den gamle Teaterhimmel, 

med Dueflagren og Englevrimmel 

og hele det aflaegs Maskineri 

hvis Charme vi tro'de var lsengst forbi. 

Og regned der Manna i Morgen fra Himlen, 

sikket Hosianna og sikken en Stimlenl 

Her blev ikke til at vaere for de staerke og de rankie, 

druknet i et Nu var hver fribaaren Tanke. 

ARMILLO 

I sagde dog for, Folk maa tro som de vil. 

MASSIMO 
Men her, kaere Ven, staar for meget paa Spil. 
Vi har slet ikke Raad til den StjernefLugt, 
Jorden skal vi ploje og hoste dens Frugt; 
hver Tanke, som tenligt mod Himlen lister, 
er en Kraft som Jorden og Fremskridtet mister. 
Kan Slaegten ej trives en Gud foruden, 
nu vel, sig blot til, og vi skaffer Guden; 
men saa nojes vi ej med et blodlost Spegelse, 
som dyrkes med Bonner og duftes med Rogelse. 
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Af Kad og Blod maa den Guddom vaere, 
i hvem vi os selv og vor Fremtid skal aere, 
en Mand som vi selv, i hvem vi kan dyrke 
vor eget Snille, vor egen Styrke. 

ARMILLO 
Og han . . . ? 

MASSIMO ser laenge ufravendt paa ham 

Jeg tror, jeg har fundet Manden, 
Helten med Herskerstemplet paa Panden, 
hvem Verden vil folge i tykt og tyndt. 

ARMILLO 
I tror . . . ? 

MASSIMO Det er jer. I har stort begyndt, 

ARMILLO 
Mig, siger I? Mig? 

MASSIMO nikker Den fuldkomne Mand 

er han som hensynslest vil og kan. 
Tog jeg fejl? 

ARMILLO med et undrende Smil 

Hvem er I, at I lytter jer til 
hvad jeg dybest har gemt! 

hensunken i Tanker 

. . . Som kan og som vil! 

MASSIMO 
Tungt har du traadt paa den stonnende Jord, 
der var braendende Byer og Blod i dit Spor, 
men her fra dit Vaerksteds fredlyste Vraa 
vil Lykken igen over Verden gaa. 
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Som her du sidder bojet med granskende Aand 

og logger de evige Kraefter i Baand, 

baer' du Fremtidens Saedekorn skjult i din Haand. 

Siwa-Dionysos, Fordserver og Fornyer, 

dig skal der rejses Altre gennem Jorderiges Byer. 

ARMILLO henrevet 

Byg Altre, stre Roser, saa mange som du kan, 
slaa Himlen i Laas med dit maegtigste Ban — 
rejs Altre, stre Roser, stro Liljer dertil 
og lad Pigerne danse til Strengenes Spil — 
jeg er din, jeg er Guden. Jeg kan og jeg vil. 
For al Jorderigs Laengsel, al Verdens Trods 
stormer i mit Bryst som en rygende Fos. 

MASSIMO smiler 

Der dukked I for dybt i det lyriske Bad — 
tillad mig, nu felges ej laenger vi ad. 
Laengsel — hvorefter? Trods — imod hvad? 
Jeg tro'de, I vidste saa klarlig som jeg, 
at Skygger og Gespenster dem trodser man ej, 
saa lidt som man laenges, i Fald man er sun,d, 
ud over sit Vae&ens den hegnede Grund. 

Vi to vil spare os Laengslen og Trodsen, 
vi laaner ej Livsgnist til Afgudsklodsen; 
ties til D0de maa han, som har spogt 
for laenge i Menneskets Laengsel og Frygt. 
Det sejrende Jeg det hviler i sig selv 
som Traeet der lofter sit gronnende Hvaelv, 
det er med den rullende Klode i Slaegt, 
som baeres helt let af sin egen Vaegt 
og skriver gennem Rummtet sit lysende Tegn, 
mens den smelter hver Modstand i en Stjerne- 

skuds-Regn. 
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Det isnende Verdensrums kuldeskarpe Bolger 
er Kaaben hvori den sin Dejlighed dolger; 
det Kuldebad drseber hver Drift, som higer 
mod Fjernets de blinkende, fristende Riger; 
men Varmen, som strommer fra Sol-Essens Glad, 
den suger den ind i sit avlende Sked — 
bag Frostkappens Panser den gfoder af Kraft 
og bereder sit Vaarbrygs perlende Saft. 
Den laaner og laaner kun, bedste Ven, 
men aldrig gi'r den Solen en Styver igen. 
Saadan skal du leve — evig skal du tage 
og kun gi' din Herligheds Glans tilbage; 
saadan skal du baere dit Herredommes Skrud, 
kold som en Isbrae, varm som en Gud. 

ARMILLO 
Saelsomme Ord, der beruser og g0r fri. 
Drengetrods og Laengsel drsebt og forbi. 
Og dog. 

MASSIMO Dette „dog", hvori Tvesindet huser! 
Er allerede temte til Overmods Sluser? 
Frygter du mon Kulden? 

ARMILLO Ogsaa den, ogsaa den. 

MASSIMO 
Sog du saa kun tilbage til Sumpen igen; 
dernede ligger Taagen, den lune og den laadne, 
hvor Storsyn kan slukkes og Gude-Lig raadne. 

ARMILLO har Ikke hart ham 

Hvem er du, som tager mit trodsende Mod 
og min Laengsel, hvori al min Rigdom bestod, 
som skruer Horisontens den blaanende Hal 
sammen om mit Bryst som en Skildpaddes Skal! 
Det er, som blev jeg lukket med en Tiger i Bur. 
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MASSIMO 
Men Tigeren, husk det! er din egen Natur. 

ARMILLO 
Aldrig som nu i min Sjael har jeg havt 
Selvfolelsens msegtige, baerende Kraft; 
Tigeren og jeg vi skal bruge vor Klo, 
i mig selv vil jeg hvile, paa mig selv vil jeg tro. 
Du vakte min Sjael, du l0ste mit Ban — 
hvem er du, hvem er du, forunderlige Mand? 

MASSIMO 
Kaereste Ven, der er Folk, som kan sporge, 
saa naeppe ti vise kan Svaret besorge. 
Vi kom af et jEg, som Lyst har befrugtet 
og Smerte har ruget — hvem kender Produktet? 

ARMILLO 
Nu smutter I, Herre, men det nytter jer ej; 
vil I mig vel: ja eller nej? 

MASSIMO 
Saa tarveligt spurgte I knap, i Fald 
jer' Vilje var gjort af det rette Metal. 

ARMILLO 
Tarveligt? Saa? Man ser sig vel for. 

MASSIMO j . 

Ret saa, min Dreng, bed du dit Fadervor! 

ARMILLO 
Haansord er billige, naar Svarene fattes. 

MASSIMO 
Ak hvor snart saa' jeg Tigerens Krumspring er- 

stattes 
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af Lader som ganske almindelige Kattes, 

naar de straekker sig ved Ovnen og vil stryges og 

sieges. 
Mand dig op! Nu skal der voves. Siden kan der 

leges. 
ARMILLO 
Sig mig kun eet, saa f0lger jeg dig frit: 
hvorfor skal netop Ryet og Riget vaere mitt 
mig g0r I til Gud — lidt ligner det jer Praester 
at p0jes beskedent med Gildemadens R ester. 

MASSIMO 
Praester jnaa tjene, det er vi tier for; 
saette andre til Bords, den Skik blev nu vor. 

ARMILLO 
Og Dukken skal danse, mens bag Kulisserne 
Patrene bidder og styrer Trisserne? 

MASSIMO smUende 

Den. Vantro er dog en slemme Last 

ARMILLO 
Paa /dig skal jeg tro, mens alt andet brast! 

MASSIMO 
Du skal tro paa dig selv og din Lykkes Stjerne. 
Forevrigt har hver jo sin Stolthed at vaerne; 
du Jforstaar: vi genta'r os ikke gerne. 
Praeste-Guden ham har vi havt, 
han er een Gang for alle sat ud af Kraft; 
til sine Faedre er Paven gaaet, 
nu er det Folket, hvis Time er slaaet. 

ARMILLO foragteligt 

Folket er Bern. 
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MASSIMO Dog er Folket alt 

Folket er Havet, der steg og faldt, 
der slikked i Magsvejr og hujed i Storm 
og runded og glatted hver klippefast Form, 
indtil det en Dag over Bredderne brod, 
skjulende 0er og Skaer i sit Skod. 
Med Himlens Runding dets Grsenser modes, 
og Fremtidens Gud af dets Belger fades. 
Du steg af Havet, hojt blev du baaret 
med Perler i Handerne, Skum i Haaret 

ARMILLO blegnende 

Fra Havet, siger du. Guden fra Havet! 
Fristerl nu kender jeg dig og Kravet. 

MASSIMO trsekkcr paa Skuldrene 

Og J e g "" J e g kender Kentauren paa Travet: 
Dyret vil frem, det har Brynde i Blodet, 
Manden betaenker sig, leder om Modet; 
Mandskrop og Hestekrop hver sin Vej — 
en Storm som staar stille, et Ja som siger nej. 

ARMILLO som for 

Dyret fra Havet — Dyret fra Havet! 

MASSIMO 
Tillad mig, derpaa var jeg ikke belavet; 
jeg taenkte, enhver teologisk Anfegtelse 
var braendt ud af din Sjael ved serlig Fornsegtelse. 
Ak laenge vil Tonden af Vinen lugte, 
hvormed man farst lod dens Staver fugte — 
Horats var en Vismand, den gamle Synder, 
han forstod sig paa Mennesker som paa Tender. 

Dyret fra Havet — fortraeffeligt, kaere! 
Navnet er klassisk, baer det med iEre. 

5* 
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Den gamle apokalyptiske Seer 

var dog trods alt en Mand med Ideer. 

Sandheder der, Symbolerne bliver — 

som rogslorte Fakler, hvis Flammer skriver 

sin Ildskrift frem over Slsegternes Sti — 

som Roster, der mumler en fjern Melodi, 

hver Slaegt kan Isegge sit Indhohi i. 

ARMILLO 
Jeg gruer for Varslet 

MASSIMO For Ildsoens Seng, 

der braender med Svovl — ikke sandt, min Dreng? 

ARMILLO 
Ti med din Spot. 

MASSIMO Jeg kan daarlig f0je dig. 

Nu vel, kald saa mig, dersom det kan fornoje dig, 
Dyret fra Jorden, som skrevet staar, 
saa deler vi Lykkens og Ulykkens Kaar. 
Kirken hviler som Jorden fast, 
den er det solide der aldrig brast, 
den ligger for Anker, man ved hvor man har den, 
mens Havet det er bestandig paa Farten. 

Men om jeg havde valgt mig mit Levneds Bane, 
da havde jeg svunget den sogranne Fane 
og var kommet som du i et skummende Trav 
herind fra det skiftende, bolgende Hav. 
Altid har jeg en Svaghed havt 
for Havets blode og sejge Kraft. 
Havet hvis Belger paa Stranden dor, 
men altid er Havet saa fuldt som lev. 
Havet som skaber, mens dybt det aander, 
af den faldende Flod ny Stormkolonner. 
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Som spilder sin Kraft og er lige maegtigt, 
evig avlende, evig draegtigt. 
Som ligner en Vilje, hvem intet kan tvinge, 
naar det taarner sine Masser mod Damperens 

Bringe. 
Havet er den bugede Kedel, som koger 
med lyslette Dromme og sterende Taager; 
F ant a si ernes Vugge paa fjedrende Gsenger 
med lysende Dyb gennem Skyslorets Flaenger; 
Skjalden, hvem de dyssende Sange blev givet, 
som holder os Sandhedens Rsedsler fra Livet 

ARMILLO traekker paa Skulderen 

Skjald blev du nok selv, om jeg skonner ret 
Hvad er det for et Hav du besynger saa net? 

MASSIMO 
Det Hav der bruser af Menneskeroster, 
Millionernes Hav uden snsevrende Kyster. 
Dig h0rer det til, saa snart du lyster. 

ARMILLO raekker ham Haanden 

Pagten er sluttet Hvad kreever du igen? 

MASSIMO 
Lykke for os alle, ellers intet, min Ven. 
Lykke uden Himmel, Lykke uden Haab. 
Skaf det, da vil de hilse dig med jublende Raab. 

Det banker 

ARMILLO Kom ind. 

MASSIMO Saa tror jeg, jeg vil gaa. 

ARMILLO sengsteligt Bliv ! 
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MASSIMO Naar din Fortid banker paa? 

ARMILLO Min Fortid? 

MASSIMO Ja jeg har Fornemmelsen. 

Det bliver altsaa ved B est e mm el sen, 
far veil 

Da ingen kommer, gaar ARMILLO til Daren og aabner 

ARMILLO Du, Kora! 

KORA standser i Daren Kom Saa, Far ! 
MARTIN kommer til Syne bag ved hende 

Ja, naar jeg skal . . . 

MASSIMO Wiser forbindtligt 

Au revoir. 

ARMILLO sagte og indtraengende 

Nej bliv, nej bliv, jeg har dig nodig. 

MASSIMO smilende 

Snak, jeg er ganske overflodig. 
Men som du viL 

Han lsegger igen sin Hat og ger sig det mageligt 

KORA Jeg be'r Dem gaa. 

ARMILLO med tilkaempet Ro 

Jeg onsker, du skal hore paa, 
hvad denne Kvinde har at sige. 

MASSIMO godmodigt undskyldende 

D6r ser De selv, hvordan han er. 

Jeg skulde gerne Pladsen vige; j 
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jeg ved jo: unge Hjerters Krige 
kan Tomandstale bedst forlige . . . 
Men tal kun frit, min brave Pige, 
lad Prasten ej forstyrre jer. 

KORA 
Tal for mig, Far. 

MARTIN hovedrysteiide 

Bad jeg dig ej 
at spare denne tunge Vej? 

KORA b«iiigt 
Aa gor mig det dog ej for svaert. 

MARTIN 
Betragt hans Ansigt! Kan du spore 
et Glimt af det, som var dig kaert? 
Din Tryglen, tro mig, vil kun more 
ham og hans stolte Monsignore. 

KORA 
Jeg mserker Dadens Lugt herinde, 
saa Brystet bliver trangt dervecL 

MASSIMO 
Se se, nu kommer him paa Gled! 

ARMILLO 
Du fejler, Kora: ingen Sinde 
var der saa frisk en Luft herinde 
som nu, da vi har fejet ud 
hin Stank af en forraadnet Gud. 

KORA 
Horer du, Far! 
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ARMILLO Den sterke Luft, 

som knap dit stakkels Bryst kan aande, 
er fyldt af Vaarens Fodselsvaande 
og gredesvanger Muldjords Duft. 

KORA vendt imod MASSIMO 

Men det er jer, I skumle Klerk, 

som her har 0vet jeres Vserk. 

Endskont I gammel er og graa 

og snart skal for jer' Dommer staa, 

bortstoder I paa Gravens Rand 

den Haand som ene hjaelpe kan; 

og som I selv er Helveds Barn, 

hilder I ham i Satans Gam. 

Jert Blik er koldt, jer* Rost er haard, 

Fornaegtelsens den onde Aand 

er I, som haanlig der I staar, 

og han er Vokset i jer' Haand. 

ARMILLO opfarende 

Ti nu! Du ved, at, sidst vi saas, 
da sty red jeg den samme Kaas. 

MASSIMO 
Lad hende tale, kaere Ven; 
det fryder mine gamle 0rer, 
naar nogen rigtig gi'r sig hen 
og ret af Hjertet Tungen rarer. 

til KORA 

Mit smukke Barn, helt blindt du fsegter, 
naar mig du kalder en Fornaegter; 
min Tro er just saa positiv 
som selve mine Sansers Liv. 
Jeg kon&taterer det som er — 
men I, hvad skal jeg kalde jer? 
Nej jeres Angst for Tidens Luft, 
for Solens lid og Rosens Duft, 
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jert Livsenshad og Kedets Knaegtelse, 
det kalder man hos os Fornaegtelse. 

MARTIN 
Ja vi fornaegter, det er sandt, 
alt det, hvori jer' Lyst I fandt. 
Hvad er jer' Viden og jer' Kunst? 
Et Skyggespil, en taaget Dunst 
Og jer* Kulturs den stolte Hal? 
Et svamp-aedt Hus, som staar for Fald. 
Alt det som ikke er af Gud 
det spytter af vor Mund vi ud, 
alt det som kun er Tant og Skin 
fornaegter vi af Sjael og Sind. 
Men vi bekender, vi bekender 
den Gud, hvis Lampe evigt braender, 
og ham, hvis naglestungne Hinder 
vil lyse Fred til Verdens Ender. 
I drukned heist i Haan hans Navn, 
dog hviler Verden i hans Favn. 

Knltur! Ja han har skabt Kultur, 
han dyrked Agren tung og sur 
og hvor hans gyldne Saed fandt Muld, 
brast frem et broget Blomsterkuld; 
d6r blev de haarde Hjerter ny, 
d6r slog et Lovsangsbrus mod Sky. 
Og vil I jaevne bort det Spor, 
som han har traadt paa denne Jord, 
lug da ferst vsek det Livsens Ord, 
som i hans frelstes Hjerter gror. 
Det taler vi, det vidner vi, 
der er et &ldespring deri, 
og mangen Sjael, der skreg om Vand 
midt i Kulturens 0rkensand, 
har fundet baade Fred og Trost 
I Jesu Kristi Hyrderest 
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MASSIMO tUARMILLO 

Hvem er den Mand? 

ARMILLO Han dyrker Vin 

saa vidt jeg ved, paa Aventin. 

MASSIMO 
Du taler godt, min gode Mand, 
dit Foredrag er ikke ilde — 
lidt monotont — men hvem vil spilde 
Kritik paa Dilettantens Trille, 
han synger jo saa godt han kan. 
Men dette her med Fred og Trost, 
hvori din Tales Strom lob ud — 
ja imdskyld mig, men aerlig talt, 
det finder jeg nu splittergalt 
Vel har vor Slaegt adskillig Brest, 
men at den traenger just til Trost 
og derfor maa sig ha' en Gud, 
som kan ta' Ungen paa sit Skod 
og paa de brandte Fingre blaese 
og torre Stumpens vaade Naese — 
den Snak er ganske hjerneblod. 
Det Liv, som leves nu til Dags, 
hvor hvert et Lunes, hver en Smags 
mest krse&ne Krav straks moder M^ettelse, 
og hver ny Dag har sin Forjsettelse, 
det Liv indbyder ej til Klage 
som hine strenge Fortidsdage, 
da Baegeret blev skaenket fuldt 
af Klassehad og Nod og Suit. 
Nu stilles 0nsket, for det fodes, 
med Brodersind vi alle modes, 
i Skonhedssyner Sjaele glodes 
og Lykken ler, hvorhen du ser — 
min brave Ven, hvad vil du mer! 



75 



MARTIN 
Der er nok en endnu, som ler, 
naar Baegret jer af Haanden falder 
og Doden jer i Struben raller 
og Kinden bliver blaa og bleg. 
Da etider nok den Skonhedsleg, 
da ksemper Skriget i jert Bryst: 
hvor er der Fred, hvor er der Trost! 

MASSIMO 
Hvor I er fejge, usselt fejge 
med jeres Angst for Ordet Dod! 
Skygge maa til, skal Li vet eje 
sin fulde, staerke Straaleglod. 
Ja Deden kommer, Sot og iEIde 
har nu som for en ubrudt Va&lde, 
men tror I, derfor trselsk vi knaeler 
og Lognens Trost fra Himlen stjaeler! 
Sandheden er den store Troster, 
den dunkle Tavshed er dens Navn ; 
Naturen saar, Naturen hester, 
og Doden er den milde Soster, 
som slutter alle i sin Favn. 

til ARMILLO, med et Stsenk af Salvelse 

Ja, kaere Ven, nu vil jeg gaa. 
Du selv maa stride nu din Strid 
mod Skyggerne fra svunden Tid. 
Vaer sterk, va&r tro ! Jeg stoler paa, 
din Vilje vil som haerdet Staal 
gaa frem af Fristelsernes Baal. 

gaar 

ARMILLO 
Tal saa, Kora; jeg skal svare. 

KORA 
Eet maa du mig aabenbare, 
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eet, hvorpaa jeg grander, gaetter 

i de hvilelese Nsetter, 

eet som ikke Fred mig under 

midt i Dagens travle Stunder. 

Sig, Armillo, hvis du kan, 

har du nogen Sinde vaeret 

dybt og fuldt en kristen Mand, 

eller har du bare gaeret 

som en Vin med Skum og Bras? 

Har du nogentid fornummet 

Aandens stille Vingesus, 

saa din Sja&l i Tak forstummed 

og du kun den Vished rammed : 

her, ja her er Herrens Hus! 

Eller blev du kun i Drem 

baaret paa den staerke Strem, 

som fra Herrens Menighed 

rinder tyst med Lys og Fred? 

Aa gid kun det var det sidste, 

ellers maa jeg evig miste 

hvert et Haab, mit Hjerte vidste. 

ARMILLO miidt 
Stakkels Ven, hvad skal jeg svare? 
Hvem kan Skillelinjen klare 
mellem levet Liv og dromt — 
hvem har Sindets Kilder temt? 
Hvad jeg har som Sandhed domt, 
vil jeg leve uden Skromt. 
Er blot Sjselen fyldt til Randen, 
trader jeg den Sti, jeg maa; 
gik jeg end i Gaar en anden — 
hvem tar mig i Vejen staa? 

Sandhed var det, da jeg slukked 
Torstens Brand med Suk og Bon, 
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Sandhed nu, da jeg har drukket 
af min egen dybe Brand; 
begge Steder var mit Fund 
Livets Drik, som sodt beruser, 
Livets Vand fra dybe Sluser, 
hvori intet Lod fandt Bund. 

Vid: den springer i os selv, 
Livets dybe, staerke Elv; 
ingen Regn fra Himmeltinder 
feder Vaeldet, hvor det rinder; 
i vort eget Vaesens Dybder, 
der er Kildens Moderkrypter. 

KORA 
Ak Armillo, i mig selv 
rinder kun en plumret Elv; 
Drikken, som skal Hjertet kvaege, 
Livets klare Vand, som laege 
skal min Brest og mine Saar, 
fra en bedre Kilde gaar. 

ARMILLO 
Det tror du. Den Tro var manges, 
ogsaa min, indtil jeg stod 
for en lotussmykket Ganges, 
lyttende til Kildesanges 
Brusen fra mit eget Blod. 

Imod jeres Aabenbaring 
ssetter jeg min Sjaels Erfaring: 
at den Livets Skaberdrift, 
som i dunkel Fodetrang 
gennem tusind Slaegters Gang 
skrev en Verdens Gaadeskrift — 
den bor her i dette Bryst, 
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herer her sin egen Rest; 
vaagen kender den, sig selv 
under denne Pandes Hvaelv, 
svinger snart med disse Haender 
Magtens Spir til Verdens Ender. 

MARTIN 
Det var sent, den Gud blev vaagen, 
sent, han steg af Mulmets Grav! 
Lad ham kogle kun i Taagen — 
han i Him 1 en ler deraf. 

ARMILLO 
Kendte, Kora, du din Lykke, 
hvor den blomstrer ung og prud, 
skulde du i Favn mig trykke 
som din Mand, din Helt, din Gud. 
Ja som Jorden elskovsfuld 
under Solens Krystning gloder 
og, naar Tiden er der, foder 
sig saa friskt et Bernekuld, 
fader altid nyt og bedre 
for sin Husbonds Glans at haedre — 
saadan af dit Sked skal stige 
Guder frem paa Jorderige; 
ingen Veje skal dem spaerres, 
Magten, Riget, alt er deres. 



KORA J 

Skjul mig, Far; hans griske 0jne 
kinder mine Lemmer negne. 

MARTIN 
Stakkels Dreng, mit Hjerte gruer 
for det Dyb, hvori jeg skuer. 
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Ja hvis Magtens Kaabe flod 

om din Skulder purpurrod; 

sandelig du var forvist 

da hin onde Antikrist, 

ham som Verdens store Dommer 

vil, naar han i Sky en kommer, 

med sin Aandes Pust fortaere. 

ARMILLO 
Antikrist — jeg tror, den iEre 
vilde mig for ringe vaere. 

MARTIN 
Strider du mod ham i Himlen, 
vogt dit Hoved vel for Svimlen ; 
dog hvor h0jt du saa bli'r stillet 
er du kun hans Vrsengebilled. 

ARMILLO 
Jeg er ikke Kristi Fjende; 
der er ingenting at vinde 
ved at slaas med dode Maend, 
selv om og de gaar igen. 
Som en Gud lod han sig dyrke, 
det var Mandens Daad og Styrke, 
ej den Haeder jeg ham nsegter. 

Han var Gud for andre Slaegter, 
denne Stegt den har kun mig. 

Men han har beredt mig Vej ; 
han har givet Verden Mod 
paa en Gud af Kod og Blod. 

Hans Begransning ser nu alle; 
han var ingen Dyretemmer, 
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mangled helt det Blik som skraemmer 
og lod aldrig Pisken knalde; 
derfor kunde Flokken falde 
ham i Struben, gram og bidsk. 

MARTIN 
Men du kender dine Dyr — 
du vil bruge flinkt din Pisk? 

ARMILLO 
J eg vil knaegte dem der knyr, 
men forovrigt klogt jeg maaler 
dem den Mildhed til, de taaler, 
klapper dem og gfr dem Foder 
som en god, medgorlig Herre; 
de skal ikke faa det vaerre, 
end de har det nogetsteds. 
Dog jeg kender deres Noder, 
altid Trodsen i dem brsender — 
men saa snart de viser Taender, 
Pisken frem og kort Proces! 

MARTIN 
Vaer du tryg for Klor og Taender! 
du skal ej af Vilddyr skades; 
i en sterre Haevners Haender 
skal du saarlos overlades. 
F#r i Dodens Mulm du havner, 
vil du frygte, vil du hade 
ham som fejer af sin Lade 
hvert et Fnug af Ondskabs Avner. 

ARMILLO trueode 

Langt kan vel mit Taalmod strakkes, 
rolig er jeg, sent jeg aegges, 
men staar nogen mig imod, 
knuser jeg ham med min Fod. 
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MARTIN 
Han er mod dig. 

ARMILLO Han, de haengte? 

MARTIN 
Han som Gravens Lukke sprsengte. 

ARMILLO 
Han er dod og bliver ded. 

MARTIN 
Var det Ord, som fordum lad 
i dit Hjerte, ded Mands Msele? 

ARMILLO 
Stjerneglimt kan laenge dvaele, 
er dog kun et fjernsendt Bud 
fra et Lys som selv gik ud. 
Lever han, saa lever jeg 
gennem alle Tiders Minde. 
Spredes vel for alle Vinde 
skal de Stovgran, som var mig, 
men mit Livsenspust skal rinde 
som en sterk og trodsig Flod 
ind i fjerne Slsegters BlocL 
Da er Frygt og Haab forsvunden, 
da er Doden overvunden. 

MARTIN 
Een har overvundet Doden, 
det skal ike gores om; 
har I Liv og Fred fornoden, 
siger han saa kaerligt: Kom! 
Ak du trsenger haardt dertil, 
dine Ord en Ligstank spreder, 
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Ded og Gru du dem bereder 
der som Faar dig folge vil. 
Visnet ser jeg, gult og gustent, 
alt hvad nu har Livets Glans, 
Spiret i din Haand er rustent, 
Spindelvaev og St0v din Krans. 

ARMILLO 
Gamle Mand — nu kort og godt: 
ti og gaa! Din, lamme Spot, 
som ej aner, hvad den haaner, 
er for kort til mig at raekke. 
For min Fortids Sky Id jeg skaaner 
dig endnu. Men gaa — gaa begge! 
Dem som trodser, slaar jeg ned; 
min er Magten, som du ved. 

MARTIN 
Den er hans i Evighed! 

Han og KORA gaar hastigt 



TREDJE AKT 

Midtersalen i Peterskirkens Sakristi, et ottekantet, hvaelvet 
Rum med Lys fra hejtsiddende Vinduer. Til hojre og venstre FI0J- 
dore. I Baggrunden et Alter, skudt tilbage i en halvmerk Niche; 
Billedet over Alteret, en Prometeus, der skeenker Menneskene 
Gudernes lid, kan lige netop skimtes. 

Prsesterne er forsamlede. Rigtklaedte KARDINALER og BI- 
.SKOPPER — blandt de sidste mange fra fjerne Egne — indtager 
Hsederspladserne; Hundreder af sortklsedte PRiESTER sidder og 
staar som de bedst kan; Salen har ikke Plads til dem alle, man 
ser deres merke Skare tabe sig inde i Rummet til hejre, hvis 
Dere er slaaede op. 

MAWMn rejser sig i Kardlnalernes Kreds vendt mod Forsam- 

Saa er da endelig nu Dagen kommet, 
da Kirkens Rest skal lyde uforblommet 
og Kirkens B#rn skal mode deres Gud. 
Brudgommen aabner Favnen mod sin Brud, 
og hun, som skikked tusind Laengselsbud, 
staar nu ved Graensen af sit svare Savn 
og stammer smilende hans steerke Navn. 
Nu bryder nye, lyse Tider frem, 
og serligt talt, vi kan behove dem. 
Naar Marken ferst er gaaet fra sin Grade, 
hjaelper kun eet: ny Agre maa man saa; 
det ved vi bedst, vi som har maattet fade 
den arme Hjord med gammelt, vissent Straa. 
Vi brugte gamle Ord for nye Tanker, 
forslidte Orel hvor ingen Livspuls banker; 

6» 
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vi maatte hviske valent og forsigtigt, 
hvor heist vi vilde tale fuldt oprigtigt; 
med Bibelord vi maatte smugle ind 
det nye Lys i Folkets snaevre Sind. 
Det hele Vaesen var os lidet vaerdigt, 
men nu staar endelig vort Tempel feerdigt, 
nu knuser vi den gamle Laederflaske 
og viser Livets Sandhed uden Maske. 

AGOSTINO en gammel Biakop 

Mon I kan lede Strommen fra dens Leje? 
De gamle Ord er overmaade sejge, 
de hsenger ved, saa laenge Navnet Gud 
er ikke af vor Ordbog slettet ud. 

MASSIMO 
Ja forelobig maa det Navn jo bruges, 
indtil et nyt af Folkesindet ruges. 
Men tal kun, Yen; hvis du har mer at sige, 
skal jeg saa saare gerne Pladsen vige. 

Ophold 

Velan, saa er vi enige. I Dag 

staar vi og falder med Armillos Sag. 

Hvad vi har for, er vel et Vovespil, 

men Verdens Lykke og vor Kirkes Myndighed 

er fuldt vel vaerd det Offer, som maa til. 

Paa Folkets Stemning kommer alt jo an, 

men jeg tor sige, vi har valgt med Kyndighed 

det rette Tidspunkt og den rette Mand; 

og stotter vi ham kun med Mod og Klogt, 

har jeg for Sagens Udfald ingen Frygt. 

Husk blot, hvad disse Uger har ham bragt 

af Haedersposter og af verdslig Magt, 

Han havde slukt Revolutionens Brand 

og var trods det en fattig halvglemt Mand; 
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da var det os, da var det mig der fandt 
i St0v og Slam den klare Diamant. 

Hvordan det skete, at hans Navn paany 

sprang som en Lobeild fra By til By, 

da forst det havde faenget her i Rom, 

det ved kun vi, det hvisker vi kun om. 

Da Angrens skarpe Torn var trykket ind 

i disse letbevsegelige Sind, 

folte de stadig storre deres Erode 

og havde gerne stenet dem til Dode, 

som knurred, naar paa Pladser og paa Gader 

Armillo raabtes ud som Folkets Fader. 

Senatets Villighed var nseppe stor, 

men Svsermen pressed paa med hvasse Ord, 

og Magten bod man ham. Han lod sig node, 

det Caesarfif er godt den Dag i Dag, 

des mere maatte Folkets Attraa glede, 

des mer man tigged, trued og befaled, 

til, som et Offer for en hellig Sag, 

man fik ham installert i Kvirinalet. 

Alt det var kun et Forspil, som I ved; 

da Kniven forst var inde, let den gled 

og aabned ham den store Verdens-0sters, 

som for forskansed sig i Gnavenhed. 

Fra Naer og Fjern ham modte tusind Rosters 

samstemte Hilsen: han var Verdens Haab — 

og fra hver Ravnekrog det samme Raab. 

Her myldred, ved I selv, Deputationer, 

som bragte ham Adresser, Borgerkroner 

og hvad ved jeg. Alt det var ingenting 

at regne mod det sidste Ksempespring, 

der bragte ham med eet til Magtens Top, 

da Forbundsdagen modte frem i Trop 

og kaared ham til Verdenspraesident 
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Saa heldigt har vi faaet Sagen vendt, 
at de har tilbudt ham at vaelge frit 
til Herskersaede hvilken By han vil; 
nu herer Verden after Roma til, 
fra sine Hoje skal den skue vidt 
og amme Folkefaerd ved sine Bryster 
og tale Fred til Jordens fjerne Kyster. 

Tilgiv mig, at med slig Udferlighed 
jeg har berettet, hvad I alle ved, 
men Hjertets Fylde maa ha' Luft og Vej, 
og hvem af jer er ikke stolt som jeg 
ved Tanken om, at det var os alene 
som satte dette Ksempevaerk i Scene. 
Af intet, siger man, er Verden gjort; 
nu vel, det Stof var heller ikke stort, 
hvoraf vi har en Verdenshersker dannet. 
Det lykkedes, saa lykkes og det andet. 
Nu knejser Piedestalen feerdigbygt, 
hvor Gudebilledet skal trone trygt, 
det store, rige, varmende Symbol, 
af dette Jordens Muld mod Himlen steget, 
Menneskeguden, Verdens klare Sol 
for denne Slsegt som soger kun sit eget. 
Frygt ikke! For fra tusind Klokketunger 
en Middagssalme over Byen runger, 
har vi den Gud, som stiller Sjaelehunger. 

AGOSTINO 
Er det nu sikkert, vi har valgt det rette? 
Mon Mennesket kan Menneskene maette? 



MASSIMO utaalmodigt 

Hvem er den Mand, som altid snakker med? 



k 
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AGOSTINO ydmygt 

I CivitA d'Antino er mit Sted, 

en lille Rede, mellem Bjerge gemt 

MASSIMO 
Det maa jeg tro. Du synes at ha' glemt 
din Katekismus til de sidste Dele. 
Ved du da ej, at Troen ger det hele? 

AGOSTINO 
Men Troen kraever det guddommelige. 

MASSIMO 
Aa kaere Pater, det vil intet sige. 
Godkendt af os er nan saa meget Gud 
som han believer. Menighedens Fromhed 
er klippefast; den har paa Kirkens Bud 
for dyrket Billeder af alle Slags; 
den faar et nyt og knseler for det straks. 

AGOSTINO 
Og bag ved Billedet, d6r er kun Tomhed? 

NOGLE UNGE PILESTER 
Den Bondebisp skal tie! 

ANDRE Smid ham ud! 

DE FLESTE 
Armillo level Han skal vaere Gud. 

MASSIMO med Myndlghed 

Ti, siger jeg! Ja sandelig, jeg blues 
Ved jeres Adfaerd. Her skal ingen trues. 
Er vi splidagtige, "da ve vor Menighed! 
Hver taler frit — saa kommer vi til Enighed. 
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til AGOSTTNO 

Du sporger, kaere, og jeg svarer aerligt, 

at bag Symbolet er der tomt og ode, 

men er det derfor mindre uundvaerligt, 

naar nu det kommer Hjertets Trang i Mode? 

Er Himlen torn og er dens Hv»lving stum, 

tor vi saa lade Slsegtens Laengselsblod 

tidrinde mod det vide Himmelrum? 

Tor du? Den maa jo blode sig til dode. 

Er dn en Hyrde, saa vara* Hjorden god 

og Iseg med kyndig Haand et koligt Plaster 

paa Saar, den slog sig selv. Du ser, det haster. 

AGOSTINO 
Et Lognens Plaster? 

MASSIMO Fy, nej Troens, kaere. 

AGOSTINO 
Tror du nu fuldt og vist, den Tro kan haere 
igennem Dodens Gru og Dage svaere? 

MASSIMO med et Skuldertnek 

Praek frit en bedre Tro, hvis du den kender. 

AGOSTINO med ssenket Hoved, spagfserdigt 

Jeg tror, hvad Kirken tror. 

MASSIMO med et hastigt opluende Smil 

D6r ser I, Vennert 

i en anden Tone 

Naa, det er Tid, at Dagens Helt jeg henter; 
i Spending vistnok Menigheden venter. 
Mit sidste Ord er dette: staar vi sammen, 
da kommer Lykken for os alle. 

PRiESTERNE Amen. 

MASSIMO og de avrige KARDINALER gaar bort til venstre 
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EN BISKOP til sin Sidemand 

Ja Enighed er dog en skonne Ting. 

Men han blev ellers pragtfuldt kert i Ring, 

og han fortjente det, den Vrevler. 

ANDEN BISKOP Hvem? 

F0RSTE BISKOP 
Vor Ven fra Bjergene. 

ANDEN BISKOP Ja han var slem; 

men serligt talt, jeg var tidt selv fortrolig 
med slige Tanker. Godt, de Tvivl kom frem; 
bagefter er man dog saa dejlig rolig. 

PR£STERNE forsvinder gennem Sidedarene; sidstgaarde to 

Bisper, ivrigt samtalende 



Under Peterskirkens Kuppel. I Mellemgrunden ser man (fra 
Siden) det hejtragende Tabernakel over Apostelgraven, til hejre 
begrsenset af en Marmorkarm— med mange smaa braendende Lam- 
per — omkring Nedgangen til Graven. Under Tabernaklets fire 
snoede Malmsejler er Kirkens Hejalter, hvortil nogle Trin forer 
op. To af Kuplens meegtige Bserepiller, hver med sin kolossale 
Helgenstatue og derover en Loggia, indsnaevrer Scenens Baggrund; 
mellem Pillerne og forbi Hejaltret ser man langt bort gennem 
Kirkens nordlige Tvserskib mod tre Altre liengst tilbage. 

Rummet fyldes hurtigt af EN TjET MENNESKEMiENGDE; der- 
iblandt EN LILLE SKARE KRISTNE; disse holder sig, saa vidt 
gorligt, for sig selv hen imod Forgrunden til hojre. NOBELGAR- 
DISTER i guldstraalende Dragter holder en Plads ryddelig om- 
kring Alteret og ud til hejre fra dette. 

EN MAND 
Sikken dejlig Plads vi fandt; 
herfra ser man brilliant. 

hviskende til sin Kone 

Lina, pas paa dine Lommer, 
her er Folk af alle Slags. 
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UNA 
Blot nu Praesidenten kommer. 

MANDEN 
Om han gor! Vi har ham straks. 

LINA til en Sidemand 

Har I h0rt, hvad Festen gaelder? 

ANDEN MAND 
Ikke Spor. 

LINA Jeg ikke heller; 

jeg er ganske voldsom spaendt 

F0RSTE MAND 
I kau tro, Armillo viser 
os et nyt Eksperiment. 

EN KRISTEN 
Ja en skenne Dag bespiser 
han jer nok med Tiberdunst. 

F0RSTE MAND 
G0r du Nar? 

DEN KRISTNE Ih nej, jeg priser 

kun hans magetese Kunst 

LINA trsekker i sin Mand 

Hold dig fra de Folk, Cyrillo, 
det er Kristne. 

CYRILLO puffer til hende (Pas dig sael!) 
Jeg vil sige jer: Armillo 
han er nobel og riael; 
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han har helbredt vore syge, 

han har gjort os lutter godt, 

taenk blot paa det sidste nye, 

jeg maa sige, det er Hot. 

En Spand Vand fra Pumpen blot 

og lidt kemisk Stads dertil, 

det er Brint for flere Uger, 

al den Braendsel som du bruger 

og saa meget Lys du vil. 

ANDEN MAND 
Og i Tilgift al den lit! 
det er naesten mere snildt: 
drej paa Hanen, fyld din Stiie, 
og du bli'r som lid og Lue, 
paa en Time kan du gore 
hvad der ellers ta'r en Dag; 
som en Kno paa Kobberdere 
horer du dit Hjertes Slag. 

LINA 
Men man paastaar, det er farligt. 

ANDEN MAND 
Det gor ikke mig Fortraed. 

LINA 
Jo man siger, alt for snarligt 
terres Livet ud derved. 

ANDEN MAND 
Heller glode hedt og kort 
end at trsetle Livet bort. 

EN TREDJE 
Men det naeste, vi kan vente, 
har I hert om det? 
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DE ANDRE Sig frem! 

TREDJE MAND 
Snart, Madam, kan selv De hente 
Deres Ost fra Parma hjem, 
Vejen blfr kun fire Skridt. 

LINA forarget 

Sikke dog som De kan lyve! 

TREDJE MAND 
Det er Sandhed. Vi skal flyve 
hvor vi ensker, ganske frit. 

CYRILLO 
Pyt! den Kunst er god og gammel, 
og vi bliver dog i Vanen 
med at gaa paa vore Ben. 



TREDJE MAND ^f^SitS 



_ staerkt drama- 
raaber han hejt 
op, saa alle omkringstaaende vender sig imod 
ham 

Aa smid blot Aeroplanen 
op paa Loftet som et Skrammel, 
den var alt for tung og sen. 
Nu herefterdags det gaelder 
ej om Vinger og Propeller, 
dertil har vi ikke Raad — 
blot en Snor om dig og Bylten 
og du ror mied hele Sylten 
gennem Luften som en Baad. 
Tyngdekraften, skal I vide, 
har han vidst at faa til Side 
paa en saare snild Man6r. 
En elektrisk Lednings Traade 
slynges paa en egen Maade 
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(hidtil kendt kun af Armillo) 
og du kan, med tusind Kilo, 
svaeve, som du var en Fjer. 
Vore Veje kan vi ptoje, 
for vi bruger dem ej mer; 
majestaetisk fra det hoje 
vi paa Myretuen ser. 

CYRILLO blegnende 

Er det Alvor? Med en Ledning . . . 

TREDJE MAND nikker 
En elektrisk. 

CYRILLO Uh den Hedning! 

eager at komme bort 

TREDJE MAND 
Men hvad gik der dog af Manden, 
misted han med eet Forstanden, 
har den Ledning gjort ham sker? 

LINA graedende 

Jo min Maud . . . han er Chauffeur. 

Fra Kredsen om den ivrige Fortaller har Meddelelsen lynsnart 
bredt sig over hele Forsamlingen. Der staar en Snmmen gennem 
Kirken; man diskuterer, man jubler. „Armillo" — „tusind Kilo", 
det er Melodien. 

Da PRiESTERNES TOG med KARDINALERNE og ARMILLO i 
Spidsen naermer sig fra hejre Side og grupperer sig omkring Hoj- 
altret, trsenger Folket paa under stigende Jubel, saa Garden har 
Moje med at holde dem tilbage. ARMILLO er ved MASSIMOS Side 
traadt op paa Altrets Trin. 

ENKELTE STEMMER hares over de andre 

Han har losnet Tyngdens Baand! — 
Nye Love har han skrevet. — 
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Rummets Herrer er vi blevet 
ved Armillos Skaberhaand. 

ARM1LLO, prsegtigt klsedt, med Kaarde og Kappe, en frisk Laurbser- 

krans om sit Hoved, er meget bleg; ban maa stette sig til MASSIMO, 

der nyder Folkets Begejstring med et stort, sejrrigt Smil 

MASSIMO med st8erko 8 myndlg Rsst; Uroen dar naesten qjeblik- 

Ja dette har Armillo gjort, 

hans Ha and har aabnet jeres Faengsel 

og lofted Himlens rustne Port 

med Kaempekraefter af dens Haengsel. 

Jer' Lsenke faldt med Slaa og Bolt, 

men I ser storre Ting end disse, 

naar Mennesket bevidst og stolt 

letter mod Stjernerne sin Isse. 

Her staar den Mand som klever kaekt 

hver Hindrings fraadehvide Beige; 

hans Maal er hejt: en frigjort Slaegt, 

som ta'r sin Skaebnes dyre Vaegt 

frit i sin egen Varetaegt. 

Han gaar i Spidsen — hvem vil folge? 

MiENGDEN 
Vi felger ham, ihvor han gaar, 
fra Traellestand til Frimandskaar. 
Ve den som ikke Felge slaar! 

MASSIMO 
Nu vel, Armillo, fej dit Folk 
og tag paa Altrets Sten dit Stade, 
hvor Kalkens Guld og Bogens Blade 
til nu var d0de Tiders Tolk. 
Bort fejes Bibel og Monstrans, 
den levende har hele Retten, 
et nyt Tedeum vier Pletten 
hvor h0j du staar i Lysets Glans. 

ARMILLO stiger op paa Xltret; Hundreder af Kaerter omkring ham 

taendes i et Nu 
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MASSIMO 

Heist med et nyt og gyldent Navn 

jeg hilste ham, hvis aabne Favn 

skal Slaegtens Millioner samle; 

men for den storste, Jorden baer', 

er intet Navn som er ham vaerd, 

jeg maa da nojes med det gamle. 

Se jeres Gud. Det Navn fik Klang 

i tusind SUegters Suk og Sang, 

og vistnok ganske kant det lyder, 

naar blot man ved, hvad det betyder. 

Ej Traelles Gud i Tjenerham 

som han der ctojed Korsets Skam 

og lod sig slagte som et Lam. 

Ej himmelsendt fra Stjernesalen 

paa kort Besog i Taaredalen. 

En Jordens Gud, af Muldet baaren, 

af jeres egen Side skaaren — 

en Gud som aldrig Nakken bojed 

og aldrig Taarer fik i 0jet, 

en i hvis Aasyns stolte Luer 

jer' egen Herlighed I skuer, 

jer' egen Styrke, ru og ram. 

Se jeres Gud, fald ned for ham! 

OrgelspU. MASSIMO og PILESTERNE knaeler. Mange af FOLRET gar 

det samme, men tovende. De fleste bllver staaende, deres usikre Hold- 

ning raber, at de ikke ved, hvad de skal 

LINA bleg og skaelvende 

Kom, lad os gaa. 

CYRILLO Nej, t0v en Kende, 

jeg gad dog se, hvor det vil ende. 

ANDEN MAND 
I fik nok Ret. Eksperimentet! 
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CYRILLO 
Men dette var dog ikke ventet 

LINA 
Paa Altret! Dyrke ham som Gud! 

ANDEN MAND 
Ja noget saelsomt ser det ud. 

TREDJE MAND som ligger knselende 

Praesterne ger det jo, din Tosse, 
saa kan vi andre da vel ogsaa. 

EN KRISTEN raaberhitft 

Een er den Gud, hvem du skal dyrke. 

KRISTNE KVINDER lyddigt jamrende 

Aa dette Syndens Af grundsmerke 1 

MARTIN 
Vaer stille ! Gud maa tale selv, 
slig Haan kan H err en ikke taale. 
Bed ham at springe Himlens Hvaelv 
og slaa de fraekke med sin Straale. 

TREDJE MAND 
Jer' Gud har andre Ting at passe, 
lad I ham heller lidt i Ro. 
Han d6r paa Altret er mintro 
en pragtfuld Gud af forste Klasse. 

Orglets Brusen lyder dovende en Stund, indtil Uroen i Forsamlingen 
er stilnet af. De knselende har efterhaanden rejst sig. Da glider Orgel- 
spillet umserkeligt over i en lys og indsmigrende, let nenaandet Melodl, 
og samtidlg falder fra Kuplens Top en Sne af hvide Blade, som ivrigt 
gribes og granskes. Orglet tier, og fra skjulte Dybder fyldes Kirken af 
maegtlge, basunklingende Kastrat-Rasters Sang 
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Rymne. 

Fra det dybeste dunkle, som 0jet ej saa', 
til hvor Stjernerne funkle saa tyst i det blaa, 
hvor du lenligst har dulgt dig og klarest har 

straalet, 
d6r har Tonerne fulgt dig paa Vejeu mod Maalet. 

Lad saa Tonerne b0lge, du Menneskekuld, 
lad dem prisende folge dit Spor over Muld 
fra den livssvangre Slim, fra den bugnende Celle 
og den sejrende Kim med sin spirende Va&lde. 

I den evige Dyst har du 0vet din Kunst, 
du har myrdet med Lyst i Udv&lgelsens Brunst, 
du har vserget dig mandig med Braadd og med 

Kralle, 
for dit Hugg saa' bestandig du Fjenderne falde. 

I de hviskende Lunde du S0gte din Sti, 
tog din Fangst, hvor du kunde, og redte dit Hi 
bag en Klippevaegs Stol, under Levfaldets Taeppe, 
eller bra&ndtes af Sol paa den vindaabne Steppe — 

Til den haarede Ham dig fra Skuldrene flod 
og al Jorden fornam: nu er Mennesket fed 9 . 
Paa din Pande var Kl0gt, dine 0jne var klare, 
af din Haand stod der Frygt, i dit Fjed var der 

Fare. 

Og de logrende Dyr maatte slikke din Haand, 
baade Orne og Tyr fik du snaeret i Baand, 
men du selv maatte trselle og blegne og grue 
under Vejrenes Vaelde og Lynenes Lue. 

P. E. Benzon : Antikrist 7 
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Du tog Guder af Sten for at cteve din Gru, 
og de mange blev een, men du skaelved' endnu, 
du bar Gaver og Guld og lod Seere komme 
for at Vinde hans Huld, for at fylde det tomme. 

Men de Tider er endt, de er evig forbi, 
dine Guder er braendt, du er knejsende fri; 
hvor du ser dig omkring, er der ingen din Lige 
over Jorderigs Ring og hvor Stjernerne stige. 

Flyt mod fjernere Vange dit vandrende Telt, 
midt i Flokken skal prange din Gud og din Helt; 
han er kaaret og kejst, han har Jorderigs Vaelde, 
hvor hans Banner er rejst, bli'r der Vej gennem 

Fjelde. 

Under Sangen har ARMILLO siddet tronende paa Altret, ubevsegelig 
8om et Gudebillede. AUe stirrer forventningsfulde paa ham; Sangen 
er for lsenge siden tonet hen. Men han rarer sig ikke, hans Hoved er 
sunket ned mod hans Bryst. Voksende Uro. Det aabne Rum foran 
Altret er blevet sterre, en Folelse af Uhygge har traengt Folkeskaren 

tilbage 

EN KVINDE 
Ser I hans 0jne, hvor saert de stirrer? 

EN ANDEN KVINDE 
Han er bleg som en dod, men hans Mundvige 

dirrer. 

MANGE STEMMER 
Vi vil h0re hans Rest, han skal tale til os! 
Er du Guden, da rejs dig og sig, hvad du vil os ! 

MASSIMO vinker med Haanden 

Stille ! Giv Stunder ! Mens vaagen han blunder, 
fuldbyrdes nu Verdens det dybeste Under. 
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Se, hvor han lider, se Angestsveden ! 
nu strider han Striden for Menneskeheden; 
gennem Aandens Ve, gennem Kodets Smerte 
synker han ind mod Tilvaerelsens Hjerte. 

Se d6r — se Smilets Glimt gennem Vaanden, 
nu er Forlosningens Stund f orhaanden ; 
i det evige Dyb, hvor Lod ikke bunder, 
hvor Lyd ikke hores, gaar salig han under. 
Staalet og Ilden ubrydeligt modes, 
nu hamres Svserdet, mens Essen gtedes. 

Han synker knselende ned paa Altrets Trin; Forsamlingen er som 

stlvnet i Forventnlng 

UNA 
Her dog! Han taler. 

CYRILLO Han tier som for. 

UNA 
Nej hor! 

ANDEN MAND 

Hans Mund er en laaset Dor. 

EN ANDEN KVINDE 
Rosten, jeg horer, er ikke hans. 

LINA 
Stille! Han rorer sig, 0jet fik Glans. 
Horer du? 

CYRILLO Nej. 

ANDEN MAND Det var, som han sukkede. 

ANDEN KVINDE 
Jo det er ham. 

7* 



415882 
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CYRILLO Men hans Laeber er lukkede. 

ANDEN MAND 
Nu horer jeg. 

LINA til en anden Kvinde 

Kan du forstaa, hvad han siger. 

ANDEN KVINDE 
Det er Toner. 

LINA Nej Ord. 

ANDEN KVINDE Saa maegtigt de stiger, 

som maatte de sprange et Menneskes Bryst, 
og dog er Rosten en Menneskerest. 

VERDENSAANDEN taler igennem ARMILLO 

Dr0mt har jeg, dramt 
igennem Aartusinder, 
m in Skabnings Blyvaegt 
laa paa mit Bryst. 
I Fodselsveer 
stedtes jeg laenge; 
Stjerner og Kloder, 
Guder og Dyr, 
Menneskepuslingers 
kaempende Vrimmel 
yielded af mit Skod 
ustandseligt 

Nu er jeg vaagnet, 

i ham slog jeg 0jet op, 

i ham beskuer jeg mit Vaerk, 

og se, det er altsammen 

Forfaengelighed. 
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MANGE STEMMER 
Vidunderligt ! — Herligt ! — Opteftende Toner ! 

STEMMER FRA DE KRISTNE 
Det er Satans Blaendvaerk, Brol af Daemoner. 

VERDENSAANDEN 
Jeg er Dyret, 
havfodt, skumbaaret; 
tm mig var kun Havet, 
den evige Goldhed, 
det dampende Intet. 

Jeg har formet 
det graensetese, 
det uudgrundelige 
fyldte jeg med Liv. 

Det golde suger 
mig atter til sig, 
did vender jeg tilbage 
med alle mine. 

Jeg er den levende — 
ingen uden jeg. 
Liv er Fornsegtelse, 
Doden er Freden. 
Det skabte gloder 
et kort Sekund, 
evig drejer Havet 
Kvaernhjulet rundt. 

ARMILLO 8om vaagnende af en dyb Slummer 

Sov jeg? Har jeg talt? 

stryger sig over Panden 

Det forsvandt uden Spor. 
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MASSIMO bujer sig dybt 

Du har talt; dine Praester vil fortolke dine Ord. 

ARMILLO staar hej og rank paa Altret 

Gem det — eller glem det. Jeg vil tale til mit Folk 
Ord som kan forstaas uden Praest eller Tolk. 
Hor mig, I der var som en Hjord uden Hyrde 
og I der maatte segne under Dagenes Byrde — 
jeres Lam vil jeg ikke tefte op i min Favn, 
jeg har msegtigere Gerning og herligere Navn; 
og Byrden vil jeg ikke tage bort fra jeres Nakke: 
er jeg Guden, ta'r jeg ikke som en Tjener til Takke. 
Ej heller vil jeg love jer et Paradis histoppe, 
et taagesloret Eden over Stjernernes Toppe; 
her nede har I hjemme, til alting er forbi, 
og kommer saa Iteden, maa I finde jer deri. 

Og Hjertets Fred og Glsede, som det hedder saa 

kont, 
en Sj&lens stille Urtegaard, hvor Haabet holdes 

grant, 
jeg siger jer det aerligt, det faar I ikke her; 
skaf jer det selv, om ellers det er Umagen vaerd. 
Jeg horer ikke B0nner, jeg gi'r jer hvad jeg vil, 
og S0rger I, min Tserskel skal I ikke S0ge til. 

LINA 
Og for ham skal vi knsele! Han slaar os jo med 

Sv0ber. 

EN STEMME FRA DE KRISTNE 
Byd paa jeres Gud, lad ham faa sig en Kober. 

ANDEN MAND 
Hans Ord er en Luftpumpes sugende Slag, 
der faar Lungen til at aande med gispende Drag. 
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ANDEN KVINDE 
Vore Sorger faar i alt Fald vi Lov at beholde. 

TREDJE KVINDE 
Ser du hans 0jne, de er isnende kolde. 

TREDJE MAND 
Han taler mintro som en a&rlig Mand; 
en Skselm den der lover mer end han kan. 

MANGE STEMMER 
Hvad lover du, hvad gi'r du os? 

EN KRISTEN Den Ting er da klar, 

han rover kun den nogne den sidste Pjalt han har. 

ARMILLO haanligt 

Nogne — er I n0gne? Denne velklaedte Slaegt! 

EN MAND 
Sjaelen kan vel fryse, selv om Kroppen er daekt. 

ARMILLO 
Ja for kuldskaere Folk er jeg naeppe den rette, 
jeg er Guden for de sunde, for de varme og de 

msette. 
Dem lover jeg og skaenker jeg Selvherlighedens 

Krans, 
som gi'r Ryggene Rankhed og 0jnene Glans. 

EN MAND 
Men han som af Synden blev kvaerket og kvistet, 
og de, som kender Sorgen, som har elsket og 

mistet 
og modes kun af Tomhed i det plyndrede Hjem — 
Vragene paa Stranden, har du intet til dem? 
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ARMILLO 
Dem bringer jeg det Budskab, at Synd er ikke til, 
og Sorgen ikke lsenger, end selv I det vil. 
Synder mon Dyret, naar det folger sin Natur? 
Knn det er Synd: at spaerre sine Drifter i Bur. 
Og Sorgens bitre Minder om det, som forgik, 
mod dem har jeg Glemslens den styrkende Drik; 
jeg viser jer en Verden saa herlig og saa stor — 
en Sk0nhedens Billedhal, et Nydelsemes Bord — 
saa ingen, som blot har en Livsgnist igen, 
faar Stunder til at taenke paa det, som f&r hen. 
Og var det saa det dyreste, der hviled veddit Bryst, 
den Skikkelse du favned under storm ende Lyst: 
du skal vende dig skyndsomt fra de stivnede Trsek, 
glad over, at det ikke var dig selv, som maatte vaek, 
men end kan fylde Lungen med Muldjordens Em 
fra en blomsterhvid Verden, hvor Lykken har sit 

Hjem. 

Et Under skal det blive, det Liv, jeg jer spaar, 

hver Dag skal rumme Glaede som tusinde Aar; 

en Evighed bliver jer helt overfl0dig, 

paa Jorden skal I finde den Lyst, I har ruadig; 

og favner jer det store Nirwana til sidst, 

er jer' Livshunger slukt som en stor mvej ret Gnist, 

og ingen skulde onske sig Liv een Gang til, 

den dr0mmel0se Slummer er alt hvad han vil. 

EN UNG MAND henrcvet 

Stort har du lovet, herligt har du talt, 
straalende rig har du Fremtiden malt; 
vi folger dig, vi tror dig, de blinde skal du lede, 
kraev, hvad du vil, og du finder os rede. 

ARMILLO 
F0lger I mig alle? 
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PRiESTERNE med een Mund Alle! 

SPREDTE STEMMER FRA FOLKET Det g0r vi. 

USIKRE R0STER 
Var det Praesterne der raabte? 

ANDRE Det var Praesterne. 

DE F0RSTE Saa tor vi. 

STADIG FLERE 
Alle vil vi folge dig ! — Alle ! — Ja alle ! 

De raaber herjt og heftigt som for at overdeve deres egen Tvivl 

ARMILLO 
Saa kraever jeg kun eet: paa Knae skal alle falde, 
og ved alt, hvad I har kaert, skal I svaerge jer fri 
for Himmerigs Haab og for alt Maskepi 
med den Dram i det blaa som har suget jert Blod! 
Alle maa I komme, skal jeg vaere jer god; 
en Gud kan ikke vaelges med Flertallets R0st 
Ingen eller alle. Vaelg nu, som I har Lyst. 
Rnael eller gaa! Her troner jeres Gud, 
som forer jer fra Taagen i Sollyset ud. 

Alle nndtagen de Kristne knaeler, Praesterne ferst 

A T T T7 saaledes, at Praesterne tiger Ordene for, og Laegf olket gen- 
Al^l^n. tager dem Saetnlng for Saetning 

Vi lover og svaerger: kun dig vil vi tjene, 
du er vor Gud og vor Tilflugt alene. 
Ingen i Himmel og ingen paa Jordl 
Forbandet hver den, som ej lyder dit Ord. 

ARMILLO peger paa de Kristne 

Alle, har jeg sagt Paa Knae, I derhennel 
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EN KRISTEN 
Se nojere til — os maa sagtens du kende, 
at hverken vi knaeler for K0d eller Sten. 
Herren er i Himlen, Herren er een. 

ARMILLO 
Martin, er det dig! Begynder, hvor du slap? 
Hvad vil I? Jeg siger jer, det lykkes jer knap 
at forbitre mig min Herligheds dyrtkobte Time. 

MARTIN 
Hvad vi vil? Lade Dommedagsklokkerne kime 
med Ve over Verden, med Ve over dig, 
som drager de blinde paa Helvedes Vej. 
Men er der endnu blandt de levende dode 
en sukkende Sjael, som kan angre sin Brade, 
ham ringer vi ud af Formorkelsens Hule; 
Herren er god, han vil Synderne skjule. 

ARMILLO 
En Gud for de halte, de dove og de lamme — 
blandt de karske og de stserke bli'r hans Kunster 

til Skamme. 

MARTIN 
Jer' Styrke forgaar; som en osende Brand 
skal han trade den ned. 

ARMILLO Lad os se, om han kan. 

I Himlen er han hjemtes, den Stymper til Gud, 
af hvert Smuthul paa Jord har vi gennet ham ud, 
i Kraefternes Vaerksted med de snurrende Hjul 
er der ikke den Krog, hvor han finder et Skjul. 

MARTIN 
Saa ved jeg endnu dog et Sted, hvor han er. 
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ARMILLO 
I Dremmenes Verden, i Taaber som jer! 

MARTIN 
Ja i os har den hoje sin blivende Stavn, 
i braendende Hjerter som elsker hans Navn. 
Kan du ramme ham d6r, da har Helvede sejret, 
men vid: om Guds Folk er hans Englehser lejret. 

ARMILLO taler gig efterhaannen op i ustyrlig Heftighed 

Engle eller Djsevle — jeg rammer ham saa vist, 
jeres haltende Gud, jeres taeringssyge Krist 
Hvem er I, at I vover at trodse mit Bud! 
Af blodende Hjerter skal jeg rive ham ud, 
der er ikke den Tilflugt paa Jord jeg vil levne ham, 
ingen maa mindes ham, ingen maa naevne ham. 
Hans Navn er en sedende Gift paa min Tunge, 
En Gravkaelders kvaelende Dunst for min Lunge; 
saa laenge det Navn bare hviskes i L011 
og saa laenge to Hinder blot foldes til Bon, 
er det, som der mumledes haansk bag min Ryg; 
det Navn maa ryddes v«k, skal jeg f0le mig tryg. 
Jeg siger jer: jeg taaler ikke nogen ved min Side, 
og stjaeler I min iEre, skal jeg staekke jer i Tide. 

EN MAND UlsinNabo 

Det tykkes mig i Grunden et tajerligt Spil 

at gebaerde sig saa voldsk imod en, som ej er til. 

DEN ANDEN 
Jeg saa' nu heist, han ikke tog saa hidsigt paa Vej ; 
man kan dog aldrig vide, nej saamaend kan man ej. 

ARMILLO tager et bnendende Lys fra Altret 

Hor mig, I som bier paa O pre j suing ens Stund: 
som jeg slukker denne Kserte med Pustet af min 

Mund, 
skal hans Navn vsere slukt som en askedaanget 

Bavn, 

slukker Lyset 
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PRiESTERNE OG LjEGFOLKET 
Vi forbander ham, forbander ham og spytter paa 

hans Navn! 

EN KVINDE 
Horer du — det tordner. 

EN ANDEN KVINDE Det blev Nat i et Nu. 

EN KRISTEN 
Det er Hen-en som taler. 

MARTIN Ja Herre, tal du! 

Et msegtigt Lynglimt skserer gennem den dybe Skumring; da Dags- 
lyset lidt efter vinder Magt, ses ARMILLO ligge livlas paa Altret 

ANGESTFULDE STEMMER 
Ramtes han — styrted han — hvad er der sket? 

DE KRISTNE uubci 
Hierren har knust ham. Hans Ha and har I set 

FOLKESKAREN fortviviet 
Armillo ! Armillo ! 

DE KRISTNE Han rarer sig ikke. 

Han faldt paa sin Gerning, paa den skal han ligge. 

FOLKET 
Praesterne, Prsesterne, de har forf0rt os! 

DE KRISTNE 
Pris vaere Herren vor Gud, som har h0rt osl 

MASSIMO fuldstsendig uanfeegtet 

Rolig, mine Vennerl 
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FOLKET i rasende Oprar Ingen Veniier her! 
Du skal gf os vores Gud, om din Sjael er dig kaer. 

Man trsenger med Voldsomhed frem omkring Altret 

MASSIMO 
Saa hor! 

FOLKET Hvortil Ord? Har du Hjadp i vor N0d? 
Vor Mur er styrtet ind . . . han er dod, han er dod. 

MASSIMO 
Vist er han, dod. Iskold og stiv. 

FOLKET 
Praesterne skal bode. Bode med deres Liv. 

MASSIMO 
Stille! Har I ikke selv hort af min Mund, 
han vilde soge ned i Tilvserelsens Grund 
og herlig komme hid i en uventet Stund? 

FOLKET 
De Kunster har vi set; dem viste du os for. 

MASSIMO 
Atter har han banket paa det ukendtes Dor. 

FOLKET 
Udflugter! Floskler! Vi saa' selv, han dode. 
Praesterne har narret os, Praesterne skal blode. 
Over os er Himlens den luende Vrede; 
hvor skal vi soge, til hvem skal vi bede? 

MASSIMO ligegyldlgt 

Skam jer, I Krystere, som skraemmes saa letl 
I fortjente . . . Se d£r. Naa hvem fik saa Ret? 
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Den livlese Skikkelse bevaeger sig. Forfaerdelse blandt Msengden, som 
sky viger til Side, men paa ny uimodstaaeUgt drages frem mod Altret 

HVISKENDE STEMMER i yderate Spending 

Hvad er detl Ser jeg ret, eller skuffes mit Syn? 
Ser du den smertelige Traekning om hans Bryn! 

Jesus Maria, den dode lever op, 

han drejer sit Hoved, han rarer paa sin Krop. 

Hans Legem faar Liv i et frysende Gys. 

Nu taendes i hans 0jne et svagt lille Lys. 

Paa hans blegnede Kinder springer Roserne ud. 

Han rejser sig. — Han smiler. 

jubiende Armillo, vor Gud! 

ARMILLO staaende paa Altret 

Skselved I, forsagte Sjsele, 
svigted Troen, da det gjaldt? 

FOLKET 
Tilgiv, tilgiv! se os knsele, 
du er Gud, du msegter alt. 

ARMILLO 
Jeg var d0d, og se, jeg lever; 
pr0v, om Doden har mig skadet I 
Dobbelt frisk, genfodt af Badet 
i det dybe Intets Vande, 
med dets Skumkrans om min Pande, 
jeg mod Dagens Lys mig haever. 

STEMMER 
Dod og stivnet vi ham saa', 
0jet brustent, Kinden blaa. 
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EN SMED triumferende til de Kristne 

I som skraalte f0r saa kry, 
sv&lg nu jeres eget Spy. 
Jer' begravede Profet, 
som I siger er opstanden, 
men som ej en Sjael har set, 
han er feerdig. Der staar Manden, 
som vi saa' til D#de slagen — 
se, han straaler lys som Dagen. 

MARTIN 
Satan kogled for jert Syn, 
Herren har endnu sit Lyn. 

SMEDEN 
Vil du tie, frsekke Slyngel ! 

MANGE 

Slaa den hele raadne Yngel ! 

ARMILLO trader ned fra Altret 

Ingen Voldsomheder her! 
fra i Dag skal Freden raade. 

EN MAND himmelvendt 

Ondskab tenner han med Naade; 
stort i Sandhed! 

EN KVINDE Han er kaer! 

ARMILLO frem imod de Kristne 

Stakkels Taaber, som forskyder 
den Velsignelse, jeg by der! 
Tro dog ej, jeg baerer Nag; 
vel har jeres Trods mig smertet, 
men jeg tilgi'r jer af Hjertet, 
alt er glemt fra denne Dag. 
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Frit I vaelge jeres Veje! 
lev det Liv, jer' Hu staar til; 
Fred skal herske, Liv og Eje 
kan I raade, som I vil; 
der er ingen her som laenges 
efter Oldingers og Drenges 
eller solle Kvindfolks Blod; 
mellem os og jer kun stenges 
nu hver Der som aaben stod. 



Raster fornemt I paa Nakken 
ad Kulturens Rigdoms-Elv — 
nu vel an, saa smid da Frakken 
og tag fat og bjerg jer selv. 
Med den gamle Gud i Ryggen 
og et Himmerige hist 
kan I sagtens finde Lykken 
uden Damp og Strom og Gnist 
Prov nu Stodderkarls-Idyllen 
efter den Recept, I ved, 
som er baade god og gylden: 
„maet dig i dit Ansigts Sved!" 
Vi vil ikke baere Skylden, 
om i alt for gode Dage 
jeres Gudsfrygt gik tilbage. 
B.0T da, hvad jeg her slaar fast: 
mellem os alt Samkvem brast; 
vil I k0be, vil I saelge, 
maa jer' egen Bod I v&lge; 
hvor I handlede i Gaar, 
har man ej, hvad I behaver; 
om I Byen gennemstover, 
ej et lumpent Bred I faar. 
Olie, Vin, Tobak og Salt — 
vi formener jer det alt. 
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Paa de gamle Arbejdspladser 
tror vi ikke mer I passer, 
Til jert Vaerksteds Hjul der gaar 
ingen Drivkraft fra Centralen. 
Intet Kildevand I faar — 
fyld med Tiberpest Pokalent 
Er i Fodselsve jer' Kvinde, 
ingen Hjselper skal I finde; 
er I syge — Laegen skyr jer, 
dor I — ingen Grav vi Ayr jer. 

Dette vaere da vort Ban 
over jer fra Land til Land — 
over alle, som ej aerer 
Kirkens naaderige Hegn, 
og hvis Pander ikke baerer 
Broderskabets hellige Tegn. 

FOLKET i rtormende Jubel 

Naevn os Tegnet. Det skal brsewdes 
blodrodt i vor Pandes Hud, 
Pagtens Tegn, hvorpaa det kendes, 
at Armillo er vor Gud. 

ARMILLO 
Jeg var dod, og se, jeg lever — 
Fgniksfuglen er mit Tegn, 
Fuglen som sig nyskabt hseyer 
af de rode Gnisters Regn. 
Ta'r I Tegnets rode Rids, 
er jer Lykken evig vis. 

FOLKESKAREN 
Vi er dine! 

Vi er dine! 

P. £. Benzon : Antikrist 8 
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PRiESTERNE 
Amen. 

DE KRISTNE 

Hierren kender sine. 



STEMMER 



Du er Fuglen, som paa Vinger 
sig med Sejr mod Himlen svinger. 

ANDRE 
Du er Fuglen — rug os, fred os ! 
Du er Herren — brug os, led os! 



SMEDEN 01 DE KRISTNE 

Klov nu jeres Kors til Pinde, 
lad det raadne Trae forsvinde. 

MARTIN 
Korset staar, hvor tor det stod; 
det er radt af Herrens Blod. 

FOLKET jublende 

Hil Armillo, vis og stor — 
du har hort den Ed vi svor. 
Fonikstegnet paa vor Pande 
lyse skal med rede Rande 
til et Tegn, at paa den sande, 
ene stserke Gud Vi tror. 



FJERDE AKT 

En Sal i Kvirinalet med Udsigt til Slottets Have. Dobbeltdere 
til hojre og venstre; pragtfuld Renalssancekamin i Forgrunden til 
venstre. Vseggene er daskkede af gamle Gobeliner, der ikke naar 
til Loftet; over dem en Afstobning af Thorvaldsens Aleksander- 
frise. Bohavet er i et fjernt Aarhundredes snirklede Stil, det straa- 
ler af Guld og blomstret Silke. Et enkelt Bord i Forgrunden til 
hojre, ellers Sofaer og Laenestole. 

Rummet, et tidligere Audiensgemak, virker koldt og ubeboet. 
De ikke mange Siddepladser er vaesentlig optagne af Hoffets 
Darner, blandt hvilke ELISA COLONNA, COSTANZA DONATI, 
GIUSTINA og AGATA. Herrerne - blandt disse LORENZO, GIO- 
VANNI og GIUSEPPE — staar sammen i Smaagrupper. Alle er 
klsedte i Renaissancedragter. 

Damerne smaasnakker og gaber bag deres Vifter; Herrerne er 
tilsyneladende i ivrig SamtaJe, men deres 0jne felger hemmeligt 
ARMILLO, som gaar hastigt op og ned fra Salens Baggrund og 
fremefter. 

pr TCA ung, markhaaret og med straalendo 0Jne. Hun har et 
1J1Jlk,rt Par Gange provet at henvende sig til ARMILLO, naar han 
var i Naerheden af hende, og lager endelig Mod til sig 

Tract nu? 

ARMILLO rtandser sin Gang 

En Smule. Disse Fester 
er mer end jeg kan svare til. 
Banketter — Audienser — Caster — 
fra By til By det samme Spil. 
Godt, at jeg har igen rait Rom; 
det savned jeg, hvorhen jeg kora. 

8» 
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Beglos og hyldes — tale — smile — 
og staa med Uret i sin Haand 
for prompt til naeste Fest at ile 
og sjaeldent faa en Times Hvile, 
det slider svaert paa Krop og Aand. 

ELISA smllende 

Se se, jer' Vennesaelheds Vin 
fik Frankfurt, Amsterdam, Berlin 
i fulde friske Drag at smage — 
for Rom kim Bsermen er tilbage. 

ARMILLO 
J a naar mit Fond nu ej er sterre . . 

ELISA 
Saa maa vi andre Munden torre 
og lade, det var os der drak. 

ARMILLO godmodig 
Aa Snakl 

COSTANZA steimsk 

Og tilmed sige Tak. 

ARMILLO 
I er forstemte? 

ELISA surmulende 

Lidt maaske. 

ARMILLO utaalmodig 

Jeg gav jer nok for gode Dage. 
I blev i Rom, jeg lod mig jage 
i 0st og Vest fra Kval til Plage, 
og naeppe kommer jeg tilbage, 
f0r sure Miner jeg maa se. 
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Tog jeg da ikke fra jer' Sti 

hver Sten som kunde Foden stede — 

blev I4vet ej en Harmoni 

af 0jenslyst og Toner S0de — 

hvad vil I saa — hvad er saa dette? 

ELISA 
Jeg tror, vi blev for hurtigt msette. 

ARMILLO 
Aa jeg vil ikke here mere — 
Lorenzo, du maa dem kurere: 
syng os en Vise ung og ksek, 
som jager deres Kvalme vaek. 

LORENZO stemmer sin Luth og synger 

Et dampende Gry — 

en soltaendt Sky — 

nu rinder en Dag med Glaede; 
der pipper en Fugl under Rankernes Ly 

og Graesset driver af Vaede. 
Kom ud — jeg spsender din Gangers Gjord; 
ene vi to paa den vaagnende Jord, 

Dagningens Kys paa dit Hoved. 
Dagen vil indfri, hvad Morgenen loved, 
Gruset gi'r Klang under Hestenes Sko, 

Bjergene blaane derude, 
Over Frascati, hvor Druerne gro, 

hilser dig en blinkende Rude. 

Hvert Straa over Muld 

er spundet Guld, 

og Guld Akvseduktens Buer; 
sort letter sig Pinjernes Tvillingekuld 

mod Dagens blaendende Luer. 
Straek ud, min Ganger, rid Lykken ind . . . 
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kaere, hvorfor har du Taarcr paa Kind? 

bortvendt du bejer dit Boved. 
Holder ej Dagen, hvad Morgenen loved? 
Elskede, Bjerget blev fattigt og graat, 

blaanede kun i det fjerne; 
bag sodede Mure, hvor for var et Slot, 

skjulte sig din hilsende St j erne. 

Hold din Hest igen, 

rid stille, Ven, 

vi h enter ej ind vor Gleede; 
vi kommer tidsnok, hvor vi skal hen, 

sagte lad Gangeren trade. 
Skyggerne skjuler sig, Brisen er dad, 
Morgenens Guld blev en brsendende Gl0d, 

der tynger dit segnende Boved. 
Grader du for, hvad du gav eller loved? 
Grad ikke mere, jeg husker det ej, 

luk nu din L&ngsel i Bure, 
Vignerne sla&r om vor stovhvide Vej 

endelese, solhede Mure. 

ARMILLO 
Du ogsaa, Brutus I Strengen brister, 
naar allerfuldest er dens Klang, 
og Taaren sig fra 0jet lister . . . 
Giovanni, syng en bedre Sang. 

GIOVANNI 
Jeg kan vist ikke. 

ARMILLO Prev engang. 

GIOVANNI 
Ak Herre, jeg har liden Lyst 
Tidt naar med Luthen stemt jeg vanker, 
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faar jeg saa underlige Tanker; 
bedst, at jeg aldrig gi'r dem Rest 

ARMILLO 
Naa — underlig skal Sangen vaere, 
thi Hjertet er en saelsom Ting; 
hos det gaar Sangeren i Lasre, 
d6r er hans Vises Kildespring. 

GIOVANNI 
Ja ikke sandt! som Hjertet slaar, 
bli'r Sangen, der fra Lreben gaar. 
Du gav os Lykkens gyldne Dage, 
dog b liver Sangen kun en Klage; 
trist synger kun min Laerke graa, 
jeg holdt den aUerhelst tilbage. 

ARMILLO bank 

Syng, som du kan og som du maa, 
at jeg den, lumske Magt kan kende, 
som troldbandt mine Ungersvende. 

GIOVANNI 
Ak kunde jeg mig selv forstaa! 

stemmer sit Instrument og synger 

Jeg steg som en 0rn, hvor min Lseng&el mig bar, 
den luende Sol i M0de, 
men Burets Stenger min Vinge skar, 
da maatte mit Bryst vel btede. 

Og aldrig som for kan jeg fole mig fri, 
bestandig jeg Buret fornemmer, 
de tindrende Stjerner er Sprinkler deri 
og Solviftens Guld dets Tremmer. 
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Og alle de andre blev Fanger som jeg 
bag Burets tvingende Bolte — 
blev Fanger som jeg, men aner det ej 
og ter sig saa kry og saa stolte. 

Der springer et Barn ad Skovens Sti 

og kender ej Tvang eller Tfense — 
spring kun, du lille, vaer glad og fri, 
du finder en Dag din Grsense. 

To elskende gaar paa en nyfodt Jord, 
de favnes i Solskin og Glaede, 
og aldrig var Yerden saa rig og saa stor 
og Yejen saa liflig at trade. 

Der er ikke den> Ting de jo evmer, de to, 
sedt Hjerterne banker og higer, 
og Maauen har bygt dem en skselvende Bro 
mod Dremmenes vidtstrakte Riger. 

Men Aarene svinder og Modet med dem, 

og Dr0mmen.es Bobler maa briste — 
i Bunden af Buret sig aabner en Lem, 
en, Grav for det bedste vi vidste. 

Og Buret snaevrer sig Aar for Aar, 

og naermere rykker dets Gitter; 
hvad der gik som en Leg, ej mer du formaar, 
diu S0deste Drik bliver bitter. 

Da maerker de Buret og ved vel Nava 

paa Stsengernes jerngraa Trsengsel: 
Affaeldighed, Tungsind og terende Savn; 
men, ingen kan bryde sit Fsengsel. 
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Og Daden tafter sin Haand med Hast; 
eet Haandgreb endnu, det sidste, 
et Knaek — og Buret lukker sig fast 
om de seks Fods Rum til en Kiste. 



ARMILLO kort 
Den Sang maa aldrig synges mert , . . 
Naa det er Doden som I frygter? 

ELISA 
Ak nej, den soger man med Lygter; 
rundt om os er der daglig fler' 
som bort fra Livets Blaendvaerk flygter. 

ARMILLO merkt 

Ja man har bragt sine saere Rygter 
om Ting, som her i Byen sker. 

LORENZO 
Man gik fallit i Livets Spil 
og gaar sin Vej den Dag, man vil — 
den Sag er da saa lige til. 

ARMILLO 
Voldtsegt og Mord, har man fortalt, 
skal trives frodigt overalt. 

LORENZO traekker paa Skulderen 

Tilstanden er vel jnaeppe fin. 

ARMILLO 
Men er da Lovens Hsender lamme? 

COSTANZA smller 

Da Gud drog fra os til Berlin, 
tog Loven Ferie med det samme. 
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ARMILLO 
Nu er jeg her. Ro skal her skaffes; 
hvert Lovbrud skal tilberligt straffes. 

ELISA 
Ja skaf os Ro — men Glaede forst 

ARMILLO 
Jeg stilled jere' Sansers Torst. 

LORENZO 
Dog er der Tusinder som klager 
og finder Lykkens Host for mager. 

ARMILLO 
Hvad mere vil de jeg skal give? 

LORENZO 
Aa Folk er maerkelig naive, 
de tror, at deres Gud kan alt; 
paa ham alene Skyggen faldt, 
naar Verden er saa skaev og halt, 
som den evindelig vil blive — 
naar syge Folk maa gaa og hive, 
naar dode kommer ej til Live, 
naar Sorgen skser' med skarpe Knive 
og Taaren end er lige salt 
De vil, at du skal laege Bylden, 
og sker det ej — kim din er Skylden. 

ARMILLO 
Jeg gav dem ren og klar Besked; 
en Gud dog sine Graenser ved. 

LORENZO 
Selvfelgelig — det har vi sagt dem, 
men liden Trest kun har det bragt dem. 
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ARMILLO tracnde 

Een Ting jeg baade kan og vil: 
tie tier, ellers slaar jeg til. 

MASSIMO kommer 
ARMILLO imod ham 

Naa Massimo, hvad siger Folket — 
tie er vel glade, vi kom hjem? 
Det har bragt Ro? 

MASSIMO undvigende Saamsend. 
ARMILLO Sig frem! 

MASSIMO 
Der laa en Springfyr, som var dolket, 
herudenfor, stiv som en Stok, 
han var i alt Fald rolig nok. 

ARMILLO 
Hvor? 

MASSIMO 

Vil du se ham? Kun to Skridt 
fra Porten ligger han paa Naesen. 

ARMILLO knyttcr Henderne 

Ved Slottets Port! Det gaar for vidt 

MASSIMO 
Men gor dog ej for meget Vaesen 
af slige Bagateller, Herre; 
her sker nok andre Ting desvaerre, 
Ting som jeg naevner kun med Blu. 

ARMILLO 
Saa tal dog — er der mer endnu? 
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MASSIMO 
Man siger, der er dem, som lister 
sig lenlig hen til Kirkens Fjender; 
det er den, gamle Tro, der frister. 
Og ej blot gamle Folk og Kvinder, 
nej ogsaa mangen livsglad Kngs 
til deres Huler Vejen finder. 
Selv Folk, der f0r mod Korset fnos, 
igen paa Naadens Dore banker; 
hver Nat, naar Merket tset sig sanker, 
gaar det paa Ben og Salmer los. 

ARMILLO 
De Rotter lever? 

LORENZO Ja desvarre. 

ARMILLO 
Har I da ikke holdt mit Ban? 

LORENZO 
Jo Herre, strengt — men de holdt Stand 
og blev paa ingen Maade fcerre; 
nej tvertimod, som du har hort, 
har mange Sjaele de forfort 

ARMILLO 
Det kalder I at holde Bannet! 

LORENZO 
Saa Uenge de har Jord i Landet, 
har alt det andet ingen Magt 
Boycottet blev de og lockoutet, 
alt har vi gjort, som du har sagt, 
og dog har til i Dag de brovtet 
af Himlens Huld og Naadevagt. 
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Med Klogt og Flid de Jorden driver 
og deler troligt hvad den giver. 

ARMILLO 
Jord — har de Jord? 

LORENZO Du bad dem frit 

beholde hvad de kalder sit 

ARMILLO 
D6r gik min Gunst nok lidt for vidt, 
for naar jeg Sagen ret betragter, 
saa synes en Naturforagter 
kun lidet egnet til at dyrke 
den Jord, som er Nationens Styrke. 
Kort sagt, jeg har fortrudt min Naade, 
de Folk maa heste, som de saaede. 

ssetter sig, skriver hastigt og trykker Segliunder 

D6r, Massimo, tag disse Linier, 
to Ord er nok i denne Sag — 
de Kristnes Marker, Haver, Vigner, 
alting er Statens fra i Dag. 

rsekker Dokumentet til MASSIMO, som bojer sig og gaar 
COSTANZA gaber lydeligt bag sin Vifte 

ARMILLO 
Hun morer sig nok godt, den lille. 

COSTANZA 
Fortraef f edigt ! Dog tror jeg ikke 
lidt Pirring vilde vaere ilde — 
om et Par Ho'der kunde trille, 
det vilde ganske sikkert kvikke. 
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ARMILLO 
De Ho'der gemmer vi til siden. 
Hvordan vi Tiden skal forslaa, 
det maa en Sanger bedst forstaa — 
Lorenzo, dig vi stoler paa. 

LORENZO 
Ak Herre, hvem kan myrde Tiden! 
den Hydras Ho'der er saa mange 
som Dagens Timer tusind Gange. 

COSTANZA 
De stakkels Digtere blev fromme 
og deres Hjerner grulig tomme. 
Nej var man en Kampagnebonde I 
de Folk er glade, de er sunde, 
de slider grovt, mens Sveden triller, 
og har ej Tid at f ange Griller. 

GIOVANNI 
Ja den Slags Bonder har man set, 
men ogsaa deres Tid er omme. 
Nu gaar de der med tunge Vomme 
og lader Elektricitet 
rent gere Solen overflodig. 
Hvor ser man nu en arbejdsmedig 
og munter Svend bag Ploven gaa? 
De har knap nedig mer at saa. 
Og hvor er Haandvaerksmandens Slid 
og hvor hans glade Ftajten henne? 
Hans traette Miner gi'r til Kende, 
han lever i en gylden Tid. 

ARMILLO 
Tro mig, det er en Lyst at here 
sin Ros paa Vennelaeber lue! 
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I drak for dybt, saa biev I ere — 
kan jeg for det? Er Livets Drue 
ej desuagtet rig og gylden? 

LORENZO 
Jeg tror, du praeker Maadehold. 

ARMILLO 
Jeg siger: hold din Hjerne kold. 

GIUSEPPE en Gruskseg 

Der er vist ingen, som har Skylden; 
kun een er Skaden: Verdensfreden. 
Saa rent forbandet trygt vi bor; 
af Uvejrsskyer ikke Spor; 
Kun Sovn og Dvaskhed. Kaerligheden 
til Folk og Land blev Join et Ord. 
Man elsker kun det Faedreland, 
man maa forsvare som en Mand. 
Skaf os en rask Revolution, 
den vaelger jeg for min Person. 
Kun Faren styrker Sjael og Krop, 
i Fredstid raadner Viljen op. 

ARMILLO 
Summa summarum: I har Spleen, 
men for den Sygdom ved jeg Kuren; 
Naturen, Born, gaa til Naturen, 
den er et styrkende Kinin, 
den er en Bog vel v&rd at te&se, 
og jeg Uar lagt den for jer' Naese. 

GIOVANNI 
Nej, Herre, lad os vsere fri! 
vi lukker heller Bogen i; 
vi kender alle Vaerkets Dele — 
Kemi og Mekanik det hele. 
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Hvad blev bs Vaarens Blomsterleje, 
hvad blev den fagre Sommer til? 
Kun nogne Krariters kendte Spil, 
som vi kan telle, maale, veje. 
Alt hvad der straaler, blusser, aander, 
alt hvad der jubler, synger, flyver, 
det staar i din Tabels Kolonner 
med terre Tal, som aldrig lyver. 
Alt skaaret op — belyst hver Sag, 
og ingen dunkle Dybder bag. 

Var det endda kun i Naturen 
det dunkles Dragning maatte vige — 
men alle Vegne har vi Muren, 
der hindrer Hjertet som vil hige 
frem mod det uudsigelige. 

ARMILLO 
Det findes ej — alt kan man sige, 
det kalder jeg, at Muren faldt. 

GIOVANNI 
Men hvad, om jeres sikre Alt 
var netop for min Sjael det Dige, 
som jeg maa over, skal jeg mode 
det Lys, som ger mit Hjerte glad. 

COSTANZA 
S0g du de Kristne op, min sode, 
Mystik er deres bedste Mad. 

LORENZO sagte 

Men er du fra Forstanden, Mand! 

GIOVANNI 
Jeg taler, som jeg maa og kan. 
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LORENZO undskyldendc 

En Digter ynder Paradokser, 

han plukker Ordet, hvor det vokser, 

selv om det ej saa lige rammer, 

naar blot dets Farve pragtfuldt flamme? 

og det kan fylde godt i Munden. 

Og Manden har jo Ret i Grunden; 
der gaar dog vist en Del til Spilde 
ved jeres hojt forroste KJarhed; 
den stopper Sindets friske Kilde 
og voider Livets triste Barhed. 

Som Digter blev jeg naermest flov, 

saa tidt det mig paa Sinde faldt, 

hvor grnmt den nylig fundne Lov 

— Ide-Associationens kaldt — 

har ryddet Poesiens Skov, 

Hver Sindets Krusning blev en Bolge, 

hvis Vaekst og Fald vi klart kan folge, 

og Fantasiens Lynilds-Bro 

blev kortlagt som en Banedaemning. 

Alt bli'r et simpelt To-plus-to, 

poetisk Ildhu, Syn og Stemning 

er snart kun Digterovertro. 

COSTANZA 
Ja dette Liv er uanstaendigt, 
vi keder os saa rent ubaendigt — 
aa tjen os, lad os faa lidt Spending. 

GIUSEPPE 
Saamsend — en lille Bombesending 
var ej saa fejl, den gav en Vending. 

P. E. Benzon : Antikrist 9 
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COSTANZA 
Ak Anarkismen — man maa lade den, 
den gjorde Fest. Gid blot vi havde den. 

MASSIMO kommer 

ARMILLO 
Naa, blev min Vilje saa forkyndt? 

MASSIMO 
Forkyndt og udfort med det samme. 

ARMILLO 
Hvad sagde de? De bad vel tyndt? 

MASSIMO 
Nej de var ikke naer saa tamme, 
som de er vant 

ARMILLO Blev der Tumult? 

Ret saa I des for er Maalet f uldt 

MASSIMO 
Ikke just det, men uden Graenser 
er deres lumpne Fraekhed blevet, 
knap mer de Ban og Forbud denser, 
men lever, som de for har levet. 
De var nok ikke fuldt saa kaekke, 
hvis ej man spilled under Dsekke 
i Byen med dem. Rent elendigt 
er Folks Disciplin bevendt, 
ja der var dem, der raabte „sks&ndigt! 
da dit Edikt blev gjort bekendt. 
Den lange Smed, som brolte ho jest, 
dengang de hilste dig som Gud, 
kom i sit sorte Skodskind ud 
og raabte med; hans Ord faldt drojest. 
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Naa, Skraalerne lod jeg jo gaa, 
dem skal jeg siden tsenke paa, 
men af de Kristne lod jeg fore 
seks otte Stykker hid med Magt; 
jeg vil dog n0jere forhore, 
hvorledes Bannet har dem smagt. 

ARMILLO 
Dem vil vi se. 

giver en af Hoffolkene et Vink; denne gaar 

Hvad de har ctojet, 
mens Suit og Nod var deres Kok, 
det kendes vel? 

MASSIMO med et Skuldertraek 

Ja hult er 0jet 
og Kinden blodlos, lurvet Tojet, 
men saadan hvad jeg kalder be jet, 
er ingen af dem. 

ARMILLO nikker fortrastningsfuldt 

Kommer nok. 

til Hoffolkene 

I keder jer — I tror, jeg skylder 
jer lidt uskyldig Fryd. Maaske. 
Naa, Suit og Laser, Saar og Bylder 
vil vist fornoje jer at se. 

Nogle faa Kristne, blandt hvilke OLIVIER og THOMAS, feres ind; de 
er yderst fattigt klcedte, afmagrede og elendige 

ARMILLO betragter dem laenge med Velbehag 

Ja forsultne ser I ud, 

lige fraek er dog jer' Mine; 

ret en Gnier er den Gud, 

som saa slet forsorger sine. 

Tak mig for, hvad jeg har gjort — 

9 
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for hver Pille Kod, du mister, 
meget lettere du lister 
gennem Himlens trange Port. 

OLIVIER 
Lovet vaere Himlens Gud 
for de Smerter, han har sendt os; 
liye Stjerner har han taendt ps 
for de Lys, I pusted ud. 
Vor genstridige Natur 
traengte til saa skrap en Kur. 
Verden var os alt for kaer, 
alt for bl0dt dens Arm os favned; 
Gud har set det — gennem Savnet 
kom vi Herren mere naer. 
Vi maa suite, vi maa torste, 
ak det falder Kodet svaert, 
men af Smerten har vi laert 
fuldt at nojes med det storste. 

COSTANZA 
Med det storste? Overmaade 
dristigt talt af Folk i Ned. 

OLIVIER 
Storst af alt er Herrens Naade. 

COSTANZA tu eusa 
Hvilke 0jne! Han er S0d. 
Var han ej saa lurvet ktaedt, 
kyssed jeg ham midt paa Munden; 
den Apostelmajestaet 
klae'r ham magelost i Grunden. 

ELISA 
Tys — som Klokkeklang det ted. 
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COSTANZA 
Hvilket? 

ELISA Kterte du ham ikke? 
Freden straaled fra hans Blikke. 
Glaeden fra hans La&ber fled. 
Kunde slig en Tro jeg tigge, 
glad mit tomme Liv jeg bod. 

COSTANZA 
Kaere, bliv blot ikke rerende — 
skont — jo vist er han forferende. 

ARMILLO til de Kristne 

Naar I glade bojer Ryggen 
under Korset, I maa baere, 
vel! saa fandt vi alle Lykken, 
saa er alt, som det skal vaere. 
Som en gavmild Gud jeg spreder 
Naadens rige, milde Straaler, 
ingen her forgaeves leder, 
ingen trygler eller beder — 
hvad han har behov, bereder 
jeg ham fluks af fulde Skaaler. 
Dlsse msetted jeg med Glsede, 
deres Dage blev en Fest, 
I — hvor fraekt I end tor smaede 
Altrets Guld og Magtens Saede — 
fik dog, hvad jer passed bedst. 
End er Naadens Dyb ej tomt, 
storre Lykke skal I hente, 
ingen Sinde har I dromt 
om hvad end I har i Vente. 

OLIVIER 
Er det D0den? 
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ARMILLO nikker Dodens Fred. 
Glaed jer, at jeg Pinen ender 
og fra Jammerdalen sender 
jer til Himlens Salighed. 

DE KRISTNE 
Doden ! 

ARMILLO Hvad? Jeg tror, I skaelver. 
Saadan altsaa! Haabet hvaelver 
kun i trygge Dages Ro 
over jer sin gyldne Bro, 
men forsvinder som et Syn, 
bare Dodens Leblad sender 
jer et lille muntert Lyn. 

Vel! mit Vilkaar I jo kender, 
end i Dag det staar ved Magt: 
F0nikstegnet maa I baere 
give Verdens Gud hans JEre. 
Tag nu N a ad ens Tid i Agt, 
slip jer' Trods og afbed Broden, 
og jeg skaaner jer for Doden, 
l0ser jer af Bannets Linker, 
atter Jord og Grund jer skaenker 
og til Overflod betaenker 
jer med baade Gods og Guld. 

OLIVIER 

Giv du det til dine Venner ! 
ej et Laengselssuk vi sender 
efter Verdens St0v og Muld. 
Armod er en trofast Viv, 
haardt er Hyndet som hun breder, 
sund er Soynen hun bereder, 
hendes skarpe Yndigheder 
frister ej til yppigt Liv. 
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ARMILLO 
Talemaader kan du spare — 
selv vi saa' jo, Modet brast, 
da I stod for Dodens Fare. 

OLIVIER 
Ja for Doden skaelver Kodet, 
end er ej den Nerve dodet 
som til Livet holdt os fast 

ARMILLO 
Vil I leve? 



OLIVIER har vekslet Blikke med sine Feller 

Ingen af os. 
Ikke paa de Kaar, du gav os. 

THOMAS 
Vi vil bede Himlens Gud 
gi' os Kraften, vi behover; 
det er Herrens Haand som praver, 
Herrens Haand som fri'r os ud. 
En blodagtig Tid og Skegt 
fostred os, det ved bedst han; 
naar vi vejes paa hans Vsegt, 
ak da er vi alt for lette, 
og gik han, med os i Rette, 
hvem holdt da for Dommen Stand? 
Men de svage g0r han stserke, 
det skal Verden faa at maerke; 
i det Stov, som han har skabt, 
kan hans Aand sit Vserksted finde; 
han kan smelte Sjsel og Sinde 
saa den blege Frygt gfr tabt. 
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Herre, rust os, Herre, led os, 
midt i Deden Fred bered os! 

ARMILLO 
Far dem: bort. 

VAGT0VERSTEN Til Daden? 

ARMILLO Vent! 

farst gar Tiden vi bekendt; 
Tusinder skal se dem blade, 
hele Staden skal gf Made, 
lige ned til Torvets Tajter — 
alle under jeg den S0de 
Kildrens Gys, naar Blodet sprajter. 

Tinker Fangerne bort; VAGTEN traeder til for at fere dem ud 
GIOVANNI trader frem 

Jeg gad sparge ham derhenne, 
ham der er saa ung som jeg, 
ham hvis Kinder jeg ser brende, 
mens han far var slap og bleg — 
sig mig, du som snart skal do, 
sig mig her for Dadens 0jne, 
Ved hvis Blik Alverdens Logne 
smelter ned som Morgento: 
er der . . . bag ved det, vi ser . . . 
er der . . . bag ved . . . noget mer? 

OLIVIER 
Der er Himlens Lys og Glsede, 
d6r er Herrens Kongessede. 

GIOVANNI 
Og det tror du? 
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OLIVIER Ja jeg tror; 

rent som Guld er Herrens Ord. 

GIOVANNI 
Selv i Dodens Belgekast 
tor du holde Haabet fast? 

OLIVIER 
Herren hjaelper. 

GIOVANNI Giv mig ham. 

OLIVIER 
Han for dig bar Korsets Skam. 

GIOVANNI 
Tynd og torn var Verdens Glaede; 
i hans Skod er godt at grade — 
und mig Del i jeres Kaar. 

OLIVIER 
Men vor Vej til Doden gaar. 

GIOVANNI 
St0t mig paa den sidste Vej — 
rak mig Haanden, slip mig ej. 

Lang Stilhed; ARMUXO giver Vagten Tegn til Opbrud 

ELISA som l^nge har kaempet med rig selv; frem mod de 
Krlstne 

Tag mig med jerl 

COSTANZA slaar Htenderne sammen Hun er gal. 

ELISA 
Aldrig var jeg klar som nu. 
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COSTANZA tu armillo % 

Hja&lp dog, Herre; hun er syg. 

ARMILLO tier 

ELISA 
Hvad skal jeg i denne Sail 
her er intet Sjaelely, 
men kun Livets lange Gru 
og den 0de Tomheds Kval. 

Ord som Barnet lytted til, 

Ord med blode, kendte Klange 

tog igen min Sjael til Fange, 

forte mig de milelange 

Veje did, hvor heist jeg vil. 

Verdens Glaeder har mig daaret, 

se, jeg kommer traet og saaret 

hjem igen og banker paa. 

I som har det Ord, der troster, 

tag mig med jer. 

THOMAS Kom kun, Soster; 

end er Herrens Fred at faa. 

De Kristne tager GIOVANNI og EUSA imellem sig, VAGTEN forer dem 

alle hurtigt bort 

Ophold. HOFFOLKENE hvisker sammen to off to; deres Ansigter ud- 
trykker de forskelligste Falelser: Gru, Skadefryd, Foragt, Medfelelse, 

Tvivlraadighed 

ARMILLO skridter som ved Aktens Begyndelse, men nu mere heftigt 
og urollgt, op off ned igennem Salen. Ferst da han er begyndt at tale, 
tager han Plaas og betyder de andre. at de skal gore det samme. 
Men han kan ikke komme til Ro; under hele den relgende Scene er 

han mere i Bevjegelse end i Hvile 

ARMILLO 
Det Blod, I beg&rte, bod sig til i en Fart; 
ja Blod maa der til, det var laenge mig klart, 
dog tro'de jeg knap, det blev kraevet saa snart 
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I gider ingenting — naa, Blod er en Lud, 
som driver baade Spleenen og Traegheden ud; 
jeres 0jne vil spille, jeres Kinder faa Kulor, 
I vil huje naar de pines, I vil klappe naar de dor. 

COSTANZA 
Hvor kan du? Efter dette. 

ARMILLO Hvad mener den smaa? 

COSTANZA 
Elisa! 

ARMILLO 

Jeg forbyder dig at taenke derpaa. 
Fjender er Fjender, hvorfra de saa kom, 
Vennetrods fortjener des haardere Dom. 
Du og Lorenzo — gaa heller jeres Vej; 
hvad her skal forhandles, det taaler I vist ej. 

LORENZO ferer COSTANZA bort 
ARMILLO med et Bilk paa HOFFETS DAMER 

Er der flere hvis Hjerter er lavet af Smor, 
saa forsvind med det samme. 

DAMERNE saetterdggodttii Rette Saamaend om vi gor. 

ARMILLO 
Godt. I forstaar mig. Mine Fjender vil jeg slaa; 
de skal d0. Men hvordan? Det maa I finde paa. 
Kolossaeum har jeg taenkt mig som et Sted, der 

kan passe ; 
halvt af nyt har jeg bygt den aervaerdige Kasse, 
men hidtil, som I ved, har den kun voldt mig 

Smerter; 
Akustiken var for slet for de lovede Koncerter. 
Til et Skuespil som dette dog tror jeg den kan gaa. 
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GIUSTINA 
Hvor mange har du tenkt dig skal do ? 

ARMILLO De, du saa. 

GIUSTINA 
I Kolossaeum ! — ksere, det bliver alt for faa. 

AGATA 
Jo vist er det nok, i alt Fald til en Prove. 
Colisseo — det er pragtfuldt. Hver Mand mod en 

Love. 

MASSIMO 
Taenkte jeg det ikkel Nej hin Nojsomhedens Alder, 
da Lover var paa Moden — lidt barnlig den os 

falder. 
Maskinteknikens Tid har vel Midler, skal jeg mene, 
hvorved vi snildt kan Morskab med Belaering 

forene. 

GIUSEPPE 
Den Tanke var ej ilde. Mit Forslag er da dette: 
vi stiller paa Arenaens grusbelagte Slette 
en knejsende Damphammer, msegtig som en Jsette, 
indstillet saa den knuser kun Kraniets Vaeg, 
mens Hjernen bliver hel som et nypillet JEg, 
jeg taenker, at vor Viden vil betydelig formeres, 
naar Tankeprocessen in natura kan studeres. 

MASSIMO 
(Hvis de Godtfolk ellers taenker. Hvorom kan dis- 

puteres.) 
EN HOFMAND 

Maaske der da tillige lidt Plads kunde blive 
for et sindrigt Apparat med roterende Knive, 
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som lempeligt og net skraeller Huden af en Krop, 
mens Musiken falder ind med en lystig Galop, 
eller muligvis Kastraterne gi'r os en Sang. 
Jeg tror, det vilde gore sig. Taenk jer engang 
deres Kvinder, de maelkehvide Duer de er, 
blodrode som bristende, saftfyldte Bier. 

GIUSTINA 
Nej Blodet skal skyUe — Tyre maa der vaere. 

GIUSEPPE 
Ogsaa det. Selvfolgelig. Til Damernes iEre. 

ARMILLO 
Herligt, mine Venner, fortraeffeligt alt! 
Jeg vidste nok, I vaagned, naar noget stort det 

gjaldt 
Find mere, meget mere. Men gaa nu — jeg er traet. 
Massimo, du bliver. 

HOFFOLKENE Qeraer sig med dybe Hilsener 

ARMILLO nikker naadigt Gid I maa sove let! 

MASSIMO da de er ene 

Hvad fejler dig, Herre? Du er ej i Kuter. 

ARMILLO 
Jeg er led ved mig selv som ingen Sinde for. 
Jeg er gemt i den dybeste Ensomheds Grav — 
ingen som forstaar mig, ingen, jeg holder af. 

MASSIMO 

Den Sksebne har nok Glider; en Gud har ingen Ven, 
han finder ej sin Lige, hvor saa han kigger hen. 
Det er den gamle Vise, som altid gaar igen: 
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den Gud, der efter Sagnet har gjort Jordens Hvaelv, 
han gjorde det af Kedsomhed, af Lede ved sig selv, 
og Vaerket blev derefter: vi som ej er Guder, 
os voider det daglig de utallige Knuder. 

ARMILLO 
Og jeg da! 

MASSIMO Du er Gud; du er haevet over sligt 

ARMILLO 
Mod mig har den fattigste Stymper det rigt; 
min Udv6 spaerret inde bag en Hva&lving af Staal, 
intet at trodse — ingen Laengsel eller Maal. 

MASSIMO 
Er du stadig det Barn, som jeg fandt en Dag 
mellem Kolber og Glas under Klostrets Tag, 
da jeg gav dig den Laere, som faldt dig lidt svaer: 
at Jeget er ene Tilbedelse vaerd. 

ARMILLO 

Dog laerte du de andre at tilbede mig. 

MASSIMO smiler 

Altid dyrker Mennesket kun sit eget Jeg. 
Naar du sidder som en Gud paa din knejsende Stol, 
saa er du bare Menneskeforgudelsens Symbol; 
den Sandhed, tor jeg tro, har jeg tidt nok forfaegtet. 

ARMILLO 
Hengive sig kan de — kun mig blev det n&gtet. 

MASSIMO 
Saa trost dig med din indre Herligheds Sol, 
som altid var Gudernes bedste Monopol; 
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du barer dog i Brystet — det plejer jo en Gud 
en Salighed, en Fylde, som aldrig tommes ud. 

ARMILLO 
Ja hudflet mig kun, jeg fortjener din Spot — 
du hjaelper saa vist ikke, jeg kender dig for godt; 
en Gud, der gad bytte med hver Stodder paa sin 

Vej, 
er et Skuespil, ved jeg, for en Djaevel som dig. 
Men i Fald du den Dag, da du lukkede Himlen 
og fyldte mit Hjerte med Magtbryndens Svimlen, 
havde laert mig at bede til Helvedes Fyrste, 
saa jeg blev den lille og han den storste — 
det havde vaeret Salighed mod dette, jeg maa lide: 
Ensomhedens taerende, endetese Kvide. 

MASSIMO 
Ja hvis Satan blot vilde — sikken Masse Dyrkere ! 
og jeg tror ikke Livet af den Grand blev mgrkere. 
Men Satan han attraar slet ikke Tilbedelse, 
saa lidt som han ta'r Del i den ho j ere Ledelse; 
han er en beskeden og stille Fyr, 
som principmaessig al Slags Reklame skyr; 
han 0nsker allerhelst, der er tyst om hans Navn. 
At Magten blev ham nsegtet, er ham slet intet Savn - 
saa den Fabel, som beretter, at i Tidernes Gry 
har han prevet at storme Borgen over Sky, 
den er lige saa dum som fornaermelig mod en, 
der aldrig har villet scette i Himlen sine Ben . . . 

med et prevende Blik 

Ved du, hvad han gjorde, da Himmelporten 

staengtes ? 

ARMILLO 
Lad here. 
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MASSIMO Ret aldrig tilbage han laengtes; 
han steg ned gennem Morket ad sin vildsomme Sti, 
og sluknede Verdener vandred han forbi. 
Det suste for hans Ore som et Fjeldvand, der elvede. 
Under ham Mulmet — men fjernt oppe skaelvede 
Glansen endnu fra den Himmel som var lukt, 
og dybere steg han, indtil Skaeret var slukt. 
Saa standsed han og smilte og aandede dybt, 
ene i den dryppende Tavsheds Krypt 

Og d6r, dybt nede, omspsendt af Mulmet, 

fik han langsomt sin krybende Lysraedsel dulmet. 

Dette Lys som han haded og ikke kunde taale — 

slukket var dets sidste, sygnende Straale. 

Det var slet ikke, havde aldrig vaeret til 

uden som en Angstdroms haesLige Spil. 

Dromt var hver Tvang, som havde spserret hans Sti, 

dromt var Serafernes dra&vende Litani — 

kun han var til og hans Blods Melodi, 

som sused og sang. Da var han fri — 

Da lo han h0jt, mens hans Bryst sig hvaelvede. 

ARMILLO stirrende, som om han saa' Syner 

Fri, siger du — fri! 

MASSIMO mkker Da var han i Helvede. 

ARMILLO 
I Helvede. Raedsomt! 

MASSIMO I den mulmsvobte Hal, 

hvor hans R0st vaekker Genlyd med tusindfoldigt 

Gjald, 
d^r venter han paa dig, d£r er dig beskaaret 
et aerefuldt Saede. Dig har jeg kaaret. 
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ARMILLO 

Forvirret er din Tale, uhyggelig vild, 

og dine 0jne funkier med en rsedselsfuld lid. 

MASSIMO 
Og funkier mine 0jne under Brynenes Hvaelv, 
de funkier af den Fryd, hvormed jeg elsker mig selv; 
det er den eneste Ks&rlighed der holder, 
den eneste som aldrig nogen Skuffelse forvolder. 
Den Kserlighed plantede jeg ind i din Sjael, 
da trampede du Hjerter med jernskoet Hael; 
den Kserlighed poded vi Slaegten i Blodet, 
da rejste de Ho'det, da voksede Modet. 

trinmferende 

Se, Verden ligger badet i Morgenrodens Skaer. 
Tvivler du? Vaer trestig, Maalet er naer. 

gaar hastigt 
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FEMTE AKT 

Armillos nye Haveanlaeg paa Palatin. Dot er Aften straks 
efter Solnedgang. Mellem Buskadser af Stenege, oplivede af hvide 
Billedstetter, ser man ud over Forum og Konstantins Basilika; 
hengere tilbage viser Byen sin takkede Profil med Kupler og 
Taame, starkt blaanende mod den rode Himmel. 

Under nogle HAVEBETJENTES Opsyn er en Deling KRISTNE 
sysselsatte med at anbringe de sidste Ledninger til det midler- 
tidige Berysningsanlaeg ; andre river Havegangene, atter andre fuld- 
ender Pladsens Udsmykning med tunge Blomsterguirlander. 

GIUSEPPE komraer fra hqjre samraen med en anden HOFEMBEDS- 

MAND f begge i pragtfulde Uniformer 

GIUSEPPE tarrer Sveden af sit Ansigt 

Nu kau de gerne komme, naar de vil, 
Arrangementet tror jeg nok kan taale 
hvert kritisk Blik. Naar Folket strommer til 
skal Hal og Haver i et Lyshav straale 
af tusind Lampers farverige Spil. 

Og Bordene, peger ud til hajre 

hvad mener du? 

HOFMANDEN Charmant ! 

GIUSEPPE 
Naa ja, det gik jo, men det var skam trangt. 
Dog paa en Uge kan man komme langt. 
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HOFMANDEN 
Ja vist, med dine Evner, min Giuseppe. 

GIUSEPPE 
Saamsend — en anden gjorde det vel n^eppe. 
Ti tusind eller fler jeg som en Visk 
i Nat bespiser ved Armillos Disk, 
begynder saa i Morgen paa en frisk 
og bliver saadan ved, til hele Staden 
har spist sig grundig inset i Bryllupsmaden. 

HOFMANDEN 
Ja flot det er han, hvad man saa kan sige. 

GIUSEPPE spitfdende 

Hvad siger man, Francesco? 
FRANCESCO fowigtig Hvad ved jeg ! 

GIUSEPPE 
Jo ser du : naar han faar en dejlig Pige . . . 

FRANCESCO horedrysteiide 

Af ringe Stand. 

GIUSEPPE Ja dersom det var mig, 

t°g J e 8 vel en Udt ha j ere paa Straa, 
men af Armillo er det diplomatisk 
at gifte sig saa ultra-demokratisk 
og blive gode Venner med de smaa. 

FRANCESCO 
Er det mon saa nedvendigt? 

GIUSEPPE Ja hvem ved! 
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FRANCESCO 
Hvad vil han overho'det med en Kone — 
horer det laenger til den gode Tone 
at gifte sig? 

GIUSEPPE Naada, hvor han blev vred, 

i Fald han horte dig! Med Fynd og Klem 
haandhaever han jo iEgteskabets Love, 
som alt for laenge vi har ladet sove. 
Losagtigheden blev skam lovlig slem, 
og skal ej Slaegten helt degenerere 
og ikke laegges ode hvert et Hjem, 
saa maa de gamle Veje vi probere. 
Det gor han nu, naar han med sit Eksempel 
gi'r ifegteskabet forste Klasses Stempel. 

afbrydende 

Hallo j derhenne! (Undskyld!) den Guirlande 
skal hsenge ho j ere. Saadan — lad gaa. 

til FRANCESCO 

Evig og altid skal man passe paa, 
der findes ingen i den hele Bande 
med for en Soldo Omlob i sit Hb'de. 

FRANCESCO 
Saa pisk dem bravt. 

GIUSEPPE Aa nej du, med det gode 

kommer man Iaengst. 

FRANCESCO En splinterny Metodet 

GIUSEPPE 
Ja vist, vi slog dem ned, men til hvad Nytte? 
der blev fern Kristne til for hver, som blodte. 
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FRANCESCO 
Og vi fik Morskab for en billig Penge. 

GIUSEPPE 
Den Morskab varede dog ikke laenge, 
vi skammed os en Smule. 

FRANCESCO Ikke jeg. 

GIUSEPPE 
Saa gjorde jeg det. Nej den rette Vej 
den fandt vi, da vi gjorde dem til Slaver. 
Hvem er det nu, der vore TunneFer graver, 
hvem bryder Kul, hvem henter Svovl fra Gruben 
hvor ram og giftig Dunst udtorrer Struben, 
hvem gor det grove Slid og hvem det smudsige? 
De Kristne, Ven. Og det er just det pudsige, 
at ferst igennem deres Traellekaar 
Arbejderspgrgsmaalet sin Losning naar. 
Frihed og Lighed var vort Losen, kaere, 
ak hvor vi dog var laenge om at laere 
den Sandhed, at et Samfund trsenger til 
et Korps, som skal, hvad ingen andre vil. 

Naa, disse Kristne gaar nu flinkt og troligt 
og passer, hvad de skal; de er et roligt 
og stille Folk, der ej gfr Grund til Klage. 
Saa gad jeg vidst, hvorfor jeg skulde plage 
de Stakler haardt, tilmed i Festens Dage. 
Af slige Gudsfornaegtere at vaere 
gor de i Grunden deres Tro al JEre. 

FRANCESCO 
Naa som du vil, naar Festen blot ger Lykke. 
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GIUSEPPE 
Stol kun paa mig; jeg gor mit Mesterstykke, 
men Folk maa bringe selv et godt Humor. 

FRANCESCO 
V«r uden Frygt! Der gaar en staerk og er 
Livshunger gennem Folket paa det sidste; 
det synes naesten, som om alt det triste, 
der sker omkring os, har en Kaadhed vakt, 
der somme Tider lidt af Angst har smagt. 

GIUSEPPE 
Hvad mener du? 

FRANCESCO Du laeser vel Aviser? 

GIUSEPPE overtwrende 

Nej — i min Egenskab af Roms Bespiser 
studerer jeg forlaengst kun Torvepriser. 
Men er der noget som er va&rd at here, 
saa kom kun med det; jeg er lutter 0re. 

FRANCESCO 
Jo et og andet kosmisk Faenomen 
har skabt en Uro som man heist vil glemme, 
saa meget mer, som Jordens gamle Ben 
selv synes Gigtens Jagen at fornemme. 
Magnetens Naal g0r underlige Sving, 
og svaere Uvejr raser rundt omkring; 
Vulkanudbrud langs Stillehavets Kyster, 
mens Jordskaelv daglig Nordens Egne ryster; 
omkring Kap Horn der gaar en maegtig Beige, 
hvis Retning mod Europa man kan felge. 

GIUSEPPE 
Betyder det mon stort? 
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FRANCESCO Paa ingen Maade. 

Det er jo kun, hvad ofte for er sket, 
kun at det forhen indtraf mere spredt. 
Naturen la'r et muntert Lune raade 
og driller sine kaere Born en Kende; 
tro mig, Giuseppe, det faar hastigt Ende. 
Tilmed, for at man, ingen Trest skal savne, 
har Videnskabens allerbedste Navne 
bevist i alenjange Interview'er, 
at ej den, mindste Smule M6n os truer. 
De har forklaret alt til Punkt og Prikke 
og vist os, hvad det hele maa bero paa. 

GIUSEPPE 

Naa? 

FRANCESCO 

Ja til Refer at er du'r jeg ikke; 
jeg synes nok, de kunde sagt det klarere. 
Men hvad — det dunkle ta'r os jo des snarere, 
og Videnskaben, ved du, tor man tro paa. 

Men nu paa Gensyn, kaere; Pligten kalder.; 

GIUSEPPE 
Ja vist; nu maa her tsendes — Morket f alder. 

FRANCESCO gaar; GIUSEPPE vender sig til Arbejderne og giver dcm 
de nadvendige Anvisninger. Rundt om mellem Trseernes ljov og paa 
fritstaaende Master tsendes i et Nu utallige elektriske Lys. Under det 
falgende dukker ogsaa Byen langsomt op af Market. Over Forum 
breder sig et radt Skaer airoligt brsendendfe Begpander, Omridsene.af 
Konstantin-Basilikaens tre Buer trekkes op meet farvede Smaalys/og 
over den bagved liggende Bydel hviler en Lystaage; enkelte Taarne 
er Ulnminereoe paa samme Maade som Konstantinsroinen 

ARMILLO ved sin Brads Side kommer fra hejre, ledsaget af sit Falge; 
i dette ses MASSIMO. Den festklsedte FOLKEM.ENGDE fylder efter- 

haanden Baggrunden 

ARMILLO 
Velkommen, Venner, til min Fest; 
saa mor jer nu, som I kan bedst. 
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Naturen ved sit fulde Bryst 
har Plads for alle sine Poder, 
hun er en em og gavmild Moder 
der favner sine Born med Lyst; 
skulde da jeg, Naturens Herre 
og Sen tillige, karrigt spaerre 
min Favn for mine Brodre smaa! 
Kom kun til mig; alt skal I faa, 
hvad jere' Sanser kan begaere. 

Og denne Fest, som dig til iEre, 
min Giovannina, blev beredt, 
dens Mage har man aldrig set, 
den rygtes skal til Verdens Ender. 
Saa hold jer lystige, mine Venner! 
kun muntre Miner vil jeg se, 
spis, drik og mor jer, dans og le; 
lad ej den Simile Fodselsve, 
som nu bespaender Jordens Lssnder, 
ta' Glaeden ud af jeres Haender; 
den varsler Ting som snart skal ske, 
herlige Ting som jeg kun kender. 
Hvad g0r det jer, at Jorden skaelver, 
naar Glaedens Himmel hojt sig hvaelver 
hvad g0r det jer, at Bjerge spruder, 
naar I er salige som Guder! 



MASSIMO sagte til ARMILLO 

Tal ej om det — det vil kun aengste; 
skjul heller Faren i det teengste. 
Du skaelver selv, din Kind er bleg — 
nej Herre, lad saa heller mig. 

stiller sig ved ARMILLOS Side, vendt mod Folket 

Meld jeres Bern i fjerne Led 
om Festen, som I stedtes ved, 
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da denne Verdens staerke Gud 

tog sig en ung og fager Brad. 

Hun kom ej fra de hoje Sale, 

hvor Hofmaend forer sminket Tale; 

fra Folkedybet steg hun op 

med barnligt Sind til Tronens Top. 

Naar hun mod Kronen Sloret bytter, 

vil mellem Borg og lave Hytter 

et Baand, et nyt og herligt, bindes, 

og dobbelt naadig Guden lytter 

til Folkets Rost, naar den er hendes. 

Vis nu, at I har gode Lunger, 

og raab et Leve, saa det ranger! 

FOLKESKAREN 
Hil vor Armillo, hil hans Viv — 
stor deres Fryd, langt deres Liv! 

ARMILLO 
Det kom fra Hjertet. Gaa nu ned 
til Rendebanen. Skuespillet 
begynder straks, saa vidt jeg ved. 
D6r bli'r jer' Skonhedshunger still et — 
og gor saa Mavens Krav sig gaeldende, 
saa bor I Bordets Glaeder hylde; 
i uhert overdaadig Fylde 
vil Mad og Drikke komme vaeldende. 
Men er der dem som foretraekker 
at slide Dansegulvets Fjael, 
hvad eller med en samstemt Sjael 
at vandre mellem Havens Haekker — 
de gore ganske, som de vil, 
i Nat ej Baand, ej Tvang er til. 
T0m Lystens Baeger blot til Bunden, 
som denne Nat var jeres sidste; 
I sande vil, naar den er svunden, 
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at ej for h0jt jeg Festen priste. 
Det bedste har jeg strengt fortiet, 
vi overrasker jer endnu, 
jeg naevner blot Fyrvaerkeriet, 
det sikkert bliver Festens clou, 
Kort sagt, skal ikke rent I drukne 
i Fryd, for Nattens Fakler slukne, 
saa tror jeg, jeg maa foreslaa, 
at I ta'r lange Stovler paa. 

Fontaaende Munterhed fra FOLKEMASSEN, som under fortsat Speg 

og Latter forlader Scenen. ARMILLO giver sit Falge et Tegn til at fierne 

Big; han, GIOVANNINA og MASSIMO bliver alene tilbage 

ARMILLO ui massimo 
Hvad er der sket? Giv mig fuld Besked. 

MASSIMO 
Jeg ved knap mer end hvad selv du ved. 

ARMILLO 
En Time for tidligt gik Solen ned. 

MASSIMO 
Kanhaende dens Guld er for evig begravet — 
maaske om en Time den stiger af Havet — 
ingen kan sige det, alting er muligt. 

GIOVANNINA 
Hjaelp os, min Husbond, Merket er gruligt. 

ARMILLO 
Stille, Giovannina! se, Lamperne lyser. 

GIOVANNINA 
Aldrig mere Solskin! — maerk, hvor jeg fryser.. 
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ARMILLO 
Tal, Massimo, tal — men ej laenger i Gaader. 

MASSIMO 
Den eneste Visdom, hvorover jeg raader, 
er Observatoriets sidste Telegram; 
den Tresterhaand, det raekker os, er nsermest 

lidt klam. 
Man melder, det er Jordens Akse, som g0r Knuder; 
ej lsenger den troligt mod Jordbanen luder, 
den vipper ustandseligt op og ned, 
men Aarsagen, den er der ingen der ved. 
Tendensen dog tydelig spore man kan: 
naar atter den naar til sin Ligevaegts Stand, 
vil Sydpolens iscteekte, tinderige Strand 
for evig ligge aaben under Solbaalets Brand. 
Man mserker allerede, hvordan Bra&erne smelter, 
en Flodbolge, ved du, sig truende vaelter 
med mselkehvide Rygge langs Amerikas Kyst; 
os naar den vel knap, det er altid en Trost. 

ARMILLO bar kun halwejs hand ham 

Hvad rodmer dernede bag Cypressernes Top? 

MASSIMO 
Sandsynligvis Solen, som atter staar op. 

ARMILLO 
Saa' du nogentid Solen staa op i Vest? 

MASSIMO 
Jeg undres ikke mere, det bekommer mig bedst. 

ARMILLO 
Og Fuldmaanens Skive, nys straalende blank, 
blev et ulmende Redt, som sluktes og sank. 
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GIOVANNINA 
Aa horer du Stormen, som stiger og s tiger! 

MASSIMO 
Vserre vil det blive, naar Solkongen viger 
og den evige Skumring over Bjergene sig sniger. 
En Istid vil brede sit Liglagens Skrud, 
hvor Mennesker har elsket og Kulturen sprang ud. 

GIOVANNINA wr frygtsomt op 

Men Jorden — du tror ikke, Jorden forgaar? 

MASSIMO 
Nej Jorden vil leve gennem Tusinder af Aar, 
kun Livet paa vor Klode vil skifte sine Kaar. 

GIOVANNINA i Angeirt 

Se, Stjernerne falder som en perlende Graad! 

MASSIMO 
Et Fejlsyn, hoje Frue. 

GIOVANNINA vender ham Ryggen 

Armillo, ved du Raad? 
MASSIMO 
Det er kun os som sejler i en vippende Baad. 

GIOVANNINA 
Armillo, Armillo! 

ARMILLO En Overgang, min Ven. 

GIOVANNINA 
Du siger det, saa tror jeg dig — - aa sig det igen! 
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ARMILLO 
En Krise, Giovannina; vi klarer os vel nok. 

GIOVANNINA 
Jeg vidste det — du raader; lad saa Stjernernes Flok 
som Brudefakler svinges og dynges til et Baal, 
lad dem fyge gennem Himlen som Gnister fra Staal . . . 
Ene med dig i den begsorte Nat! 
Favn mig og kryst mig og kald mig din Skat, 
lad mit Hovedhaar bolgende blande sig med dit, 
lad mig maerke din Aande, dit Bryst imod mit, 
fole, hvordan Skabelsens Under i mig sker, 
mens Knokkelmanden h0ster og Stjernerne sner. 
Lad dem cte, om de skal — for Liv og for Ded 
raader kun du — jeg ved: af mit Skod 
skal Stjerner gaa frem, som vil tindrende staa, 
naar Stormen er stilnet og Himlen bliver blaa. 

ARMILLO sager at frlgare sig 

Du plager mig, Kvinde. 
GIOVANNINA Du vender dig bort . . . 

ARMILLO bank 

Nu er det Alvor. 

GIOVANNINA Aa tal ej saa haardt! 

ARMILLO 
Her kommer Elskov og Ksertegn til kort 

FJERNE STEMMER 
Stjernerne f aider! 

ARMILLO Horer du, de raaber? 
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GIOVANNINA 
Hjaelp dem eller slip dem, de vidlose Taaber — 
hvem aner iblandt dem, hvad et Liv kan vaere vaerd ! 
Aa stod mig ikke fra dig, men sig, jeg er dig kaer. 

En stor Maengde BLEND og KVINDER, opsknemte og halvt vllde af 
Angest, kommer stormende ind paa Scenen, som nresten fyldes; un- 
der Raab og Forvining slaar de Kreds om ARMILLO. En Skare KRISTNE 
TRELLE, blandt hvffice MARTIN, ANNA og KORA, kommer senere til ; 
roUge og tilsyneladende ubemaerkede holder de sig for sig selv laengst 
til nejre. De er kendelige paa et Slags yderst tarvelfet Liberl, de bserer, 
det er af samme graa Farve og tunssrmelsesvis af samme Snit hos 

Kvinder og Maend 

STEMMER FRA FOLKESKAREN ui armillo 
Hvad er dette — ved du Raad? 
Lavt langs Himmelranden fyger 
visne Stjemers L,0vfaldsbyger, 
Livet hunger i en Traad. 
Er du Gud, da vis din V»lde> 
brat mod Dybet gaar vor Vej, 
ingen har vi, vi kan hselde 
Ho'det til undtagen dig. 

ARMILLO 
Skam jer, fejge Sjaele! Vid: 
denne Tid er Prevens Tid; 
hvad I du'r til, det skal vises, 
naar nu Hav og Fastland ises, 
nu da Solen flygted fra os 
og et Ravnemorke faldt. 

FOLKESKAREN i R*dsei 
Solen flygtet! Det er Kaos, 
som vil sluge os og alt. 

ARMILLO paabyder Stilhed 

Hvis I kaekt mod Skaebnen dyster, 
end I Haab og Fremtid har. 
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Vi maa bort; paa andre Kyster 
skinner Solen dobbelt klar. 
D6r vi skal med bare Haender 
slaas for Livet, som vi kan; 
selv vor Lykkes Hjul vi vender, 
blot vi alle Kraefter spender 
og staar sammen alle Mand. 
Og maaske, naar did vi naar, 
hvor vi nu skal leve Livet, 
vil vi faa en Fremtid givet 
som var nsegtet os i Gaar. 

Tider som forlsengst er svundne 
holdt med tusind Baand os bundne, 
blode Baand, vi knap fornam; 
med det Land, vi nu maa miste, 
vil de gamle Linker briste 
og vort Vaesen skyde Ham. 
Fortids Kunst vort Syn har formet, 
Fortids Vaner vor Moral, 
Himlens Hvselving har vi stormet, 
men et selvgroet Ideal, 
naevn mig det — hver Tra&vl vi stjal. 
Vi har levet paa de gamles 
Mumiegods, som nu begraves, 
nu skal egne Skatte samles, 
nu skal egne Love staves; 
med Naturen fast forbunden 
rejser denne Slaegt fra Grunden 
sig sin egen Vaanings Hvselv. 

EN MAND til sin Sldemand 

Aa han smor' os kun om Munden. 

ANDEN MAND 
Bild mig ind, han tror det selv. 
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TREDJE 
Hvad skal vi med Idealer, 
naar som truffet Fugl vi dalerl 

FJERDE 
Nye Love — hvilken Trest 
for et Vrag paa Dodens Kyst! 

Folk trykker sig sammen som Faar for Uvejret, der naermer sig 

MANGE STEMMER 
Stormen hyler, Tordnen slaar — 
frels os, frels os, vi forgaar. 

STEMMER FRA DE KRISTNE 
Sker der Tegn, i Sol og Maane, 
da er Herrems Time user; 
fjerne Kyster ser vi blaane, 
endt er snart vor Vandringsfaerd. 

ARMILLO tilFOLKET 

Tro mig, det er kun en Krise. 

FEMTE MAND 
Lsenge forend den faar Ende 
blev vi alle Stov kanhaende. 

ARMILLO 
Vel — jeg vil et Tegn jer vise. 

MANDEN 
Vi har faaet nok af Jertegn, 
gav de Lykke, gav de Ro? 
Skorpionens Hugg er Kaertegn 
mod din Naades hvasse Klo. 
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EN ANDEN 
Lad ham Jordens Akse rette 

ARMILLO 
Meget kail jeg, men ej dette. 

MANDEN 
Det var Sandheds sene Ord; 
nu maa Gudemasken falde. 

FOLKESKAREN i FortvMeise 
Det er ude med os alle, 
ingen Hjaelper kan vi kalde, 
ingen Gud paa hvem vi tror. 

ARMILLO 
Kriser gik jeg for i Mode, 
jeg som lever, skont jeg dode. 

EN KVINDE 
Gid du, den Gang Lynet hied, 
var for evigt slettet udl 
Ej vl da for Dommen grued, 
aabne Himle vel vl staled 

peger paa de Krittne 

som de d6r, der har en Gud. 

ARMILLO 
Atter gaar jeg Dodens Sti 
og staar herlig op af 00de. 

MANDEN 
Spar du kun dit Kogleri! 
Gav du hundred Liv i Bode, 
var det dog med os forbi. 

P* £ % ftepzon : Antikrlst 11 
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KVINDEN 
Har I hort det: haa vil do, 
liste bort fra Livets Scene, 
lade Hjordens Faar alene 
paa de tusind Rsedslers 0. 
Nej Armillo, fuldt saa let 
slettes ej dit Regnebra&t 
Naar nu Dommedagen kommer 
og vi mode maa paa Pletten, 
hvor den gamle isgraa Dommer, 
som vi svigted, plejer Retten, 
drik saa du hans Vredes Vin — 
du skal mode for os alle, 
over dig skal Straff en falde; 
vi var Born, og du bedrog os, 
vi var Lam, og Ulven tog os — 
din er Skylden, ene din. 

FOLKET 
Hans er Skylden, hans alene. 
Vi var Born, vi ved os rene. 

Uro blandt de Kristne. MARTIN soger at holde KORA tilbage. Hun har 
lsenge set ufravendt paa ARMILLO; nu naermer hun sig ham lanssomt, 
ligesom drevet af en indre Magt. De Kristne folger tevende, indtil de 

fylder Scenens MJdte 

KORA til ARMILLO 

Render du mig? 

hi adttm taet bag ved hende — med et sidste Forseg paa at kalde 
M Ail 1 1 IN hendetObage 

Er du rigtig klog! 

ARMILLO uvis 
Dette Blik ... denne Rost ... som et halvglemt 

Sprog . . . 
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KORA 
Vi sad som Bern og saa' sammen i Bog 
i Faders og Moders Stue. 

ARMILLO 

Vig fra mig min Ungdom, min Lykkes Maj! 

KORA 
Endnu er en Frelse. 

ARMILLO I Natten med dig? 

KORA 

Gud traster for alt, der kan true. 

ARMILLO 

Dit Aasyn er blegt og ta&ret dit Bryst — - 
aldrig med dig nogen Brudenats Lyst . . . 

KORA halvt bortvendt 

Hvorfor vil du volde mig Smerte! 

ARMILLO 

Det Lys paa dit Aasyn, jeg kender fra for, 
den Kyskhedens Rodme, som blusser og dor, 
dem hader jeg ud af mit Hjerte! 

KORA 

Husker du i Vignen Stien, vi gik? 

Vi var saa unge — du havde for Skik 

en Krans om min Tinding at vinde, 
Og Sang en . . . Armillo, jeg ser i dit Blik, 

det vaagner, det vaagner — et Minde 

spejler sig trofast derinde. 
Endnu er der Haab midt i Dedsnattens Gru, 
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H err en er naer, men han tever endnu, 

endnu kan du angre din Bittde. 
Sig til dit Folk, dtf har ledet det vild, 
og han, I har trodset, vil vsere jer mild, 
sammen gaar vi Herren i Mode. 

ARMILLO 
Kvinde, du kendef mig ikke. 

KORA Jeg ved, 

at du tot mit Haab og min Kaerlighed. 

ARMILLO 

Endnu er jeg Hefted og Gudeft. 

KORA 
Formast dig dog ikk* midt i dit Fald — 
Kristus er Gud, aa lyt til hails Kald, 
han er nser for at hjemfttre Bruden. 

ARMILLO 
Jeg hader det Navn — du nsevne det ej! 

KORA 
Det Navn var Stjetfnen btei* miil Vej, 
harts Navn fcoiti dddfe for dig og mig 
og herlig opstod af Stovet 

ARMILLO 
Til hvilkfe Itunsltef Va* det hatt greb? 
Jeg kender fbr vel disse Gliders Kneb, 
selv har de samme jeg pf0vet. 

KORA hulkende 

Du ei* fortabt 



ARMILLO Fortabt maaske, 

men bajet skal du mig aldrig se. 

KOR A vender sig segnefaerdlg til MARTIN 

Aa hj&lp mig, Far, i min dybe Ve, 
til Doden er jeg bedrovet. 

\IAPTTM har lagt Datteren i Kvindernes Arme, de .farer hea^e 
Jw-ATl I liN bort; s«v vender han sig mod Folkeskaren 

Se jeres Gud! hvad Hjselp hos ham! 
Vil I frelses, da ind under Korsets Skam. 

STEMMER 
Korset — aa skaf os en nemmere Vej ; 
den er for trang, den evner vi ej. 

MARTIN 
Ud fra Dodens Frygt, ud fra Verdens Brand 
f0rer kun den. 

EN GAMMEL MAND 

Hvem kan mer, end han kan? 

MARTIN 
Til Verden har J flyet jeres Hjerter hm; 
Verden forgaar, I forggar med den. 

Kort Ophold 

MANGE AF FOLKET 
Hvad er det, hvad er dett Dages det paa ny? 

DE KRISTNE jublende 

Menneskesonnens Tega i Skyt 

De folded- kyerandre om Halsen i stonaende fibede 

NOGLE 
Han kommer, haij kommer, haas Herlighed er naer. 



166 

ANDRE 
Kom, Herre Jesus, til Bruden, du har kaer! 

EN ENKELT 
Aa Byrden var let, mens vi led og stred; 
han bar os jo selv. 

ARMILLO i R«seri Slaa de Tralle ned ! 

FOLKESKAREN 
Ve — ve! 

DE KRISTNE Se - se! 

FOLKESKAREN 
Ingensteds Redning for Hostenglens Le. 

FOLKET trsekker gig skraekslagent ud til begge Sider 

Stormen har lagt gig, Skyerne er trukket bort; det blivcr stadig lysere, 

mere end Dags Klarhed 

DE KRISTNE synger 

Naar Figentrseet skyder 
og hvide Blomster sner, 
hvert Barn i Landet tyder 
de Sommertegn, der sker; 
naar Sol og Stjerner hastes 
og Maanen er som Blod, 
da ska! du evig trestes, 
om Proven du bestod. 

Naar Verdens Stier vintres, 

da har dit Hjerte Vaar; 

mens Skovens Stammer splintres, 

din Vingaard uskadt staar. 

Du faar endnu din Sommer 

som ingen, du har havt, 
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thi se, din Frelser kommer 
i Herlighed og Kraft. 

Han kommer fra det hoje, 
som for engang han kom, 
men ej til Kors og Moje — 
nu kommer han til Dom. 
Oploft med Fryd dit Hoved, 
se glad mod Dagen frem, 
da han, som han har lovet, 
vil fore Bruden hjem. 

Endnu syngende og taet omslyngede gaar de ud til hajre, udpegende 
for hverandre det Tegn, som har gjort dem glade 

MASSIMO og ARMILLO er alene 

ARMILLO 
Ser du . . . derudel . . . Jeg svimler . . . jeg synker . 

MASSIMO holder ham oppe 

Du er som de andre, der kryber og klynker; 

du fik, da det kneb, i din Stoltheds Sted 

en Hundesvans til at logre med. 

Jeg danned en Gud af det stolteste Ler — 

er det Guden^ det Dynd, mine 0jne ser! 

Billedet revned i Ovnens Flamme, 

ynkeligt blev Kunstnerens Snille til Skamme. 

ARMILLO tager sig sammen 

Jeg er, hvad jeg var — kan jeg for, jeg er syg? 

MASSIMO 
Din Sygdom heckler Angest, den har gjort dig myg. 

ARMILLO 
Jeg er og bli'r denne Verdens Gud, 
til Doden puster mit Livslys ud. 
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MASSIMO 
Og han i Himlen, hvis Tegn da saa' ? 

ARMILLO 
Ham hader jeg af Hjertet, ham tror jeg ikke paa. 
Endnu har jeg mit Mod og min Trods i Behold, 
og falder jeg, jeg kaster dog aldrig mit Skjold. 

MASSIMO 
Nu kender jeg dig atter; de Ord gor dig ^Ere. 
Som Herren er, saa maa Tjeneren vaere. 
Hold friskt dit Had og hold Trodsen ny 
som jeg, der har hadet fra Verdens Gry. 

hans Stemme bliver efterhaanden svagere, til sidst lyder den, som om 

den kom langt Dorte fra 

Her lugter af Kirke, her er ikkp for os, 

vi gaar did, hvor i Fred vi kan pleje vor Trods. 

Her fik Komedien Ende, min Ven — 

hvem siger, at ikke der senere hen 

vil rejses en Scene, hvor Lys og Merke 

igen kan modes og prove Styrke. 

Lad dem slide et Evighedsaar eller to 

med Basuner og Salmer og Saligheds Ro — 

de vil kede sig og laenges mod den evige Strid, 

da kommer, tror nu jeg, atter Helvedes Tid. 

Kom saa. Du er min. Vi vil felges, vi to. 

ARMILLO 
Jeg folger dig ej til dit skumle Bo, 
jeg hader ogsaa dig — kun mig selv er jeg tro f 

MASSIMO 
Jeg slipper dig ikke, du felger hvor jeg gaar — 
en Trael maa vel dele sin Ejermands Kaar. 
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ARMILLO 
Jeg tjente mig selv. 



MASSIMO Og mig. Og Tiden. 

Som alle de andre. Dem faar jgg siden. 

ARMILLO mat 

Er det Tiden jeg har tjent, med den vil jeg do, 
for Evigheden vaelter sin belgetimge S0 — 
for evig forsvinde — " 

MASSIMO daende Maaske — maaske. 

ARMILLO 
uden Navn eller Minde ... 

MASSIMO t en stannen Lad se — lad se 1 

De synker begge d»de til Jordan 
Himmelske Basunstod; Genlyd svarer fra Jorden 

DE KRISTNE kommar ayagende tifbage 

Snart kommer Herren h0}t i Sky 

med Engles lyse Skare, 
da skabes Jorden prud og ny, 
og endt er Nod og Fare. 
Stat op, du Herrens Brud, 
gaa mod din Brudgom ud, 
alt led Basunens Klang, 
sku frem med Frydesang 
imod hans Straaler klare. 

Nu stilner Storm paa Verdens S0, 
han gaar paa Dybets Stromme, 

nu Doden for hans Blik maa da, 
og Graven vil han tomme. 
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Den Jord, hvor han har ltdt 
og Syndens Strid blev stridt, 
skal fyldes end en Gang 
med Fred og Sejr og Sang 
og Paradisets Drcimme. 

MARTIN ser rig undrende omkring 

Hvad er dog dette! Sig mig, Venner, 
ser jeres 0jne det, jeg ser? 
Rundt om mig dukker fler og fler 
Ansigter frem, jeg ikke kender; 
de straaler af en indre Lue 
som de, hvis Sorg til Fryd er vendt, 
og under Pandens klare Bue 
staar 0jnene som Stjerner taendt 

KORA 
Jo Far, aa vi blev mange, mange, 
og se, der kommer stadig fler; 
de kaldtes hid af yore Sange, 
med lyse Smil de paa os ser, 
og deres Klseder er saa hvide 
som gik der Engle ved vor Side. 

MARTIN 
Hvem er de, Barn? Lig hvide Svaner 
de landed tyst paa Stovets Strand. 

KORA 
Jeg tor ej sige, hvad jeg aner, 
men sp0rg dem, Fa'r, i Fald du kan. 

MARTIN tfl de nyankomne 

Hvem er I, Bradre, I som straaler 
saa Stevets Blik knap Glansen taaler? 
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STEMMER 
Har I ej hort Basunens Klang, 
som gj aided over Hav og Vang 

og kaldte paa de dode? 
Til Havets Dyb, til Jordens Sted 
de steerke Toner nuegtigt tod, 

og lynsnart gav vi Mode. 

ANDRE 
Vi hvilte trygt, Han var vort Lys, 
fra Dodens sidste Kuldegys 

til nu Basunen kaldte; 
i Doden led vi ingen Men, 
Gud signede de skere Ben, 

hvert Hovedhaar han talte. 

ANDRE 
Han fandt vort Stov i rette Stund, 
han aanded paa det med sin Mund, 
det Pust var Liv og Flamme, 
* han kteedte os i Lysets Dragt — 
og I, som ej har Doden smagt, 
med jer sker nu det samme. 

MARTIN 
Med os, med os — vi Trselle graa, 
hvem kan det Gaadesprog forstaa! 

EN STEMME 
Se jer omkring. 

KORA udbrydende Aa lille Far, 

hvor blev med eet din Pande klar, 
jeg kender dig jo knap igen, 
du knejser som en Ungersvend. 
Og Mor, hvor er du fin og ung, 
du som var nys saa trset og tung. 
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MARTIN 
Og du, mit Barn, hvor du dog straaler, 
men nu mit 0je Glansen taaler; 
din Kind er ung og frisk og rund 
og i dit 0jes dybe Grand 
der lyser slig en sajig Gisede, 
som om det aldrig mer kan grade. 

KORA 
Har jeg da graedt? Var jeg bedrest? 

MARTIN undvigende 

Hvem bliver ej i Modgang pro vet? 

KORA 
Jeg husker intet, alt er Lys, 
og Deden skal vi ikke kende, 
til Glaede vilde alt han vende, 
ban i hvis Billed vi fornys. 

ANNA 
Hvor han er god! 

MARTIN Ja han er god, 

i Ned og Strid han hois as stod, 
og nu er Morgenen forhaanden 
som skaenker evig Bod for Vaanden. 

MANGE STEMMER 
Se — se — han kommer i Sky, 
kranset af Englenes Skare. 

ANDRE 
Kns&l — knael ^ hos ham er der Ly, 
Fri-Sted for Frygt og for Fare. 
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ANDRE 
Signende strakker han Haenderne ud — 
Jesus, du kommer at mode din Brud — 

led hun og lsengtes hun saare, 

nu vil du terre hver Taare. 

ALLE 
Hil — hil — Riget er naer 

med Retfeerd, med Fred og med Glaede, 
lad Folkene skue din Herligheds Faerd 

og flokke sig tet om dit Saede. 
ForhseMelsen hjeinfaldt til HelVedes Gra, 
men alle de blitide, aa ft els dem emdnu, 

Hefi*e, lad Klokkerne kitne 

efldnu til eh Naadetts Time. 



OPLYSNINGER 

Side 1 3, Lin. 2 Aoentin : Roma sydligste Hej ; meget svagt bebygget, 

vtesentlig optaget af Vinhaver. 

— 13,-5 Palatini en af Roms^syv 4 * Haje, nordlig for Aven- 

tin, med mtegtige Ruiner fra den romerske 
Kejsertid; nu naesten ubebygget. 

— 20, — 18 Piazza: Torv. * 

— 20, — 19 Vigne („Vinje"): Vinhave. 

— 20, — 23 De transalpinske Broder stater: B. Nord for Al- 

perne. 

— 22, — 13 Kapitol: en af Roms Heje, Stedet for Byens Raad- 

hus. 

— 22, — 14 Senatuspopulusque(RomanuM),„RsLSLdetogRomer- 

folket": med dette gammelromerske Navn, skre- 
vet S. P. Q. R., betegner den everste kommunale 
Myndighed i Rom sig endnu i offentlige Kund- 
gorelser. 

— 39,-2 Marc Aurel paa Broncehesten: antik Rytterstatue 

paa Kapitolium. 

— 51,-2 Janiculum: Hoj i Rom, Vest for Tiberen. 

— 51, — 21 Tasso: Torquato Tasso, beremt italiensk Digter 

(1544— 95), tilbragte sine sidste Dage i Klostret 
San Onofrio, efter at han var kaldet til Rom 
for at laurbaerkrones. 

— 54,-14 Corso og Pineio: Hovedgade og offentligt Have- 

anlseg i Rom. 



Side 55, Lin. 26 Verdensnavlens den ggldne Sejle: 

„Verdens Navle", oprindelig kaldet »Byen Roms 
Navlec (Midtpunkt), paavises endnu ved Forums 
nordvestlige Hjorne; fra en forgyldt Sejle taet 
derved maaltes i Kejsertiden alle de fra Rom 
udgaaende Veje. 

— 59,-14 Konklaue: Kardinalernes Forsamling til Pavevalg. 

— 66,-14 Patrene: Presterne. 

— 67,-15 Kentauren: antikt Fabelveesen, dannet af Hest og 

Mand. 

— 67, — 28 Horat s : romersk Digter paa Kejser Augustas' Tid; 

Ordet om Tonden er et Citat fra hans „Breve M . 

— 68,-1 Den gamle apokalyptiske Seer: Apokalypsen er „ Jo- 

hannes' Aabenbaring". 

— 71, — 16 Monsignore: Titel for en hejtstaaende Praest 

— 79,-4 Antikrist: Biblens Ltere om ham — ister 2. Tessal. 

2, 3—12 og Joh. Aab. Kap. 13 og 19, 20. 

— 117, — 25 Frascati: By i Alb anerbjer gene, en Mils Vej Syd 

for Rom. 

— 117, — 29 Akvceduktens Buer: Akvtedukt, antik Vandledning, 

— 117, — 30 Pinjernes Tvillingekuld: Pinjerne, en Slags Fyrre- 

trseer, staar i Reglen to og to sammen. 

— 146, — 4 Konstantins Basilika: maegtig Ruin fra den senere 

romerske Kejsertid. 
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